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1 INTRODUCTION

Your product has been engineered and manufactured to
high standards for dependability, ease of operation, and
operator safety. When properly cared for, it will give you
years of rugged, trouble-free performance.

1.1 INTENDED USE

This product is only intended for use outdoors.

This product is designed for cutting grass, light weeds,
and other similar vegetation at or about ground level.
The cutting plane should be approximately parallel to
the ground surface.

The product should not be used to cut or trim hedges,
bushes or other vegetation where the cutting plane is
not parallel to the ground surface.

2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
battery-operated (cordless) power tool.

2.1 TRAINING

* Read the instructions
carefully. Be familiar with
the controls and the correct
use of the machine.

* Never allow children,
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge
or people unfamiliar with
these instructions to use the
machine. Local regulations

) I

can restrict the age of the
operator.

* Keep in mind that the
operator or user is
responsible for accidents or
hazards occurring to other
people or their property.

2.2 PREPARATION

» Before use, check the
battery pack for signs of
damage or aging. If the
battery becomes damaged
during use, switch off the
power tool and remove the
battery immediately. Do not
use the power tool if the
battery is damaged or worn.

» Before use, always visually
inspect the power tool for
damaged, missing or
misplaced guards or
shields.

2.3 OPERATION

* Keep power cords away
from cutting means.

* Wear eye protection and
stout shoes at all times
while operating the power
tool.
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Avoid using the power tool
in bad weather conditions
especially when there is a
risk of lightning.

Use the power tool only in
daylight or good artificial
light.

Never operate the power
tool with damaged guards
or shields or without guards
or shields in place.

Switch on the motor only
when the hands and feet
are away from the cutting
means.

Always disconnect the
power tool from the power
supply (i.e. remove the plug
from the mains, remove the
disabling device or
removable battery)

» whenever the power tool
is left unattended,;

* before clearing a
blockage;

 before checking, cleaning
or working on the power
tool;

« after striking a foreign
object;

* whenever the power tool
starts vibrating
abnormally.

» Take care against injury to
feet and hands from the
cutting means.

+ Always ensure that the
ventilation openings are
kept clear of debris.

2.4 MAINTENANCE

* Disconnect the power tool
from the power supply (i.e.
remove the plug from the
mains, remove the disabling
device or removable
battery) before carrying out
maintenance or cleaning
work.

» Use only the manufacturer’s
recommended replacement
parts and accessories.

* Inspect and maintain the
power tool regularly. Have
the power tool repaired only
by an authorized repairer.

* When not in use, store the
power tool out of the reach
of children.
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2.5 SERVICE

* Have your power tool

* Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and

serviced by a qualified
repair person using only

identical replacement parts.

This will ensure that the
safety of the power tool is
maintained.

3 STRING TRIMMER

SAFETY WARNINGS

Children shall not play with
the power tool.

Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

The battery must be
removed from the power
tool before it is scrapped.
The power tool must be
disconnected from the
supply mains when
removing the battery.

The battery is to be
disposed of safely.

Do not overreach. Keep
proper footing and balance
at all times. This enables
better control of the power
tool in unexpected
situations.

gloves away from moving
parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be
caught in moving parts.
While operating the
machine always wear
substantial footwear and
long trousers.

This power tool is not
intended for use by persons
(including children) with
reduced physical, sensory
or mental cpabilities, or lack
of experience and
knowledge, unless they
have been given
supervision or instruction
cnocerning use of the
power tool by a person
responsible for their safety.
Children should be
supervised to ensure that
they do not play with the
power tool.

Do not touch moving
hazardous parts before the
machine is disconnected
from the mains and the
moving hazardous parts
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have come to a complete Symbol | Explanation
stop. Never to replace the /N [oce Keop al bystanders,cape-

cially children and pets, at a safe
ﬂ\ distance at least 15 m away from
| 2 the operating area.

non-metallic cutting means
with metallic cutting means.
o Never Operate the maChine ® \ Keep bystanders a safe distance
. . @§ away from the product.
while people, especially
children, or pets are nearby.
+ Always be sure of your

5 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended

f00t|ng on Slopes to explain the levels of risk associated with this product.
° Walk never run SYM- [SIGNAL MEANING
’ ' BOL
4 SYMBOLS ON THE PRODUCT DANGER Indicates an imminently
Q hazardous situation,which,
if not avoided, will result in

Some of the following symbols may be used on this tool.

Please study them and learn their meaning. Proper death or serious injury.

interpretation of these symbols will allow you to operate WARNING Indicates a potentially haz-
the tool better and safer. c ardous situation,which, if
pw—— Exoianat not avoided, could result in
ymbol Xplanation death or serious injury.
Read and understand all instruc- CAUTION Indicates a potentially haz-
tions before operating the prod- ardous situation, which, if
uct, follow all warnings and safety A not avoided ma‘y result in
instructions. minor or moderate injury.

CAUTION (Without Safety Alert Sym-

Wear head protection. bol) Indicates a situation
that may result in property
damage.

Wear eye and ear protection.

6 RECYCLE

Separate collection. You must not dis-
card with usual household waste. If it is
necessary to replace the machine, or if it
is no more use to you, do not discard it

—

with household waste. Make this ma-
chine available for separate collection.

Wear safety footwear.

Wear protective gloves.

Separate collection of used machine

Do not expose the product to rain n and packaging let you recycle materials
or moist conditions. and use them again. Use of the recycled
‘o materials helps prevent environmental

pollution and decreases the require-
Thrown objects can ricochet and ments for raw materials.

result in personal injury or proper-
ty damage. Wear protective cloth-
ing and boots.

A== DA IS E
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At the end of their useful life, discard
Batteries | Patteries with a precaution for our envi-
ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the envi-
ronment. You must remove and discard
these materials separately at a equip-
ment that accepts lithium-ion batteries.

Li-ion
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DE 1 EINLEITUNG sensorischen oder geistigen
Ihr Produkt wurde nach hohen Qualitatsstandards fir Fahlg keiten Oder fehlender
Zuverlassigkeit, einfache Bedienung und
Bedienersicherheit entwickelt und hergestellt. Bei Erfahr'u ng und Wissen oder
richtiger Pflege erhalten Sie jahrelang robuste, . . .
stérungsfreie Leistung. Personen, die mit diesen
1.1 BESTIMMUNGSGEMASSER Anweisungen nicht vertraut

GEBRAUCH sind, durfen die Maschine
bD(i;fi(::r:tTodukt ist nur fur den Einsatz im Freien niCht bedienen. LOkale
Dieses Produkt wird zum Mahen von Gras, leichtem VorSCh riften kbnnen daS
Unkraut und anderer @hnlicher Vegetation in . .

Bodennéhe eingesetzt. Die Schneidebene sollte etwa Alter fur den Bet”eb der

parallel zum Boden llegen. Maschine einschranken.

Das Produkt sollte nicht zum Schneiden oder Trimmen

von Hecken, Strauchern oder anderen Pflanzen . Beachten Sie’ daSS der
verwendet werden, wenn die Schnittebene nicht parallel . .
zur Bodenoberflache verlauft. Betre|ber oder Benutzer fur
2 ALLGEMEINE SICHERHEITS- Unfalle oder Gefahren fir
HINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE andere Personen oder

deren Eigentum
verantwortlich ist.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu 22 VO RBERE'TU NG
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fahren. " . .
il + Uberprifen Sie den
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spateren Verwendung auf. Akku paCk vor GebraUCh an
Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den BeSChad|gungen Oder
Sicherheitshinwei bezieht sich auf Ih .
akkubstrisbenes (kabelloses) Elektrowerkzeug. Alterungserscheinungen.

Wenn der Akku wahrend

2.1 EINFUHRUNG der Verwendung beschadigt

* Lesen Sie die Anleitung wird, schalten Sie das
aufmerksam durch. Machen Elektrowerkzeug aus und
Sie sich mit den entfernen Sie den Akku
Bedienelementen und dem sofort. Verwenden Sie das
korrekten Gebrauch der Elektrowerkzeug nicht,
Maschine vertraut. wenn der Akku beschadigt

* Kinder und Personen mit oder abgenutzt ist.

verringerten physischen,



Uberpriifen Sie das
Elektrowerkzeug vor der
Verwendung immer visuell
auf beschadigte, fehlende
oder falsch platzierte
Schutzvorrichtungen oder
Abdeckungen.

2.3 BEDIENUNG

Halten Sie die Netzkabel
von Schneidmitteln fern.
Tragen Sie wahrend des
Betriebs des
Elektrowerkzeugs stets
Augenschutz und feste
Schuhe.

Vermeiden Sie den Einsatz
des Elektrowerkzeugs bei
schlechten
Wetterbedingungen,
insbesondere bei
Blitzschlaggefahr.
Verwenden Sie das
Elektrowerkzeug nur bei
Tageslicht oder gutem
Kunstlicht.

Betreiben Sie das
Elektrowerkzeug niemals
mit beschadigten oder ohne
Schutzabdeckungen.
Schalten Sie den Motor nur
dann ein, wenn Hande und

FuRe von den
Schneidvorrichtungen fern
sind.

Trennen Sie das
Elektrowerkzeug immer
vom Stromnetz (d.h. ziehen
Sie den Stecker aus der
Steckdose, entfernen Sie
die Sperrvorrichtung oder
den abnehmbaren Akku)

* wenn das
Elektrowerkzeug
unbeaufsichtigt bleibt;

« vor dem Beseitigen einer
Verstopfung;

» vor dem Prifen, Reinigen
oder Arbeiten am
Elektrowerkzeug;

* nach dem Auftreffen auf
einen Fremdkorper;

* wenn das
Elektrowerkzeug anfangt,
ungewohnlich zu
vibrieren.

Beugen Sie Verletzungen

von Filen und Handen

durch die

Schneidevorrichtung vor.

Achten Sie immer darauf,

dass die Luftungséffnungen

frei von Schmutz sind.



2.4 WARTUNG UND warten. Dadurch wird die

INSTANDHALTUNG

* Trennen Sie das

Elektrowerkzeug vom
Stromnetz (d.h. ziehen Sie
den Stecker aus der
Steckdose, entfernen Sie
die Sperrvorrichtung oder
den abnehmbaren Akku),
bevor Sie Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten
durchflihren.

Verwenden Sie nur die vom
Hersteller empfohlenen
Ersatzteile und Zubehor.
Uberpriifen und warten Sie
das Elektrowerkzeug
regelmaRig. Lassen Sie das
Elektrowerkzeug nur von
einer autorisierten Werkstatt
reparieren.

Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug bei
Nichtgebrauch aulerhalb
der Reichweite von Kindern
auf.

2.5 SERVICE
» Lassen Sie lhr

Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft mit
baugleichen Ersatzteilen

Sicherheit des
Elektrowerkzeugs
gewabhrleistet.

3 SICHERHEITS-

HINWEISE FUR DEN
FADEN-
RASENTRIMMER

Kinder dirfen nicht mit dem
Elektrowerkzeug spielen.
Reinigung und
Benutzerwartung dirfen
nicht durch Kinder ohne
Aufsicht durchgefihrt
werden.

Der Akku muss aus dem
Elektrowerkzeug entfernt
werden, bevor er
verschrottet wird.

Beim Entfernen des Akkus
muss das Elektrowerkzeug
vom Stromnetz getrennt
werden.

Der Akku ist sicher zu
entsorgen.

Nicht zu weit vorstrecken.
Achten Sie stets auf einen
guten Stand und die richtige
Korperbalance. Dies
ermoglicht eine bessere
Kontrolle des



Elektrowerkzeugs in
unerwarteten Situationen.
Ziehen Sie entsprechende
Kleidung an. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und
Handschuhe von
beweglichen Teilen fern.
Lose Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen
sich in beweglichen Teilen
verfangen. Tragen Sie beim
Betrieb der Maschine immer
festes Schuhwerk und
lange Hosen.

Dieses Elektrowerkzeug ist
nicht zur Verwendung durch
Personen (einschliel3lich
Kinder) vorgesehen, deren
physische, sensorische
oder geistige Fahigkeiten
eingeschrankt sind, denen
die Erfahrung und das
Wissen fehlen, sofern sie
nicht bei der Verwendung
des Elektrowerkzeugs
durch eine fur ihre
Sicherheit verantwortliche
Person Uberwacht werden
oder eingewiesen wurden.

» Kinder sollten beaufsichtigt E
werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem
Elektrowerkzeug spielen.

» Berlihren Sie keine
beweglichen gefahrlichen
Teile, bis die Maschine vom
Netz getrennt wurde und
die beweglichen
gefahrlichen Teile
vollstandig zum Stillstand
gekommen sind.
Nichtmetallische
Schneidmittel niemals durch
metallische Schneidmittel
ersetzen.

» Bedienen Sie die Maschine
niemals, wenn sich
Personen, insbesondere
Kinder oder Haustiere in der
Nahe aufhalten.

» Sorgen Sie an Geféllen
stets flr einen sicheren
Stand.

* Achten Sie bei der
Verwendung auf eine
angemessene
Geschwindigkeit.

4 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Werkzeug verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und
ihre Bedeutung kennen. Die richtige Interpretation



dieser Symbole ermdglicht es Ihnen, das Werkzeug SYM- |BEZEICH- BEDEUTUNG
besser und sicherer zu bedienen. BOL |NUNG
Symbol Bedeutungserklarung WARNUNG Kennzeichnet eine poten-
- zielle Gefahrensituation,
Lesen und verstehen Sie alle An- die. wenn sie nicht vermie-
weisungen, bevor Sie das Produkt A der’1 wird. zum Tod oder zu
in Betrieb nehmen, und befolgen schwereh Verletzungen
Sig alle Warn- und Sicherheitshin- fiihren kann.
weise.
VORSICHT Kennzeichnet eine poten-
Tragen Sie einen Kopfschutz. zielle Gefahrensituation,
Q die, wenn sie nicht vermie-
den wird, zu leichten oder
mittelschweren Verletzun-
Augen- und Gehdrschutz tragen. gen fihren kann.
VORSICHT (Ohne Sicherheitswarn-
symbol) Zeigt eine Situa-
Tragen Sie Sicherheitsschuhe tion an, die zu Sachscha-
den fiihren kann.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Setzen Sie das Produkt weder
Regen noch Feuchtigkeit aus.

Poee®LCk

Geworfene Gegenstande kénnen
abprallen und zu Verletzung oder
Sachschaden filhren. Tragen Sie
Schutzkleidung und Stiefel.

Vorsicht vor geschleuderten oder
fliegenden Gegensténden. Halten
Sie alle umstehenden Personen,
insbesondere Kinder und Haus-
tiere, in einem Sicherheitsabstand
von mindestens 15 m vom Ar-
beitsbereich fern.

09e

Halten Sie umstehende Personen
in einem sicheren Abstand vom
Produkt fern.

5 RISIKOPEGEL

Die folgenden Signalwérter und Bedeutungen sollen
das mit diesem Produkt verbundene Risiko erklaren.

A

SYM- |BEZEICH- BEDEUTUNG
BOL |NUNG
GEFAHR Kennzeichnet eine unmit-

telbar drohende Gefahren-
situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Ver-
letzungen flhrt.

6 RECYCLING

o

Batteries

Li-ion

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit
dem ublichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, die Ma-
schine auszutauschen, oder wenn sie
fur Sie nicht mehr nitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmldill. Fihren
Sie diese Maschine der gesonderten
Entsorgung zu.

Die gesonderte Entsorgung von Ge-
brauchtmaschinen und Verpackungen
ermdglicht es, Materialien zu recyceln
und wiederzuverwenden. Die Verwen-
dung der recycelten Materialien tragt da-
zu bei, Umweltbelastungen zu vermei-
den und den Bedarf an Rohstoffen zu
senken.

Entsorgen Sie Batterien am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere

Umwelt. Die Batterie enthalt Stoffe, die
fur Sie und die Umwelt gefahrlich sind.

Sie mussen diese Stoffe separat bei ei-
ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Batterien annimmt.
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1 INTRODUCCION

Su producto ha sido disefiado y fabricado bajo criterios
de maxima fiabilidad, facilidad de funcionamiento y
seguridad del operario. Por lo tanto, si lo cuida como
corresponde, seguird proporcionandole un rendimiento
s6lido y sin contratiempos durante muchos afios.

1.1 USO PREVISTO

Este producto solo esta destinado para un uso en
exterior.

Este producto se ha disefiado para cortar hierba,

maleza ligera y otra vegetacion similar a nivel del suelo.

El plano de corte debe estar aproximadamente paralelo
a la superficie del suelo.

El producto no debe utilizarse para cortar o recortar
setos, arbustos u otra vegetacion donde el plano de
corte no sea paralelo a la superficie del suelo.

2  ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento a bateria (inalambrica).

2.1 FORMACION

* Lea detenidamente las
instrucciones. Familiaricese
con los controles y el uso
correcto de la maquina.

* Nunca permita que utilicen
la maquina nifios o
personas con capacidades
fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o que
no tengan experiencia ni

conocimientos, ni personas
que no estén familiarizadas
con estas instrucciones. Es
posible que la legislacion
local estipule una edad
minima para poder utilizar
este tipo de maquinas.

* Le recordamos que el
operario o usuario de la
maquina sera responsable
de cualquier accidente o
peligro que su utilizacion
pudiera suponer para otras
personas o bienes de
terceros.

2.2 PREPARATIVOS

* Antes del uso, compruebe
si la bateria presenta
sefnales de danos o
envejecimiento. Si la
bateria sufre danos durante
el uso, apague la
herramienta eléctrica y
retire la bateria
inmediatamente. No utilice
la herramienta eléctrica si la
bateria ha sufrido dafos o
esta desgastada.

* Antes del uso, realice
siempre una inspeccion
visual de la herramienta



eléctrica para comprobar si
hay protecciones dafnadas,
mal colocadas o si estan
ausentes.

2.3 FUNCIONAMIENTO

Mantenga los cables de
alimentacion lejos de los
medios de corte.

Lleve proteccién ocular y
zapatos resistentes en todo
momento durante el uso de
la herramienta eléctrica.
Evite utilizar la herramienta
eléctrica con mal tiempo,
especialmente cuando
existe un riesgo de rayos.
Utilice la herramienta
eléctrica unicamente con
luz diurna o con una buena
iluminacion artificial.

Nunca utilice la herramienta
eléctrica si las protecciones
han sufrido dafnos o no se
encuentran en su posicion.
Encienda el motor
unicamente cuando las
manos y los pies estén
alejados de los medios de
corte.

Desconecte siempre la
herramienta eléctrica de la

fuente de alimentacion (es
decir, retire el enchufe de la
red, retire el dispositivo de
desactivacion o la bateria
extraible)

» siempre que la
herramienta eléctrica se
deje desatendida;

 antes de eliminar una
obstruccion;

« antes de comprobair,
limpiar o trabajar en la
herramienta eléctrica;

« tras golpear un objeto
extrano;

» siempre que la
herramienta eléctrica
empiece a vibrar
anormalmente.

Tenga cuidado de no

producirse lesiones en los

pies y las manos con los
medios de corte.

» Asegurese siempre de que

las aberturas de ventilacion
se mantengan libres de
residuos.

2.4 MANTENIMIENTO

* Desconecte la herramienta

eléctrica de la fuente de



alimentacién (es decir,
retire el enchufe de la red,
retire el dispositivo de
desactivacién o la bateria
extraible) antes de realizar
trabajos de mantenimiento
o limpieza.

Utilice unicamente los
accesorios y las piezas de
repuesto recomendados por
el fabricante.

Realice periddicamente
inspecciones y tareas de
mantenimiento en la
herramienta eléctrica. Haga
que la herramienta eléctrica
sea reparada unicamente
por un técnico autorizado.
Cuando no esté en uso,
guarde la herramienta
eléctrica fuera del alcance
de los ninos.

2.5 SERVICIO

» Solicite a un técnico de

reparacion cualificado que
realice las tareas de
servicio de su herramienta
eléctrica utilizando
Unicamente piezas de
repuesto idénticas. Esto
garantizara el

mantenimiento de la
seguridad de la herramienta
eléctrica.

3 ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD PARA
CORTABORDES

Los niflos no deben jugar
con la herramienta
eléctrica.

Los niflos no podran
realizar la limpieza ni el
mantenimiento reservado al
usuario a menos que
cuenten con supervision.
La bateria debe retirarse de
la herramienta eléctrica
antes de desecharla.

La herramienta eléctrica
debe estar desconectada
de la fuente de alimentacion
al retirar la bateria.

La bateria debe desecharse
de forma segura.

No se estire. Mantenga en
todo momento una postura
adecuada y el equilibrio.
Esto permite un mejor
control de la herramienta
eléctrica en situaciones
inesperadas.



* Lleve indumentaria
adecuada. No lleve ropa o
joyas sueltas. Mantenga el
cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas
moviles. La ropa suelta, las
joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados
en las piezas méviles. Lleve
siempre calzado resistente
y pantalén largo cuando
esté utilizando la maquina.

» Esta herramienta eléctrica
no debe ser utilizada por
personas (nifios incluidos)
con una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o
que no tengan experiencia
ni conocimientos, a menos
que hayan recibido
supervision o instruccion
sobre el uso de la
herramienta eléctrica por
una persona responsable
de su seguridad.

» Supervise siempre a los
ninos para asegurarse de
que no jueguen con la
herramienta eléctrica.

* No toque las piezas
peligrosas en movimiento
hasta que la maquina se

desconecte de lared y las
piezas peligrosas en
movimiento se hayan
detenido por completo.
Nunca sustituya los medios
de corte no metalicos por
medios de corte metalicos.

* Nunca utilice la maquina
cuando haya personas,
especialmente nifnos, o
animales domésticos en las
inmediaciones de la zona
de trabajo.

» Asegurese siempre de
tener un buen equilibrio en
las pendientes.

« Camine, no corra.

4  SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

En esta herramienta pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y
aprenda su significado. La interpretacién correcta de
estos simbolos le permitirda manejar la herramienta
mejor y de manera mas segura.

Simbolo Explanation

Debe leer y entender todas las in-
strucciones antes de manejar el
producto, asi como seguir todas
las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Lleve proteccion en la cabeza.

Lleve proteccion ocular y auditiva.

Lleve calzado de seguridad.

@0 >




Simbolo

Explanation

Lleve guantes de proteccion.

No exponga el producto a la lluvia
o a condiciones de humedad.

P@e

Los objetos proyectados pueden
rebotar y provocar lesiones per-
sonales o dafios materiales. Lleve
indumentaria de proteccién y
botas.

Cuidado con los objetos proyecta-
dos o volantes. Mantenga a todos
los transeuntes, especialmente a
los nifios y las mascotas, a una
distancia de seguridad de al me-
nos 15 m de la superficie de tra-
bajo.

Mantenga a los transeuntes a una
distancia segura del producto.

5 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y significados tienen como
fin explicar los niveles de riesgo asociados a este

producto.

SiMBO-
LO

INDICACION

SIGNIFICADO

A

PELIGRO

Indica una situacién de pel-
igro inminente que, de no
evitarse, provocara le-
siones graves o incluso la
muerte.

A

ADVERTEN-
CIA

Indica una situacion de pel-
igro potencial que, de no
evitarse, podria provocar
lesiones graves o incluso
la muerte.

PRECAU-
CION

Indica una situacién de pel-
igro potencial que, de no
evitarse, puede provocar
lesiones leves o modera-
das.

PRECAU-
CION

(Sin simbolo de alerta so-
bre seguridad) Indica una
situacion que puede provo-
car dafios materiales.

20

6

RECICLAJE

o

Batteries

Li-ion

Recogida selectiva. Este producto no
debe desecharse junto con la basura
doméstica. Si fuera necesario sustituir la
maquina, o si ya no la necesita, no la
deseche junto con la basura doméstica.
Lleve esta maquina a un punto de reco-
gida selectiva.

La recogida selectiva de maquinas y
embalajes utilizados permite reciclarlos
y volver a utilizarlos. El uso de materi-
ales reciclados ayuda a evitar la con-
taminacion medioambiental y disminuye
la necesidad de usar materias primas.

Al final de su vida util, deseche las bate-
rias de forma respetuosa con el medio
ambiente. La bateria contiene materi-
ales peligrosos para usted y para el me-
dio ambiente. Debera retirar y desechar
estos materiales de forma selectiva en
unas instalaciones que acepten baterias
de ion de litio.
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1 INTRODUZIONE

Questo apparecchio & stato progettato e fabbricato con i
piu alti standard di affidabilita, facilitd d'uso sicurezza
dell'operatore. Se sottoposto a una corretta
manutenzione, garantira anni di prestazioni robuste e
impeccabili.

1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo prodotto & destinato al solo uso in esterni.

Questo prodotto & progettato per tagliare erba, erbacce
sottili e altri tipi di vegetazione similare, a livello del
terreno o in sua prossimita. Il piano di taglio deve
essere tenuto all'incirca parallelo al terreno.

Il prodotto non deve essere usato per tagliare siepi,
cespugli o altri tipi di vegetazione che non permettono di
tenere il piano di taglio parallelo al terreno.

2  AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI UTENSILI
ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.
I mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato a batterie (senza
cavo).

2.1 FORMAZIONE ALL'USO

» Leggere attentamente le
istruzioni. Familiarizzarsi
con i comandi e 'uso
corretto dell'apparecchio.

* Non permettere I'uso
dell'apparecchio a bambini,
persone con ridotte
capacita fisiche, mentali o
sensoriali o prive di
esperienza e conoscenza o
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persone che non
conoscono queste
istruzioni. Le normative
locali possono limitare I'uso
in base all'eta.

* Tenere presente che

I'operatore o utente &
responsabile per incidenti o
rischi causati ad altre
persone o proprieta.

2.2 PREPARAZIONE

* Prima di usare

I'apparecchio, controllare
che il gruppo batteria non
sia danneggiato o usurato.
Se la batteria subisce danni
durante l'uso, spegnere
I'apparecchio e rimuovere
immediatamente la batteria.
Se la batteria € danneggiata
0 usurata, non usare
I'apparecchio.

Prima dell'uso, ispezionare
I'apparecchio per verificare
che i dispositivi di
protezione non siano
danneggiati, mancanti o
posizionati in modo
scorretto.
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2.3 FUNZIONAMENTO  prima di lasciarlo
incustodito;
 prima di eliminare

* Tenere i cavi elettrici lontani

dalle lame. medl
* Indossare sempre U”_ 0s FU_ZIOHG, |
dispositivi di protezione per * prima di controllare, pulire

0 eseguire lavori

gli occhi e scarpe robuste :
sull'apparecchio;

durante l'uso

dell'apparecchio. - dopo aver urtato un

« Non utilizzare I'apparecchio oggetio estraneo;
in condizioni climatiche * se l'apparecchio comincia
avverse, in particolare se a vibrare in modo
sussiste il rischio di fulmini. anomalo.

« Usare I'apparecchio * Fare attenzione a evitare
esclusivamente alla luce del lesioni a mani e ple_dl .
giorno o con una buona dovute all'accessorio di
illuminazione artificiale. taglio.

« Non usare I'apparecchio se ~ * Verificare sempre che le
la cuffia di protezione o altri aperture di ventilazione
dispositivi di sicurezza sono siano prive di detriti.
danneggiati o mancanti. 2 4 MANUTENZIONE

» Accendere il motore
esclusivamente quando
mani e piedi sono lontani
dall'accessorio di taglio.

» Scollegare l'apparecchio
dall'alimentazione (ovvero
scollegare la spina dalla
presa di corrente o
rimuovere la batteria o il
dispositivo di attivazione):

» Scollegare l'apparecchio
dall'alimentazione (ovvero
scollegare la spina dalla
presa di corrente o
rimuovere la batteria o il
dispositivo di attivazione)
prima di effettuare le
operazioni di pulizia e
manutenzione.
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accessori e parti di ricambio
originali.

Ispezionare |'apparecchio e
sottoporlo a regolare
manutenzione. Affidare la
riparazione dell'apparecchio
esclusivamente a personale
autorizzato.

Quando l'apparecchio non &
in uso, riporlo fuori dalla
portata dei bambini.

2.5 RIPARAZIONI

« Affidare la riparazione

dell'utensile a personale
qualificato e utilizzare
esclusivamente parti di
ricambio identiche Cid
garantisce la sicurezza
dell'utensile elettrico.

3 AVVERTENZE DI

SICUREZZA
SPECIFICHE PER
DECESPUGLIATORI

* | bambini non devono

giocare con l'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e

manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da
bambini non supervisionati.
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» Usare esclusivamente * Prima di smaltire

I'apparecchio, rimuovere la
batteria.

L'apparecchio deve essere
scollegato
dall'alimentazione durante
la rimozione della batteria.
Smaltire le batterie in modo
sicuro.

Non sbilanciarsi o
sporgersi. Mantenere
sempre un buon equilibrio
evitando posizioni instabili.
Cio assicura un miglior
controllo dell’utensile
elettrico in situazioni
impreviste.

Vestirsi in modo adeguato.
Non indossare gioielli o abiti
molto larghi. Tenere capelli,
indumenti e guanti lontani
dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli e
capelli lunghi possono
impigliarsi nelle parti in
movimento. Durante 'uso
dell'apparecchio, indossare
sempre calzature robuste e
pantaloni lunghi.

Questo apparecchio non
deve essere usato da
persone (bambini inclusi)
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4

con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali 0 senza
esperienza e conoscenza,
se non supervisionate e
istruite sulle modalita d’uso
da una persona
responsabile della loro
sicurezza.

Supervisionare i bambini
per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.
Prima di toccare le parti
mobili, attendere che si
siano completamente
arrestate e scollegare
I'apparecchio
dall'alimentazione. Non
sostituire le parti taglienti
non metalliche con parti
taglienti di taglio.

Non usare |'apparecchio in
prossimita di altre persone,
in particolare bambini, o
animali.

Puntare bene i piedi sui
terreni pendenti.
Camminare e non correre.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso piu sicuro
dell'utensile.

25

Simboli

Significato

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di usare il prodot-
to; rispettare tutte le avvertenze e
le precauzioni di sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione
per la testa.

Indossare protezioni per gli occhi
e le orecchie.

Indossare calzature di sicurezza.

Indossare guanti di protezione.

Non esporre il prodotto a pioggia
o umidita.

Pe6e®E>

Gli oggetti espulsi possono rim-
balzare e causare infortuni o dan-
ni. Indossare indumenti protettivi
e calzature robuste.

Fare attenzione agli oggetti proiet-

tati dall'apparecchio. Tenere tutte
le persone presenti, in particolare
i bambini e gli animali domestici,
ad almeno 15 m dall'area di lav-
oro.

K

g

Tenere le persone presenti a una
distanza di sicurezza dall'area di
lavoro.

5

LIVELLI DI RISCHIO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

SIMBOLI

TERMINE

SIGNIFICATO

A

PERICOLO

Indica una situazione di
pericolo imminente; rispet-
tare questa avvertenza per
evitare lesioni gravi o mor-
tali.

A

AVVERTEN-
ZA

tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evi-
tare lesioni gravi o mortali.

Indica una situazione di po-
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SIMBOLI | TERMINE SIGNIFICATO

ATTENZIONE | Indica una situazione di po-
: tenziale pericolo; rispettare

questa avvertenza per evi-
tare il rischio di lesioni leg-
gere o moderate.

ATTENZIONE | (non accompagnato dal
simbolo di avvertenza) Ind-
ica una situazione che
comporta il rischio di danni
materiali.

6 RICICLAGGIO

Raccolta differenziata. Questo apparec-
chio non deve essere smaltito insieme ai
normali rifiuti domestici. Non gettare
I'apparecchio insieme ai rifiuti domestici.
L'apparecchio deve essere raccolto sep-
aratamente dagli altri rifiuti.

154

Portarlo presso un apposito punto di
n raccolta destinato al riciclaggio degli ap-
parecchi elettrici ed elettronici e degli
to imballaggi. Il riciclaggio dei materiali
contribuisce a evitare danni ambientali e
riduce la necessita di materie prime.

Al termine della loro vita utile, smaltire le

Batteries batter?e nel rjspetto deII_'ambieptg. La
batteria contiene materiali nocivi per
'ambiente e la salute. Rimuovere la bat-
teria e smaltirla separatamente presso

gli appositi punti di raccolta di batterie
agli ioni di litio.

Li-ion
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1 INTRODUCTION

Votre produit a été congu et fabriqué dans le respect de
normes exigeantes en termes de fiabilité, de
fonctionnalité et de sécurité pour I'opérateur. Si son
entretien est correct, il vous offrira des années de
fonctionnement sans panne et a toute épreuve.

1.1 USAGE PREVU

Ce produit est uniguement destiné a un usage a
I'extérieur.

Ce produit sert a couper I'herbe, les petites broussailles
et autres végétations similaires a proximité du niveau du
sol ou au sol. Le plan de coupe devrait étre
approximativement paralléle a la surface du sol.

Le produit ne devrait pas servir a couper ou tailler les
haies, arbustes ou autre végétation si le plan de coupe
n'est pas paralléle a la surface du sol.

2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements et de
instructions peut entrainer une décharge électrique,
un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur batterie (sans fil).

2.1 FORMATION

* Lisez attentivement les
instructions. Familiarisez-
vous avec les commandes
et I'usage correct de la
machine.

* Ne laissez jamais des
enfants, des personnes
dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou
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des personnes dénuées
d’expérience, voire de
connaissance, voire peu
familieres avec ces
instructions, utiliser la
machine. La réglementation
locale peut limiter I'age de
l'opérateur.

* N'oubliez pas que
l'opérateur ou l'utilisateur
assume la responsabilité
des accidents et dangers
pour les autres personnes
et les biens.

2.2 PREPARATION

» Avant l'usage, vérifiez
I'absence de signes de
dommages ou de
vieillissement sur le pack-
batterie. Si la batterie est
endommagée durant
l'usage, éteignez I'outil
électrique et retirez la
batterie immédiatement.
N'utilisez pas l'outil
électrique si la batterie est
endommagée ou usée.

» Avant l'usage, procédez
systématiquement a une
inspection visuelle de I'outil
électrique pour identifier les



protections ou les écrans » Déconnectez
endommagés, manquants systématiquement l'outil
ou perdus. électrique de I'alimentation

23 EONCTIONNEMENT éleptrique (soit débranchez

la fiche du secteur et retirez

* Maintenez les cordons le dispositif de désactivation
électriques a I'écart des ou la batterie amovible)
moyens de coupe.

* Portez une protection
oculaire et des chaussures
résistantes a tout moment
pour utiliser 'outil
électrique.

- Evitez d'utiliser I'outil
électrique en cas
d'intempéries, spécialement
si la foudre menace.

« Utilisez I'outil électrique o
uniquement a la lumiéere du commence a vibrer

jour ou avec une bonne anormalement.
lumiere artificielle. * Faites attention a ne pas

blesser vos mains et vos
pieds avec les moyens de

* si l'outil électrique va
rester sans surveillance ;

« avant d'éliminer un
blocage ;

 avant de vérifier, nettoyer
ou travailler sur l'outil
électrique ;

 apres un choc avec un
corps étranger ;

« si l'outil électrique

* N'utilisez jamais I'outil
électrique avec une

protection ou un bouclier coupe.
endommageé, voire si I'un . Assu,rez-\_/ous
d'eux vient & manquer. systématiquement que les

ouvertures de ventilation
sont débarrassées de tout
débris.

* Démarrez le moteur
uniquement lorsque les
mains et les pieds sont a
I'écart des moyens de
coupe.
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2.4 MAINTENANCE

» Déconnectez l'outil
électrique de I'alimentation
électrique (soit débranchez
la fiche du secteur et retirez
le dispositif de désactivation
ou la batterie amovible)
avant d'effectuer les
opérations de maintenance
et de nettoyage.

+ Utilisez uniquement des
pieces de remplacement et
accessoires recommandes
par le fabricant.

» Assurez régulierement
l'inspection et la
maintenance de I'outil
électrique. Faites réparer
I'outil électrique uniquement
par un réparateur agrée.

» S'il n'est pas en service,
rangez l'outil électrique hors
de portée des enfants.

2.5 ENTRETIEN

 Faites assurer I'entretien de
votre outil électrique par un
réparateur qualifié
employant uniquement des
pieces de rechange
identiques. Vous assurez
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ainsi la préservation de la
sécurité de I'outil électrique.

3 AVERTISSEMENTS DE

SECURITE DE COUPE-
BORDURE FILAIRE

* Les enfants ne doivent pas

jouer avec l'outil électrique.

* Le nettoyage et I'entretien

ne doivent pas étre
effectués par des enfants
sans supervision.

La batterie doit étre retirée
de l'outil électrique avant la
mise au rebut.

L'outil électrique doit étre
déconnecté de
I'alimentation secteur lors
du retrait de la batterie.
Mettez la batterie au rebut
en toute sécurité.

Ne vous penchez pas trop.
Tenez-vous bien campé et
préservez un équilibre
approprié a tout moment.
Vous disposez ainsi d'une
meilleure maitrise de I'outil
électrique dans les
situations imprévues.
Habillez-vous de maniére
appropriée. Ne portez pas
de vétements amples ni de
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bijoux. Maintenez vos
mains, vétements et gants a
I'écart des pieces en
mouvement. Les vétements
amples, bijoux et cheveux
longs peuvent étre happés
dans les piéces mobiles.
Pendant I'utilisation de la
machine, portez
systématiquement des
pantalons longs et des
chaussures résistantes.
Cet outil électrique n'a pas
été congu pour étre utilisé
par des personnes (y
compris les enfants) dont
les capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont réduites, voire des
personnes dénuées
d'expérience ou de
connaissance, sauf si elles
ont bénéficié, par
I'intermédiaire d'une
personne responsable de
leur sécurité, d'une
surveillance ou
d'instructions préalables
concernant l'utilisation de
I'outil électrique.

Les enfants doivent étre
surveillés pour assurer
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Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés sur

qu'ils ne jouent pas avec
I'outil électrique.

Do not touch moving
hazardous parts before the
machine is disconnected
from the mains and the
moving hazardous parts
have come to a complete
stop. Never to replace the
non-metallic cutting means
with metallic cutting means.
Never operate the machine
while people, especially

children, or pets are nearby.

Assurez-vous
systématiquement de vous
tenir bien campé en pente.

Marchez sans jamais courir.

SYMBOLES SUR LE PRODUIT

cet outil. Etudiez-les et apprenez leur signification. Une
interprétation appropriée de ces symboles vous aide a
utiliser I'outil de maniére plus optimale et sdre.

Symbole Explication

Vous devez lire et comprendre
toutes les instructions avant d'util-
iser le produit et respecter I'en-
semble des avertissements et in-
structions de sécurité.

Portez une protection pour la téte.

Portez une protection oculaire et
auditive.

Portez des chaussures de sécur-
ité.

@0® >




Symbole

Explication

Portez des gants de protection.

6

RECYCLAGE

N'exposez pas l'appareil a la pluie
ou a I'humidité.

Les objets projetés peuvent, par
ricochet, entrainer des blessures
ou endommager les biens. Portez
des bottes et des vétements de
protection.

N'utilisez pas des lames de scie.
Faites attention aux objets pro-
jetés ou volants. Maintenez les
personnes présentes, spéciale-
ment les enfants, mais aussi les
animaux de compagnie a une dis-
tance de sécurité d'au moins 15 m
de la zone de travail.

Maintenez les personnes pré-
sentes a distance de sécurité du
produit.

5 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants sont

destinés a expliquer les niveaux de risque associés a ce

produit.

SYM-
BOLE

SIGNAL

SIGNIFICATION

A

DANGER

Indique une situation dan-
gereuse imminente qui, si
elle n'est pas évitée, va en-
trainer des blessures
graves, voire mortelles.

A

AVERTISSE-
MENT

Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui, si
elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION

Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui, si
elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des blessures
mineures, voire modérées.

ATTENTION

(Sans symbole d'alerte de
sécurité) indique une situa-
tion pouvant entrainer des
dommages pour les biens.

o

Batteries

Li-ion

Collecte a part. Vous ne devez pas met-
tre au rebut avec les déchets ménagers
habituels. S'il est nécessaire de re-
mplacer la machine ou si elle est deve-
nue inutile pour vous, ne la mettez pas
au rebut avec les déchets ménagers
normaux. Cette machine doit étre dis-
ponible pour une collecte séparée.

Grace a la collecte séparée de la ma-
chine usagée et de I'emballage, vous
assurez le recyclage des matériaux et
leur réutilisation. L'usage des matériaux
recyclés contribue a lutter contre la pol-
lution environnementale et réduit la de-
mande de matiéres premiéres.

A la fin de leur cycle de vie utile, mettez
les batteries /piles au rebut avec précau-
tion pour notre environnement. Une batt-
erie /pile contient des substances dan-
gereuses pour vous et I'environnement.
Vous devez retirer et mettre au rebut
ces substances a part sur un site ac-
ceptant les batteries /piles lithium-ion.
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1 INTRODUCAO

O seu aparelho foi criado e fabricado com elevados
padroes de confianga, facilidade de funcionamento e
seguranga para o operador. Quando devidamente
estimado, ira fornecer anos de desempenho robusto e
sem problemas.

1.1 UTILIZAGAO PREVISTA

Este produto foi criado para ser usado apenas no
exterior.

Este produto é usado para cortar relva, ervas pequenas
e outra vegetagdo semelhante numa superficie
nivelada. O nivel de corte deve estar aproximadamente
paralelo ao chéo.

O produto néo devera ser usado para cortar sebes,
arbustos ou outra vegetagéo onde o nivel de corte nao
esteja paralelo ao chéo.

2  AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranga e todas as
instrucdes. O incumprimento das instrucdes e avisos
de seguranga pode ter como consequéncia a
existéncia de perigo de incéndio, de choques elétricos
e/ou de ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instru¢des para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a
sua ferramenta alimentada por bateria (sem fio).

2.1 TREINO

* Leia as instrugdes com
atencao. Familiarize-se com
os controlos e a utilizacao
adequada da maquina.

* Nunca permita que
criangas, pessoas com
capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de
experiéncia ou de
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conhecimentos, ou pessoas
gue nao estejam
familiarizadas com estas
instrugées usem a maquina.
Ha a possibilidade de
existirem regulamentos
locais que restrinjam a
idade do operador.

* Tenha em conta que o
operador ou utilizador é o
responsavel por acidentes
Ou perigos que ocorram a
outras pessoas ou a sua
propriedade.

2.2 PREPARAGAO

* Antes da utilizagao,
verifique a bateria quanto a
sinais de danos ou
desgaste. Se a bateria ficar
danificada durante a
utilizacao, desligue a
ferramenta elétrica e retire
imediatamente a bateria.
Nao use a ferramenta
elétrica se a bateria estiver
gasta ou danificada.

* Antes da utilizagao,
inspecione sempre
visualmente a ferramenta
elétrica quanto a sinais de
danos, pecas em falta ou



protecdes que nao estejam
colocadas.

2.3 FUNCIONAMENTO

Mantenha o fio da
alimentacao afastado da
area de corte.

Utilize sempre protecao
ocular e calgado resistente
enquanto utiliza a
ferramenta elétrica.

Evite usar a ferramenta
elétrica com mas condicdes
atmosféricas,
especialmente quando
existir o risco de trovoada.
Utilize a ferramenta elétrica
apenas a luz do dia ou com
boa luz artificial.

Nunca utilize a ferramenta
elétrica com protecdes
danificadas ou sem as
protecdes montadas.

Ligue o motor apenas
quando as maos € pés
estiverem afastados de
meios de corte.

Desligue sempre a
ferramenta elétrica da
alimentacao (retire a ficha
da tomada ou retire o
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servico de desativacao ou
bateria amovivel).

» Sempre que a ferramenta
elétrica for deixada sem
supervisao.

* Antes de limpar um
bloqueio.

» Antes de verificar, limpar
ou trabalhar na
ferramenta elétrica.

* Apés bater num objeto
estranho.

» Sempre que a ferramenta
elétrica comece a vibrar
anormalmente.

Tenha cuidado para nao se

magoar nos pés nem nas

maos durante o corte.

Certifique-se sempre de

que as aberturas de

ventilagao sao mantidas
sem lixo.

2.4 MANUTENGAO

* Desligue a ferramenta

elétrica da alimentacao
(retire a ficha da tomada,
retire o dispositivo de
desativagao ou a bateria)
antes de efetuar quaisquer



trabalhos de manutencao
ou de limpeza.

Utilize apenas pecas
sobresselentes e
acessorios recomendados
pelo fabricante.

Inspecione e proceda a
manuten¢ao regular da
ferramenta elétrica. A
ferramenta elétrica sé pode
ser reparada por um
reparador autorizado.
Quando néao usar a
ferramenta elétrica, guarde-
a fora do alcance de
criancas.

2.5 REPARACAO

« A manutengio da sua

ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por
pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecgas de
substituicdo idénticas. Tal
ira assegurar que a
seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.
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3 AVISOS DE

SEGURANCA DA
ROCADORA DE FIO

As criancas nao deverao
brincar com a ferramenta
elétrica.

A limpeza e manutengéao
nao deverao ser feitas por
criangas sem supervisao.
A bateria tem de ser
retirada da ferramenta
elétrica antes de ser
eliminada.

A ferramenta elétrica tem
de ser desligada da
alimentacao quando retirar
a bateria.

A bateria tem de ser
eliminada de forma segura.
Nao se estique. Mantenha
sempre uma posicao e
equilibrio adequados. Isto
permite um melhor controlo
da ferramenta elétrica em
situagoes inesperadas.
Vista-se adequadamente.
Nao use roupas largas ou
joalharia. Mantenha o seu
cabelo, roupa e luvas
afastadas das pecas
moveis. Roupas largas,
joalharia ou cabelo



S porgues

comprido podem ser
apanhados nas pecas
moveis. Enquanto utiliza o
aparelho, utilize sempre
calcado robusto e calcas
compridas.

 Esta ferramenta elétrica
nao foi criada para ser
utilizada por pessoas
(incluindo criangas) com
capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de
experiéncia ou
conhecimentos, exceto se
forem supervisionadas ou
se lhes forem dadas
instrugdes em relagéo a
ferramenta elétrica, por
uma pessoa responsavel
pela sua segurancga.

» As criancas devem ser
supervisionadas para
garantir que nao brincam
com a ferramenta elétrica.

* Nao toque nas pecas
perigosas antes de desligar
a maquina da alimentacao
e se certificar de que as
pecas moveis perigosas
pararam por completo.
Nunca substitua os meios
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4

de corte ndo metalicos por
meios de corte metalicos.
Nunca utilize o aparelho
com pessoas,
especialmente criangas ou
animais por perto.

Nos locais inclinados,
certifique-se sempre do
local onde coloca os pés.
Caminhe, nunca corra.

SIMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta
ferramenta. Por favor, estude-os e aprenda o seu
significado. A interpretacdo adequada destes simbolos

permite-lhe utilizar melhor a ferramenta e de modo mais

seguro.

Simbolo Explicagbes

Leia e compreenda todas as in-

to. Siga todos os avisos e instru-
cOes de seguranga.

stru¢des antes de utilizar o produ-

Use protegdo para a cabega.

Use protegdes oculares e auditi-
vas.

Use calgado de seguranca.

Use luvas de protegéao.

Nao exponha o produto a chuva
ou a condi¢gdes em que se possa
molhar.

> 066 ® Lk

ais. Use roupa e botas de prote-
cao.

Objetos podem ressaltar e causar
lesbes pessoais ou danos materi-




Simbolo Explicaces No final do seu tempo de vida dtil, eli-
mine as baterias tendo em conta o nos-

i m O ri | ie- Batteries > . . -
tc;l; izdc?irceoéoo deesi*:;?;:se ‘K/lbéi so ambiente. A bateria contém material
= tenha as pgssoas pem espécial perigoso para si e para o ambiente. Tem
. N de ser removida e eliminada em separa-
rian nimais af: . - . R
loﬂ Zaaa'rzzsdee?rsaialh: S;:?rt;?%ss Li-ion do em instalagdes que aceitem baterias
a1em P de i5o de litio.

Mantenha as pessoas afastadas
| a uma distancia de seguranga do
produto.

5 NIVEIS DE RISCO

As seguintes palavras e significados servem para
explicar os niveis de risco associados a este produto.

SIMBO- | SINAL SIGNIFICADO
LO
PERIGO Indica uma situagao peri-
Q gosa iminente que, se ndo
for evitada, dara origem a

morte ou a lesdes sérias.

AVISO Indica uma situagéo poten-
cialmente perigosa que, se
A néo for evitada, pode dar
origem a morte ou a lesbes
sérias.

CUIDADO Indica uma situacao poten-
cialmente perigosa que, se
A néo for evitada, pode dar
origem lesbes pequenas
ou moderadas.

CUIDADO (Sem simbolo de alerta de
seguranga) Indica uma sit-
uacao que pode resultar
em danos patrimoniais.

6 RECICLE

Recolha em separado. N&o pode elimi-

nar juntamente com o lixo doméstico co-
mum. Se for necessario substituir a ma-
quina, ou se ja nao lhe for util, ndo a eli-
mine juntamente com o lixo doméstico

comum. Entregue esta maquina para
uma recolha em separado.

A recolha em separado de maquinas
usadas e do material de empacotamen-
n to permite-lhe reciclar os materiais para
to que possam ser usados de novo. A re-
utilizagcéo de materiais reciclados ajuda
a evitar a poluigdo ambiental e a reduzir
a procura de matérias-primas.
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1 INLEIDING

Uw product is ontwikkeld en geproduceerd volgens de
hoge standaarden voor betrouwbaarheid, eenvoudig
gebruik en gebruiksveiligheid. Als u het op de juiste
manier onderhoudt, kunt u het jarenlang robuust en
probleemloos gebruiken.

1.1 BEOOGD GEBRUIK

Dit product is alleen bestemd voor gebruik buitenshuis.

Dit product is ontworpen voor het maaien van gras, licht
onkruid en andere soortgelijke vegetatie op of net
boven de grond. Het maaivlak moet ongeveer
evenwijdig aan de grond zijn.

Het product mag niet worden gebruikt voor het trimmen
van heggen, bosjes of andere vegetatie waarbij het
maaivlak niet evenwijdig aan de grond is.

2  ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWING
EN VOOR
HANDGEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies
zorgvuldig door. Het negeren van de waarschuwingen
en instructies kan leiden tot een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term “elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op accu-aangedreven
(snoerloos) handgereedschap.

2.1 TRAINING

* Lees de instructies
aandachtig door. Maak u
vertrouwd met de
bedieningsknoppen en het
correcte gebruik van het
elektrisch gereedschap.

 Sta kinderen, personen met
een gereduceerde fysieke,
sensorische of mentale
capaciteiten of een gebrek
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aan ervaring en kennis of
mensen die niet op de
hoogte zijn van deze
instructies, het gebruik van
dit elektrisch gereedschap
nooit toe. De lokale
wetgeving kan de leeftijd
van de bediener begrenzen.
* Onthoud dat de bediener of
gebruiker verantwoordelijk
is voor ongevallen of
gevaren die zich bij ander
personen of hun
eigendommen voordoen.

2.2 VOORBEREIDING

» Controleer voor gebruik de
accu op tekenen van
schade of slijtage. Als de
accu tijdens gebruik wordt
beschadigd, schakel het
elektrisch gereedschap uit
en verwijder onmiddellijk de
accu. Gebruik het elektrisch
gereedschap niet als de
accu beschadigd of
versleten is.

» Controleer voor het gebruik
het elektrisch gereedschap
op beschadigde,
ontbrekende of verkeerd



geplaatste schermen of
kappen.

2.3 BEDIENING

Houd de stroomkabel uit de
buurt van de messen.
Draag altijd
oogbescherming en stevige
schoenen wanneer u het
elektrisch gereedschap
gebruikt.

Gebruik het elektrisch
gereedschap niet onder
slechte
weersomstandigheden,
vooral niet als er sprake is
op kans op bliksem.
Gebruik het elektrisch
gereedschap alleen bij
daglicht of voldoende
kunstmatig licht.

Gebruik het elektrisch
gereedschap nooit met
beschadigde schermen of
kappen of zonder dat de
schermen gemonteerd zijn.
Schakel de motor alleen in
wanneer uw handen en
voeten zich uit de buurt van
het snijelement bevinden.
Ontkoppel altijd het
elektrisch gereedschap van

de voeding (d.w.z. haal de
stekker uit het stopcontact
of verwijder het
ontkoppelingsmechanisme
of verwijder de accu)

« wanneer het elektrisch
gereedschap onbeheerd
wordt achtergelaten;

 voor het verwijderen van
een verstopping;

» voor het controleren,
reinigen of onderhouden
van het elektrisch
gereedschap;

* na het raken van een
vreemd voorwerp;

+ telkens als het elektrisch
gereedschap overmatig
begint te trillen.

Zorg dat u geen letsel

oploopt aan uw voeten en

handen en voeten door het
shijelement.

Zorg dat de ventilatie-

openingen altijd vrij van vuil

zijn.

2.4 ONDERHOUD
* Ontkoppel het elektrisch

gereedschap van de
voeding (d.w.z. haal de



stekker uit het stopcontact
of verwijder het
ontkoppelingsmechanisme
of de verwijderbare accu)
alvorens onderhoud of
reinigingswerkzaamheden
uit te voeren.

» Gebruik alleen reserve-
onderdelen of accessoires
die door de fabrikant zijn
aanbevolen.

« Controleer en onderhoud
het elektrisch gereedschap
regelmatig. Laat het
elektrisch gereedschap
alleen door een erkende
monteur repareren.

* Wanneer niet in gebruik,
dient u het elektrisch
gereedschap buiten het
bereik van kinderen op te
bergen.

2.5 SERVICE

» Laat uw elektrisch
gereedschap repareren
door een vakbekwame
reparateur en alleen met
identieke

vervangingsonderdelen. Dit
waarborgt de veiligheid van

3 VEILIGHEIDSWAARSCH

UWINGEN VOOR DE
GRASTRIMMER

Kinderen mogen niet met
het elektrisch gereedschap
spelen.

Kinderen mogen geen
onderhoud en reiniging
uitvoeren zonder toezicht.
Haal de accu uit het
elektrisch gereedschap
voordat u het afdankt.

Het elektrisch gereedschap
moet worden ontkoppeld
van de netvoeding als de
accu wordt verwijderd.
Gooi de afgedankte accu op
een juiste manier weg.

Reik niet te ver. Zorg er
altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt
ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in
onverwachte situaties beter
onder controle kunt houden.
Draag passende kleding.
Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd
uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt
van bewegende

het elektrisch gereedschap. onderdelen. Los hangende
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kleding, sieraden en lang
haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.
Dit elektrisch gereedschap
is niet bedoeld voor
gebruikers (waaronder
kinderen) met beperkte
fysische, sensorische of
mentale mogelijkheden, of
die een gebrek hebben aan
ervaring en kennis, tenzij ze
supervisie of instructies
hebben gekregen omtrent
het gebruik van het
elektrisch gereedschap

4

stilstand zijn gekomen.
Vervang de niet-metalen
snij-inrichting nooit door een
metalen snij- inrichting.
Gebruik het elektrisch
gereedschap nooit als er
zich mensen, in het
bijzonder kinderen of
huisdieren, in de buurt
bevinden.

Let op uw houding als u op

hellingen werkt.
Altijd lopen, nooit rennen.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen worden
gebruikt op dit gereedschap. Bekijk ze en leer hun
betekenis kennen. Een juiste interpretatie van deze
symbolen stelt u in staat om het gereedschap beter en

door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun

veiligheid. Tijdens het
gebruik van de machine
dient u altijd gepast
schoeisel en een lange
broek te dragen.

Houd toezicht op kinderen
zodat ze niet met het
elektrisch gereedschap
spelen.

Raak geen bewegende
gevaarlijke onderdelen aan
voordat het gereedschap is
losgekoppeld van de stroom
en de bewegende
gevaarlijke onderdelen tot
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veiliger te gebruiken.

Symbool Uitleg

Lees en begrijp alle instructies
voordat u het product gebruikt en
volg alle waarschuwingen en vei-
ligheidsinstructies op.

Draag hoofdbescherming.

Draag oog- en oorbescherming.

Draag veiligheidsschoenen.

Draag veiligheidshandschoenen.

Stel het product niet bloot aan re-
gen of natte omstandigheden.




Symbool

Uitleg

/o)

Rondvliegende voorwerpen kun-
nen terugkaatsen wat tot persoon-
lijk letsel en materiéle schade kan
leiden. Draag beschermende
kleding en laarzen.

A
-k

Pas op voor rondslingerende of
vliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, vooral kinderen en
huisdieren, op een veilige afstand
van ten minste 15 meter van het
operatiegebied.

Houd omstanders op een veilige
afstand van het product.

5

RISI

CONIVEAUS

NL

- De volgende signaalwoorden en -betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus uit te leggen die aan dit
product zijn verbonden.

SYM-
BOOL

SIGNAAL

BETEKENIS

GE

A

VAAR Maakt attent op een drei-

gende gevaarlijke situatie,
die, indien niet wordt voor-
komen, ernstig letsel of de

dood tot gevolg heeft.

SC|

A

WAAR-

Maakt attent op een poten-
tieel gevaarlijke situatie,
die, indien niet wordt voor-
komen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg kan heb-
ben.

HUWING

OP

A

GELET Maakt attent op een poten-
tieel gevaarlijke situatie,

die, indien niet wordt voor-
komen, gering tot matig let-

sel tot gevolg kan hebben.

OP

GELET (Zonder veiligheidswaar-
schuwings- symbool) Geeft
een situatie aan die kan lei-
den tot schade aan eigen-

dom.

6

RECYCLING

)i

Aparte afvoer. U mag dit niet met het
huishoudelijk afval afvoeren. Als het no-
dig is om de machine te vervangen, of
als het u hem niet meer nodig heeft,
mag u hem niet afvoeren via het huish-
oudelijk afval. Maak deze machine be-
schikbaar voor afzonderlijke afvoer.
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Li-ion

Door afzonderlijke afvoer van gebruikte
machines en verpakkingen kunt u mate-
rialen recyclen en opnieuw gebruiken.
Gebruik van de gerecyclede materialen
helpt milieu-vervuiling te voorkomen en
verlaagt de behoefte aan grondstoffen.

Verwijder batterijen aan het einde van
hun nuttige levensduur met de nodige
voorzorgsmaatregelen voor ons milieu.
De batterij bevat materiaal dat gevaarlijk
is voor u en het milieu. U moet deze ma-
terialen afzonderlijk verwijderen en af-
voeren bij een instelling die lithium-ion
batterijen accepteert (KCA).
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Pycckui

1 BBEOEHNE

Balu npoayKT, CKOHCTPYMPOBAHHbIN U NPOV3BEAEHHbI
Mo BbICOKMM CTaHAApTaM, OTNINYaEeTCst HAAEXHOCTbIO,
NPOCTOTOW B 9KCMnyaTaummn n 6e3onacHocTbio Ans
onepartopa. MNpaBunbHbIA yXoA 3a MalunHoin obecneynt
ee pgonryto n 6e3oTkasHyto paborty.

1.1 HA3HAYEHME

MpoayKT He NpefHasHayveH ANns KOMMEPYeCcKoro
MCMONb30BaHWS.

[laHHbI NPOAYKT NpeAHasHaueH ANs CTPUXKU TpaBbl,
cKaluMBaHUsA HeGOMbLUMX COPHSIKOB U APYIMX pacTeHui
Ha ypoBHe 3eMnu. MNnockoCTb ckallvMBaHWs OMKHa
6bITb NPUGNN3NTENBHO NapanmnernbHa NOBEPXHOCTH
3emnu.

MpoayKT He cneayeT UCMONb30BaTh ANIA CTPUXKKA Unn
06pesKU KMBbIX N3ropoaeii, KyCTapHUKOB U APYroi
pacTUTenbHOCTW, rAe NMNOCKOCTb CKalUMBaHUSA He
napannerbHa 3emne.

2 OBLUME NPEOYNPEXXOEHNA
MO COBIMIOAEHUIO TEXHUKU
BE3OIMNACHOCTHU MNPU
PABOTE C MALLIMHOW

A BHNMAHWE

M3yuute BCe npeaynpexaeHns 6e3onacHocTv 1
MHCTPYKUMK. HecobniogeHune npeaynpexaeHuin u
MHCTPYKLUMIA MOXET MPUBECTY K MOPaXEHWIO
3MEKTPUYECKM TOKOM, NOXKapy W/Unm cepbesHbIM
Tpasmam.

CoxpaHuTe BCce NPeaynpexaeH1s U MHCTPYKUK Ans
MCMonb30BaHus B GyayLem.

Moa TEPMUHOM «3NEKTPOUHCTPYMEHTY, YKa3aHHbIM B
npeaynpexaeHusix, NoapasyMeBaeTcsl UHCTPYMEHT C
NUTaHWEM OT akKyMynsTopHol 6atapen
(6ecnpoBogHoi).

2.1 ObYYEHUVE

* BHMmaTenbHo
O3HaKOMbTECH C
NHCTPYKLMSIMUA.
O3HakoMbTECb C OpraHamm
ynpaBneHusi n npaBunamm
aKcnnyaTaumMm MaLlUmHbl.
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» 3anpellaeTcs paspewaTb
Mcnonb3oBaTb MaLLMHY
AeTam, nuuam c
OorpaHnYeHHbIMU
dPM3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMMN
NN YMCTBEHHbLIMN
CNOCOOHOCTAMM UNK
OTCYTCTBUEM
COOTBETCTBYIOLLErO onbiTa
N 3HAHWK, UK nuuam,
HEe3HaKOMbIX C HAaCTOALLNMU
WMHCTpYKUusamu. Bospact
oneparopa MOXeT
orpaHn4YnBaTbCs MECTHbLIMMU
HOpMaMmMU.

* Heob6xoaMmo NOMHUTb, YTO
oneparop unu
nonb3oBaTenb
OTBETCTBEHHbI 3a
NPOWUCLLECTBUSA U
ONacHOCTb AN Apyrmx nuy
nnbo nx cobCTBEHHOCTW.

2.2 NOAroTOBKA

* [lepen ncnonb3oBaHMEM
nposepbTe AKB Ha
HanMumMe NoBpeXAEHUN nnm
n3Hoca. lNpu nospexageHnn
AKB BO Bpewmsi
aKcnnyaTaumm HemeaseHHO
BblHbTE €e u3 6aTtaperHoro
oTCeKa, npeaBapuTesibHO
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BbIKITHOMMB MaLLUUHY. NCKYCCTBEHHOM
3anpeLlaetca OCBELLEHUN.
aKcnnyaTtupoBaTtb » 3anpellaeTcs
YCTPOWCTBO C aKcnnyaTtupoBaTb
MOBPEXOEHHbIM UIK YCTPOWCTBO C
N3HOLLEHHbIM HOXOM. NoBpeXaeHHbIMU

* [lepepn ncnonb3oBaHEM 3aLMTHBIMU 3KpPaHaMu Unu
BCerga ocmartpuBanTe KOXXyxamu unum 6e3 Hux.
npnbop Ha Hanuyune * [lepea BKOYEHMEM
NOBPEXAEHHBbIX, yCcTponcTBa HeobxogmMmo
OTCYTCTBYHOLLNX UMK OTBECTU KOHEYHOCTN OT
HenpasBWUITbHO pexyllero annaparTa.
YCTaHOBMEHHbIX 3ALYNTHBIX  « HeoBXxoanmo OTKIYaTh
YCTPOUCTB U SKPAHOB. npm6op OT ceTun (T. e.

2.3 OKCMMYATALMSA BbIHMMATL LUTENCENbHYHo

BUSKY U3 CETEBOM PO3ETKH,

* He nogHocuTe ceteBon CHUMATb YCTPOICTBO
WHYP K pexyemy oTkntodeHnsa nnn AKB)
MeXaHn3my.

* nepeqa ocTaBreHnem

* [1pn paboTe c yCTpONCTBOM
MaLwurHbl 6e3 NpUCMOoTPAa;

HeobOxoaumo Bcerga

HageBaTb 3aLUTHbIE OYKN U * nepen yaaneHnem
3aKpbITYy0 00YBb. 3acopa, )
 V3bBeraiiTe ncrnonb3osatb * nepend nposepkou,
npu6op Npu MIoXmx HNCTKOIA nnn paboTon Ha
MOroAHbIX YCIOBUSX, yCTpOuCTBE,
0CoBEeHHO BO BpeMsi rposbil. * nocrne CTONKHOBEeHUA C
» Paspeluaetcs NOCTOPOHHNUMN
aKcnnyaTtupoBaTtb npeametTamu;
YCTPOWMCTBO TOJSIbKO B * NPV BO3HUKHOBEHUN
[HEeBHOE BPEMsi CyTOK Ui NOBbILLIEHHOV BUGpaLuu

npn XxopoLuem MaLUNHbI.
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TpaBMaTm3ma He
AorycKkamTe KOHTaKTa
KOHEYHOCTEN C pexyLLM
MeXaHN3MOM YyCTPOMUCTBA.
Heobxogmumo cneauTb 3a
TeMm, 4yToObI B
BEHTUNALNOHHbIE
OTBEPCTUS MALUMHbI HE
nonagan mycop.

2.4 TEXOBCIY>XUBAHUNE

[MNepen BbINOMHEHWEM
Texobcny>xmBaHUsa nnu
YUCTKKN OTKNOYNTE Npnbop
OT ceTu (T. €. BblHbTE
LUTENCENbHYIO BUNKY U3
CeTeBOM PO3ETKU, CHAMUTE
YCTPOWCTBO OTKITHOYEHUS
nnu AKB).

Mcnonb3ynte ToNbLKo
pekoMeHayemble
npounsBoanTeNem 3anyactu
N NPUHAOIEXHOCTH.
PerynsapHo ocmaTpmuBanTe u
obcnyxusarite npmbop.
[onyckaTb K BbIMOMHEHWIO
PEMOHTHbIX paboT TOMNbKO
YNONTHOMOYEHHbIX
cneunanucTos.

Ecnu yctponcTeo He
Mcnonb3yeTca NoMmecTuTe
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* Bo nsbexaHue

€ro Ha XpaHeHue B
HeJoCTyrnHOe aAnsa geTten
MECTO.

2.5 OBCJTYXVBAHUE

* ONEeKTPOUHCTPYMEHT

[orkeH obcnyxueaTbes
TOJIbKO
KBannunpoBaHHbIM
cneunanucTom ¢
MCMNOJIb30BAaHWUEM TOJbKO
OpUrMHanbHbIX 3an4acren.
310 obecneunt
GesonacHoCTb KycTopesa.

MNPEOYNPEXOEHWE
MO COBJMIOAEHUIO
TEXHUKU
BE3OIMNACHOCTH MNPU
PABOTE C
TPUMMEPOM

YCTpONCTBO — He urpyLuka.
[etam 3anpeLlaeTtcs
BbIMOSTHATb OYUCTKY U
Texobcny>XmBaHne MaLlnHbI
©e3 Haasopa.

Mepen ytunmnsaymen
yCcTponcTea Heobxoanumo
yoanutb AKB.

[Mepen Tem kak nspnevyeHnu
AKB, yctponctso
HEeoOXoANUMO OTKITHOYUTb OT
CETEBOM PO3ETKN.
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* Heobxogumo 6e3onacHo
yTunmnsunposatb AKB.

He nepermnbanTecs.
OnopHasi NOBEPXHOCTb
Bcerga AoimKkHa ObiTb
YyCTOMYMBOWN U TBEPOON. DTO
obecneuvBaeT ny4Llmni
KOHTPONb HaJ4 MaLlnHOW B
HEeOXWA4aHHbIX CUTyaUunsIX.
Hapesante
COOTBETCTBYIOLLYIO O4exay.
He HapeBaviTe cBOGOAHYIO
o4exay vinn ykpalleHus.
He ponyckanTe nonagaHus
BOSIOC, O4eXAbl U Nep4aTok
B MOABWXHbIE YacTn
MaLmnHbl. CBOOOAHAasA
o4exnaa, oBenupHble
N30enus Unu annHHbIe
BOSIOCbI MOTyT
3axBaTbiBaTbCA
NOABWKHBIMM YaCTSAMM
mMawwuHebl. Mpn paboTe ¢
MaLLUMHOW HeobxoamMmo
HageBaTb 3aKpbITyto 06yBb
N ONMHHbIE BPLOKN.

[laHHoe yCcTpouCTBO He
AOJDKHO MCMNONb30BaTbCS
nvuamu, Bknovas geten, ¢
OrpaHUyYeHHbIMU
PU3NYECKUMN, CEHCOPHBIMMN
NNN YMCTBEHHbIMU

CrocobHoCTAMU, Nu
OTCYTCTBUEM
COOTBETCTBYIOLLErO onbiTa
N 3HaHun 6e3 npucmoTpa
WU NHCTPYKTaXxa nuua,
OTBETCTBEHHOrO 3a NX
6e3onacHoOCTb.
Heobxoanmo
npucMmaTpmBath 3a 4ETbMMU,
4TOBbI OHW HEe nrpanu c
YCTPOWCTBOM.

He npukacantech K
NOABWXHbIM YacTaM
MaLUWHbI, MOKa OHa He
OTKITHOYEHA OT CETEBOW
PO3EeTKMN N NOABWMXHbIE
KOMMOHEHTbI MOSIHOCTbIO He
OCTaHOBSATCS.
3anpellaeTcsa 3aMeHsATb
HemeTannmyeckmne
pexyLine ycTpomucTaa
MeTanIM4yeckumm.
3anpellaetcsa paboTtatb Ha
MalUVHe B
HenocpeaCTBEHHON
6n30CTN OT NOCTOPOHHUX
nuy, geten nnn goMaluHuX
XUBOTHBIX.

ByabTe OCTOPOXHbI NpuU
paboTe C MalKnHOM Ha
CKIOHax.
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5  YPOBHU PUCKA

* lguTe warom,
3anpellaeTtcs 6exartb.

4 3HAYKM HA NMPOJOYKTE

Ha paHHoM npuGope MoryT Ucnonb3oBaTbecs
HEKOTOpble HUXeNpUBEAEHHbIEe 3Haukn. Heobxoaumo
M3YYUTb 3HAYKM U 3aMOMHUTL UX 3HaYeHue. MoHuMaHue
3HaukoB 0b6ecneunTb GonbLuyo 3hHEKTUBHOCTb U
6e30nacHOCTb UCMoNb3oBaHMe npubopa.

3Hauok

O6bsicHeHue

AN

Mepepn akcnnyatauuvei npoaykra
HeoBbX0AUMO M3y4unTb BCE
VHCTPYKLUMK 1 cobrioaaThb Bce
npeaynpexaeHns 1 ykasaHusi no
TB.

HapeBainTe kacky.

Heobxognmo HapeTb cpeacTea
3aLLUMTbl OPraHoB 3peHUs 1 cryxa.

HapeBaiite 3awuTtHyo 06yBb.

HapeBaiiTe 3awuTHble nepyaTku.

He noaepraiite usgenuve
BO3/EVICTBUIO AOXKAS MU
BMNaXHOW cpeabl.

POSe@ed®)

BpolueHHble NpeaMeTbl MOryT
OTPVKOLLETUTb U NPUBECTU K
TpaBmam unv matepuansHoMy
yuwepby. Heobxoanmo HageBaTb
3alUMTHYIO oaexay v obyBb.

}

5.

OcrTeperaiitecb Bbibpoca
npeaMeToB 13 Nof HoXa
ycTpovicTaa. [TocTopoHHue nuua,
0ocobeHHo AeTu 1 AomaluHue
XKMBOTHbIE, AOIHKHbI HAXOANUTLCS
OT ycTpoiicTBa Ha 6e3onacHom
paccTosiHum — He meHee 15 m oT
obpabaTbiBaemoro yyacrka.

MocTopoHHMeE NnLa A0IKHbI
HaxoAUTLCS OT MaLUWHbI HA
6e30nacHOM pacCcTOSHUM.
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Cnegayiolme npeaynpexneHus u UHaukaTopsbl
npeaHa3HaveHbl Ans ykasaHust ypoBHEN pucka,
CBSI3aHHbIX C 3TUM NPOAYKTOM.

3HAYOK

CUIrHAN

3HAYEHUE

A

OMACHO

Yka3blBaeT Ha OnacHyo
cuTyauuto, kotopas
HEeMVHyeMO NpuBeaeT K
cepbesHol TpaBMe unm
cMepTu.

A

BHUMAHUWE

YkasbiBaeT Ha
noTeHUManbHO OnacHyio
cuTyauuio, koTopasi MOXeT
NPUBECTM K CEpbe3HO
TpaBMe Unu cMepTu.

A

OCTOPOXH

Yka3sblBaeT Ha
NnoTeHUManbHO OnacHy
cuTyauuio, KoTopasi MOXeT
NpUBECTM K TpaBMaMm
cpegHew 1 nerkow
CTeneHewn THKeCTU.

OCTOPOXH

(Bes 3Haka
npeaynpexaeHus 06
onacHocTu) YkasblBaeT Ha
cuTyaumio, Kotopasi MOXeT
NpUBECTM K
MaTepuansHomy yLiepoy.

6 BTOPCbIPbE

o

Batteries

Li-ion

PaspenbHbIli cbop. 3anpellaeTcs
BblbpackiBaTb coBMecTHO ¢ TBO. Mpu
3aMeHe MalLWHbI U oHa bGornblue He
HyXHa He BblbpacbiBaliTe ee COBMECTHO
¢ TBO. MawmHy HeobxoamMmo
YTUNU3NpOBaTb OTAEIbHO.

OtpaenbHas yTunusaums 6/y MalvHbl 1
ynakoBKu no3BonsieT nepepabaTbiBaTbh
mMaTepuarnsl U UCNONb30BaThb UX
NoBTOPHO. Vcnonb3oBaHne
nepepaboTaHHbIX MaTepuanos
no3BonsieT NpefoTBPaTUTL 3arpsisHeHVe
oKpy»KatoLLeii cpefbl U CHU3UTL
TpeboBaHNs K CbipbHO.

OTpaboTaBLune akkyMynaTopbl
HeobX0ANMO YTUNM3NMPOBATL C y4ETOM
TpeboBaHWI 3aLLUMTbl OKpYyXatoLen
cpenbl. B akkymynsTopax cogepxutcs
mMaTepwvarn, onacHblii Ans Yenoseka v
oKpyxatoLen cpegbl. Heobxoammo
BbIHYTb W YTUIM3MPOBATb AAHHbIN
martepwvarn, NoMecTuB ero B
obopynoBaHue Ans nepepaboTku
TUTUIA-NOHHBIX aKKyMYyNATOPOB.
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1 ESITTELY maaraykset saattavat
Tuote on suunniteltu ja valmistettu korkeiden rajoittaa kayttajan ikaa.

standardien mukaan luotettavaksi, helppokéayttdiseksi ja

kayttajalle turvalliseksi. Kun sita hoidetaan oikein, sen . Muista etta kayttaja on

suorituskyky pysyy vakaana ja moitteettomana

vuosikausia. VaStU ussa

1.1 KAYTTOTARKOITUS onnettomuuksista tai
Tama tuote on tarkoitettu vain ulkokayttoon. vaa ratilanteista, jOtka
TAts tuotetta kavietas hon, rikk hoien i . . T .
v:s?a:\(/)ai I?assﬁllizuaue:jr:a;ul?ail?knaar:nisaer:r? rgfannﬁnnan kOhdIStuvat SIVUIIIS”n tal
tasolta tai sen ylapuolelta. Leikkuutason on oltava Omaisuuteen .

suunnilleen maanpinnan suuntaisesti.

Tuotetta ei saa kayttéda pensasaitojen, pensaiden tai 2 2 VALM ISTELU

muun kasvillisuuden leikkaamiseen, jossa leikkuutaso ei
ole maanpinnan suuntaisesti.

2 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET Tarkls_ta akku vaurioiden ja
TURVALLISUUSVAROITUKSET kulumien varalta ennen

4 VAROITUS kayttoa. Jos akku vaurioituu
Lue kaikki turvallisuuteen liittyvéat varoitukset ja kaikki kayton a|kana, kytke
kayttoohjeet. Varoitusten ja ohjeid datt tt: . .. . . ST o
(oot Vermtuson o nisden owestanats | sihkotydkalu pois paits ja
ja/tai vakavan henkilévahingon. pOiSta akku Val|tt0mast| Ala
Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden kayta SahkotyOKalua jOS
varalta. a VI
Varoituksissa esiintyva termi "sahkotyokalu” viittaa akku on VaunOltunUt tal
akkukayttdiseen (johdottomaan) séahkotyokaluun. kU | un Ut
2.1 HARJOITTELU » Tarkasta sahkotydkalu

silmamaaraisesti vaurioiden
ja puuttuvien tai vaarin
asetettujen suojusten
varalta ennen jokaista
kayttokertaa.

* Lue ohjeet huolellisesti.
Tutustu saatimiin ja koneen
oikeaan kayttoon.

« Al3 anna lasten tai
henkildiden, joiden fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen 2.3 KAYTTO
toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoa tai jotka eivat ole
tutustuneet naihin ohjeisiin,
kayttaa konetta. Paikalliset

» Pida virtajohdot etaalla
leikkuuterista.

« Kayta aina suojalaseja ja
turvajalkineita
sahkotyokalua kayttaessasi.
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huonoissa saaolosuhteissa,
etenkin jos on
salamointivaara.

Kayta sahkotyokalua vain
paivanvalossa tai hyvassa
keinovalaistuksessa.

Ala koskaan kayta
sahkotydkalua, jonka
suojukset ovat
vaurioituneet, tai jossa ei
ole lainkaan suojuksia.
Kaynnista moottori vasta
silloin, kun kadet ja jalat
ovat etaalla leikkuuterista.
Irrota sahkotyokalu aina
virtalahteesta (toisin sanoen
irrota pistoke pistorasiasta,
poista estolaite tai irrota
akku),

» kun sahkotyokalu jatetaan
ilman valvontaa,;

* ennen tukoksen
puhdistamista;

* ennen sahkotyodkalun
tarkastamista,
puhdistamista tai silla
tyoskentelya;

» osuttuasi vieraaseen
esineeseen;
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+ Valta sahkotyokalun kayttoa

* aina kun sahkotyokalu
alkaa tarista
epanormaalisti.

» Varo jalkojen tai kasien
loukkaantumista
leikkuuteriin.

» Varmista, etta tuuletusaukot
ovat aina puhtaat roskista.

2.4 KUNNOSSAPITO

* Irrota sahkotyokalu aina
virtalahteesta (eli irrota
pistoke pistorasiasta, poista
estolaite tai akku) ennen
kunnossapitotoimia tai
puhdistamista.

+ Kayta vain valmistajan
suosittelemia varaosia ja
lisdvarusteita.

» Tarkasta sahkotyokalu ja
huolla sitéd saanndllisesti.
Anna vain valtuutettujen
korjaajien korjata
sahkotydkalua.

* Kun sahkotyokalu ei ole
kaytossa, sailyta se poissa
lasten ulottuvilta.

2.5 HUOLTO

* Huollata sahkoétyokalusi
asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain
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alkuperaisvaraosia. Nain
taataan sahkotyokalun
turvallisuuden sailyminen.

3 SIIMALEIKKURIN

TURVALLISUUSVAROIT
UKSET

Lapset eivat saa leikkia
sahkotyokalulla.

Lapset eivat saa tehda
puhdistus- tai
kunnossapitotoimenpiteita
ilman valvontaa.

Akku tulee poistaa
sahkotyokalusta ennen sen
havittamista.

Sahkadtydkalu tulee irrottaa
sahkoverkosta ennen akun
poistamista.

Akku tulee havittaa
turvallisesti.

Ala kurkottele. Sailyta aina
tukeva asento ja hyva
tasapaino. Nain hallitset
sahkotyokalun paremmin
odottamattomissa
tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti.
Ala kayta valjia vaatteita tai
koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kasineet etaalla
likkuvista osista. Valjat
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vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat tarttua kiinni
liikkuviin osiin. Kayta aina
kunnollisia jalkineita ja
pitkalahkeisia housuja, kun
kaytat konetta.

Tata sahkotyokalua ei ole
tarkoitettu sellaisten
henkildiden kayttéon (lapset
mukaan lukien), joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta ja tietoa
sahkotyokalun kaytosta,
jollei heidan
turvallisuudestaan vastaava
henkilo ole heita
valvomassa tai
ohjaamassa.

Lapsia tulee valvoa, jotta he
eivat leiki sahkotyokalulla.
Ala kosketa liikkuvia
vaarallisia osia, ennen kuin
koneen pistoke on irrotettu
verkkovirrasta ja liikkuvat
vaaralliset osat ovat
pysahtyneet kokonaan. Ala
koskaan vaihda ei-metallisia
leikkuuvalineita metallisiin
leikkuuvalineisiin.
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RISKITASOT

- Al3 ikind kayta laitetta, kun
lahella on ihmisia, erityisesti
lapsia, tai lemmikkeja.

* Varmista aina, etta seisot
tukevasti rinteissa.

» Kavele, ala juokse.

4 TUOTTEEN SYMBOLIT

Tassa tyokalussa voi olla joitakin seuraavista
symboleista. Tutustu niihin ja niiden merkityksiin.
Néiden symboleiden oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan tydkalua paremmin ja turvallisemmin.

Symboli

Selitys

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet en-
nen tuotteen kayttdmistd, noudata
kaikkia varoituksia ja turvallisuus-
maarayksia.

Kéyta suojakyparaa.

Kéyta suojalaseja ja kuulosuojai-
mia.

Kayta turvajalkineita.

Kéyta suojakasineita.

Al4 altista tuotetta sateelle tai kos-
teille olosuhteille.

Sinkoutuvat esineet voivat kimmo-
ta ja aiheuttaa henkil6- tai omai-
suusvahingon. Kayta suojavaat-
teita ja saappaita.

Varo sinkoutuvia tai lentavia esi-
neita. Pida kaikki sivulliset, eten-
kin lapset, ja lemmikkieldimet, va-
hintdan 15 metrin turvaetaisyydel-
1a tybalueesta.

Pida sivulliset turvallisella etaisyy-

M| delld tuotteesta.
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5

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvan riskitason selittdmiseen.

SYM-
BOLI

SIGNAALI

MERKITYS

A

VAARA

limaisee valiténta vaarallis-
ta tilannetta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan
vammaan, jos sita ei valte-
ta.

A

VAROITUS

limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka
saattaa johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan, jos
sita ei valteta.

A

HUOMIO

limaisee mahdollisesti

vaarallisen tilanteen, joka
saattaa johtaa lievaan tai
kohtalaiseen loukkaantu-
miseen, jos sité ei valteta.

HUOMIO

(llman varoitussymbolia) II-
maisee tilanteen, joka saat-
taa johtaa omaisuusvahin-
koon.

6

KIERRATETTAVA
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Y

o

Batteries

Z

Li-ion

Erillinen kerdysastia. Al& havita tavallis-
en kotitalousjatteen mukana. Jos on
valttamatonta vaihtaa kone, tai jos et tar-
vitse konetta enaa, ala havita sita kotita-
lousjatteen mukana. Vie tdma kone eril-
liskeraykseen.

Vanhojen koneiden ja pakkausten erilli-
nen kerdys mahdollistaa materiaalien
kierratyksen ja uusiokayton. Kierratetty-
jen materiaalien uusiokayttd auttaa esta-
maan ymparistén saastumista ja véhen-
taa raaka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kayttdian loppues-
sa, havita ne oikein ja ympéaristé huo-
mioiden. Paristot ja akut sisaltavat mate-
riaalia, joka on vaarallista ihmisille ja
ymparistolle. Ndmé& materiaalit on irrotet-
tava ja havitettava erikseen laitteista, jot-
ka kayttavat litiumioniakkuja.
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1 INLEDNING

Denna produkt har konstruerats och tillverkats enligt
héga krav pa tillférlitlighet, anvéndarvanlighet och
anvandarsakerhet. Om du tar hand om produkten
ordentligt kommer du att ha nytta och gladje av den i
manga ar.

11 AVSETT ANVANDNINGSOMRADE

Den hér produkten ar endast avsedd fér anvandning
utomhus.

Den har produkten ar utformad for att trimma gras,
mindre ogras och annan liknande vegetation pa och
over markniva. Trimplanet ska vara ungefar parallellt
med marken.

Produkten ska inte anvandas for att klippa eller trimma
héckar, buskar eller annan vegetation dar trimplanet
inte ar parallellt med markytan.

2 ALLMANNA )
SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om
anvisningarna och instruktionerna inte foljs kan det
orsaka elstétar, brand och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa detta
batteridrivna (sladdiésa) elverktyg.

2.1 TRANING

* Las anvisningarna
noggrant. Bekanta dig med
reglagen och hur maskinen
ska anvandas.

« Lat aldrig barn eller
personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller
psykisk férmaga, eller som
saknar erfarenhet och
kunskap, eller personer
som saknar kunskap om

maskininstruktionerna.
Lokala bestammelser kan
foreskriva en aldersgrans
for bruk.

» Tank pa att operatoren eller
anvandaren ar ansvarig for
skada pa andra personer
eller egendom.

2.2 FORBEREDELSER

* Innan du anvander
maskinen ska du kontrollera
att batteriet inte ar skadat
eller fér gammalt. Om
batteriet skadas under
anvandningen ska du
stanga av elverktyget och ta
ur batteriet omedelbart.
Anvand inte elverktyget om
batteriet ar skadat eller
slitet.

* Innan anvandningen ska du
alltid kontrollera elverktyget
visuellt med avseende pa
skadade, saknade eller
felplacerade skydd eller
skarmar.

2.3 ANVANDNING

 Hall elkablarna pa avstand
fran trimningen.



Anvand 6gonskydd och
ordentliga skor hela tiden
medan du anvander
elverktyget.

Anvand inte elverktyget i
daliga vaderforhallanden, i
synnerhet nar det finns risk
for blixtnedslag.

Anvand endast elverktyget i
dagsljus eller i god
belysning.

Anvand aldrig elverktyget
om skydd eller skarmar ar
skadade eller saknas.

Satt endast pa motorn nar
hander och fotter ar pa
avstand fran trimningen.
Dra alltid ur elverktyget fran
stromférsdrjningen (dra ur
kontakten fran eluttaget, ta
bort
blockeringsanordningen
eller ta ur det uttagbara
batteriet):

* nar elverktyget lamnas
utan uppsikt;

* innan rdjning av
blockering;

* innan kontroll, rengdring
eller arbeten pa
elverktyget;
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- efter att ha slagit i ett
foremal;
 nar elverktyget borjar
vibrera onormailt.
» Skydda fétter och hander
mot skador av trimningen.
» Sakerstall att
ventilationsGppningarna
hela tiden ar fria fran skrap.

2.4 UNDERHALL

* Dra alltid ur elverktyget fran

stromférsdrjningen (dra ur
kontakten fran eluttaget, ta
bort
blockeringsanordningen
eller ta ur det uttagbara
batteriet) innan du utfor
underhalls- eller
rengoringsarbete.

* Anvand endast tillverkarens

rekommenderade
reservdelar och tillbehor.

* Inspektera och underhall

elverktyget regelbundet. Lat

endast elverktyget
repareras av en behorig
reparator.

* Forvara elverktyget utom

rackhall for barn nar det inte

anvands.



2.5 SERVICE

Lat endast elverktyget
repareras av kvalificerad
fackpersonal och med
originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets
sakerhet bibehalls.

3 SAKERHETSVARNINGA

R FOR TRADTRIMMER

Barn ska inte leka med
elverktyget.

Rengoring och
anvandarens underhall ska
inte utféras av barn utan
tillsyn.

Batteriet maste avlagsnas
fran elverktyget innan det
kasseras.

Elverktyget maste kopplas
loss fran stromférsorjningen
nar du avlagsnar batteriet.
Batteriet ska
avfallshanteras pa ett sakert
satt.

Strack dig inte for langt. Se
till att du alltid har sakert
fotfaste och god balans. Pa
sa satt kan du lattare
kontrollera elverktyget i
ovantade situationer.
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* Bar lampliga klader. Bar

inte 16st hangande klader
eller smycken. Hall har,
klader och handskar undan
fran rorliga delar. Lost
hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av
roterande delar. Bar alltid
rejala skor och langbyxor
nar du anvander maskinen.
Elverktyget ar inte avsett att
anvandas av personer
(inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk
eller psykisk férmaga, eller
som saknar erfarenhet och
kunskap, om de inte
overvakas eller har fatt
instruktioner om
anvandning av elverktyget
fran en person som ar
ansvarig for deras sakerhet.
Hall uppsikt 6ver barn sa att
de inte leker med
elverktyget.

Vidror inte rorliga, farliga
delar férran maskinen har
dragits ur fran eluttaget och
de rorliga, farliga delarna
har stannat helt. Byt aldrig
ut trimningsdelar som inte



T Senska

ar av metall mot sadana av Symbol | Férklaring
Var uppmarksam pa utslungade
meta” . @\ eller flygande féremal. Hall alla
= ' . = - omkringstaende, i synnerhet barn
¢ Anvand aldrlg maSkI nen nar 1 ﬂ\ och husdjur, pa sakert avstand
= H H - minst 15 meter fran anvandning-
manniskor, i synnerhet e st
bam, el |er djur ari CY "G Wl Hall omkringstéende pa sékert av-
= ST @XM | stand fran produkten.
narheten. &) P
 Se till att du har bra fotfaste
. . 5  RISKNIVAER
i sluttningar.
. . o Féljande signalord och betydelser anvands for att
J Spnng ald r|g, utan ga_ forklara de olika risknivaerna vid anvandning av
produkten.
4  SYMBOLER PA PRODUKTEN svm- TSIGNAL BETYDELSE
Vissa av foéljande symboler kan ha anvants pa detta BOL
verktyg. Studera dem och lar dig vad de betyder. Att FARA Anger en omedelbart farlig
tolka dessa symboler pa ratt satt hjalper dig att situation som, om den inte
mandvrera verktyget béattre och sakrare. A férebyggs, kommer att leda
till dodsfall eller allvarliga
Symbol Forklaring personskador.
Las och forsta alla anvisningar in- VARNING Anger en potentiellt farlig
nan produkten anvands, och folj situation som, om den inte
alla varningar och sakerhetsanvis- [! férebyggs, kan leda till
ningar. dodsfall eller allvarliga per-
sonskador.
Anvand huvudskydd. FORSIKTIGH- Anger en potentiellt far!lg
ET situation som, om den inte

A férebyggs, kan leda till lin-
driga eller mattliga person-

Anvand skyddsglaségon och skador.
horselskydd. FORSIKTIGH- | (Utan varningssymboler)
ET Anger en situation som kan
Anvéand skyddsskor. resultera i materiella ska-
dor.
Anvand skyddshandskar. 6 ATERV|NN|NG

Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om maski-

fgﬁda produkten mot regn och E nen ska bytas ut, eller om du inte har
anvandning for den langre ska den inte
e kasseras som hushallsavfall. Denna
Féremal som slungas ivag kan maskin skall lamnas till separat insam-
studsa och orsaka personskador ling.

> 0O Lk

eller materiella skador. Anvand

skyddsklader och sékerhetsskor. Vid separat insamling av anvand maskin

u och férpackning ar det mojligt att ater-
vinna och ateranvanda material. An-
‘o vandning av atervunna material skonar
miljén och minskar utnyttjandet av ravar-
or.
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Skydda miljén genom att l&mna uttjéanta
Batteries | hatterier till avsedd uppsamlingsplats.
Batteriet innehaller 8mnen som &r ska-
dliga bade for dig och for miljon. Dessa
Li-ion material ska ldmnas till en anlaggning
som tar emot litiumjonbatterier.
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1 INNLEDNING

Produktet er konstruert og produsert i henhold til hgye
standarder for palitelighet, enkel betjening og
operatgrens sikkerhet. Nar det tas ordentlig vare pa, gir
det deg mange ar med solid og problemfri ytelse.

1.1 TILTENKT BRUK

Dette produktet er kun ment for & brukes utendgrs.

Denne maskinen er beregnet pa a klippe gress, mindre
ugress samt liknende vegetasjon pa eller rundt
bakkeniva. Knivbladet skal veere omtrent parallelt med
bakken.

Produktet skal ikke brukes til & kutte eller trimme
hekker, busker eller annen vegetasjon der kappeplanet
ikke er parallelt med jordoverflaten.

2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner. Hvis
du ikke folger advarslene og instruksjonene, kan det
fare til elektriske stgt, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktgy" i advarslene refererer til
batteridrevne (tradlgs) elektroverktay.

& 2.1 oPPLARING

* Les instruksene ngye. Veer
fortrolig med
betjeningsinstrumentene og
korrekt bruk av maskinen.

« Aldri la barn, personer med
reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner, eller manglende
erfaring og kunnskap, eller
personer som ikke kjenner
til bruksanvisningen bruke
maskinen. Lokale regelverk

kan ha krav til aldersgrense
for operatagren.

* Husk at operatgren er
ansvarlig for skade som
skjer andre folk eller
gjenstander.

2.2 KLARGJZRING

» Sjekk alltid batteripakken for
tegn pa skade eller lekkasje
for bruk. Dersom batteriet
blir skadet under bruk, skal
du sla av elektroverktgyet
og fjern batteriet
agyeblikkelig. Ikke bruk
elektroverktgyet dersom
batteriet er skadet eller slitt.

* Far bruk skal du alltid
inspisere elektroverktgyet
visuelt for skadede,
manglende eller
feilplasserte skjermer eller
skjold.

2.3 DRIFT

* Hold strgmledninger vekk
fra skjeereinnretningen.

* Bruk vernebriller og verne
sko hele tiden mens du
bruker elektroverktayet.

* Unnga a bruke
elektroverktgyet under



darlige veerforhold, saerlig
hvis det er fare for
lynnedslag.

Bruk elektroverktgyet kun i
dagslys eller i godt kunstig
lys.

Bruk aldri maskinen med
skadede skjermer eller
skjold, eller uten skjermer
eller skjold pa plass.

Sla pa motoren kun nar
hender og fatter er borte fra
skjeereinnretningen.

Du ma alltid koble
elektroverktgyet fra
stramforsyningen (dvs.
trekke stagpselet ut av
stikkontakten, fijerne
deaktiveringsenheten eller
det uttakbare batteriet)

* nar elektroverktgyet
forlates uten tilsyn;

+ for fljerning av en
blokkering;

« for du sjekker, rengjor
eller arbeider pa
elektroverktayet;

« etter at du treffer et
fremmedlegeme;

* nar maskinen begynner a
vibrere unormalt.

* Veaer varsom for a unnga
skade pa fotter og hender
fra skjeere innretningen.

 Pass alltid pa at
ventilasjons apningene er fri
for rusk.

2.4 VEDLIKEHOLD

+ Koble elektroverktayet fra
stramforsyningen (dvs.
trekk stgpselet ut av
stikkontakten, fijern
deaktiveringsenheten eller
det uttakbare batteriet) for
du utferer vedlikehold eller
rengjaring.

* Bruk bare produsentens
anbefalte reservedeler og
tilbehgr.

* Inspiser og vedlikehold m
elektroverktayet jevnlig.
Elektroverktgyet skal bare
repareres av et autorisert
verksted.

» Nar elektroverktgyet ikke er
i bruk, ma det oppbevares
utilgjengelig for barn.

2.5 SERVICE

* Elektroverktoyet ma
repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun
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bruker identiske
reservedeler. Dette gjor at
sikkerheten til
elektroverktayet
opprettholdes.

3 SIKKERHETSVARSLER

FOR KANTKLIPPER

Barn skal ikke leke med
elektroverktayet.
Rengjaring og vedlikehold
ma ikke gjgres av barn uten
tilsyn.

Batteriet ma fjernes fra
elektroverktoyet for det
avhendes.
Elektroverktgyet ma kobles
fra stram forsyningen far
batteriet tas ut.

Batteriet ma avhendes pa
en sikker mate.

Ikke strekk deg for langt.
Pass pa a ha skikkelig
fotfeste og balanse til
enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over
elektroverktagyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk
lgstsittende kleer eller
smykker. Hold har, kleer og
hansker unna bevegelige
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deler. Lagse kleer, smykker
eller langt har kan sette seg
fast i bevegelige deler. Ha
alltid pa solide sko og
langbukser nar du bruker
denne maskinen.

Dette elektroverktgyet er
ikke beregnet for bruk av
personer (inkludert barn)
med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, med
mindre de har mottatt
veiledning eller
instruksjoner for bruk av
elektroverktgyet av en
person som er ansvarlig for
sikkerheten til
vedkommende.

Barn ma ha tilsyn for a sikre
at de ikke leker med
elektroverktayet.

Ikke rar farlige bevegelige
deler fgr maskinen er koblet
fra stikkontakten og de
bevegelige delene star helt
stille. Aldri bytt en ikke-
metallisk skjeereinnretning
med en metallisk
skjeereinnretning.



+ Bruk aldri maskinen mens 5  RISIKONIVAER
folk, og spesielt barn eller Feleoniv forbundet o dotts modut
kjeeledyr, er i neerheten. v TSIGNAL CETVONING
 Sorg alltid for & ha godt BoL
fotfeste i hellende terreng.
» Bare ga, ikke lgp.

FARE Indikerer en overhengende
farlig situasjon som vil
A medfere dedsfall eller al-
vorlig personskade dersom
den ikke unngas.

4 SYMBOLER PA PRODUKTET ADVARSEL Indikerer en overhengende

farlig situasj ki
Noen av fglgende symboler kan brukes pa dette Q ni;g;:euzzggf:ﬁgle?gl-
verktgyet. Studer dem og leer betydningen deres. Riktig

vorlig personskade dersom
den ikke unngas.

FORSIKTIG Angir en potensielt farlig

tolkning av disse symbolene vil la deg bruke verktayet
pa en bedre og tryggere mate.

Symbol Forklaring situasjon som, hvis den
Les og forsta alle instruksjoner far A |k|§e unngas, kan resultere i
du bruker dette produktet, og felg mindre eller moderate

alle advarsler og sikkerhetsin- skader.

struksjoner. FORSIKTIG | (Uten sikkerhetsvarsel
symbol) Indikerer en sit-
uasjon som kan resultere i
Bruk hodebeskyttelse. eiendomsskade.

6 GJENVINN

Bruk vernebriller og grevern.

Separat kolleksjon. Du ma ikke kassere
med vanlig husholdningsavfall. Hvis det

Bruk vernesko. E ikke er nedvendig a bytte ut maskinen,

eller hvis den ikke lenger er av nytte for
deg, ma du ikke kassere den med hush-

oldningsavfall. Gjgr denne maskinen
Bruk vernehansker. tilgjengelig for separat kolleksjon.

Separat kolleksjon av brukt maskin og

u emballasje lar deg gjenvinne materialer

Ikke utsett produktet for regn eller og bruke dem igjen. Bruk av resirkulerte
fuktige forhold. to materialer bidrar til & forhindre miljafor-

urensning og reduserer kravene til ram-
Kastede objekter kan sprette til- aterialer.
bake og resultere i personskade Pa slutten av levetiden ma du kassere
eller materiell skade. Bruk verne- Batteries batterier med en forholdsregel for miljget
klzer og -sko. vart. Batteriet inneholder materiale som

- er farlig for deg og miljget. Du ma fierne
Veer oppmerksom pa kastede el- og kassere disse materialene separat

ler flyvende (_)bjekter. Ho_Id alle til- Li-ion ved et utstyr som aksepterer litiumion-
skuere, saerlig barn og kjaeledyr, batterier.

pa sikker avstand minst 15 m
vekk fra driftsomradet.

Hold tilskuere pa sikker avstand

(J
éﬁ@@ M| fra produktet.
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1 INTRODUKTION bekendt med disse
Dit produkt er blevet udviklet og fremstillet til hgje i i

standarder for palidelighed, brugervenlighed og |nStrU ktloner’ bruge
brugersikkerhed. Hvis det vedligeholdes ordentligt, vil mas kinen . LOkale

det holde uden problemer i mange ar frem.

1.1 TILSIGTET BRUG bestemmelser kan
' begraense brugerens alder.
Dette produkt er kun beregnet til udendarsbrug.

Dette produkt er beregnet til at klippe graes, let ukrudt * HUSk7 at Operatgren e”er

og anden lignende planteveekst pa eller omkring jorden. H H
Omrader, der skal klippes, skal veere nogenlunde brugeren er ansvar“g’ hVIS
parallelt med jordoverfladen. andre personer eller andres
Produktet ma ikke bruges til at klippe eller trimme :

haekl?e, buskeleller alrjmden ;;Iantelvaekst, hv0||' eJendom Uds%ttes for
klippeomradet ikke er parallelt med jordoverfladen. Ulykke e”er fare

2  GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER 2.2 FORBEREDELSE

VEDR@RENDE _
ELVARKTGJER « Se batteriet efter for tegn pa
A ADVARSEL skader eller geldning inden
N , —— . )
Manglende overholdelse af advareler og intruktoner brug. Hvis batteriet
kan fare til i elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig beskadiges under brug’ skal
skade. o
du slukke for elveerktgjet og
G lle ad | i kti il fi idi . .
re?;rr]eici.a varsler og instruktioner til fremtidig StrakS fjerne batterlet, Brug
Udtrykket "elvaerktgj" i advarslerne henviser til dit ikke elV%rkt@jet, hvis
batteridrevne (tradlgse) elveerktgj. . .
batteriet er beskadiget eller
2.1 OPLARING slidt.
« Laes anvisningerne grundigt * Fer brug skal du altid
igennem. Bliv fortrolig med undersgge elveerktgjet for
alle knapper og handtag og beskadigede, manglende
den korrekte brug af eller fejlplacerede styr eller
maskinen. skaerme.

 Lad aldrig barn, personer 23 BETJENING
med nedsatte fysiske,
sanselige eller mentale * Hold strgmkabler veek fra
evner eller manglende skaereorganer.
erfaring og viden, eller
personer, der ikke er
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Brug altid gjenbeskyttelse
og sikkerhedsko, nar du
bruger elveaerktgjet.

Undga, at bruge elvaerktgjet
i darlige vejrforhold, iseer
hvis der er risiko for
lynnedslag.

Brug kun elveerktgjet i
dagslys og i godt kunstigt
lys.

Brug aldrig elveerktgjet med
beskadigede
beskyttelsesafskaermninger
eller skeerme eller uden
skeermbeskytterne pa
plads.

Taend kun motoren, nar
haender og fedder er vaek
fra skeereorganet.

Afbryd altid elveerktgjet fra
stramforsyningen (dvs. tag
stikket ud af stikkontakten,
fiern deaktiveringsenheden
eller et aftageligt batteri)

* hvis elveerktgjet
efterlades uden opsyn;

* inden en blokering
fiernes;

* inden du kontrollerer,
renger eller arbejder pa
elveaerktgjet;
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* hvis du har ramt et
fremmedlegeme;

* hvis elveerkigjet begynder
at vibrere unormalt.

» Pas pa, at skeereorganet
ikke skader dine fgdder
eller heender.

» Sgrg altid for, at
ventilationsabningerne
holdes fri for affald.

2.4 VEDLIGEHOLDELSE

» Afbryd altid elveerktgjet fra
stramforsyningen (dvs. tag
stikket ud af stikkontakten,
fiern deaktiveringsenheden
eller et aftageligt batteri),
inden du udfgrer
vedligeholdelsesarbejde
eller renggringsarbejde.

* Brug kun producentens
anbefalede reservedele og
tilbehaor.

» Undersag og vedligehold
elveerktojet regelmeaessigt.
Elveerktgjet ma kun
repareret af en autoriseret
reparatar.

* Nar elveerktgjet ikke er i
brug, skal det opbevares
uden for bgrns raekkevidde.



2.5 SERVICERING .

 Fa dit elveerktgj serviceret
af en autoriseret reparater,
der kun bruger identiske
reservedele. Dette sikrer, at
elveerktgjets sikkerhed
opretholdes.

3 SIKKERHEDSADVARSL
ER VEDRORENDE
KANTKLIPPERE

* Born ma ikke lege med .
elveerktojet.

* Renggaring og
vedligeholdelse, ma ikke
udfgres af bgrn uden tilsyn.

- Batteriet skal fjernes fra
elveerktgjet, inden det
bortskaffes.

 Elveerktgjet skal afbrydes
fra stramforsyningen, nar
batteriet fiernes.

- Batteriet skal bortskaffes pa
en sikker made.

» Undga, at reekke for meget
ud, nar produktet bruges.
Hold altid ordentlig fodfeeste
og balance. Pa denne made °
har du bedre fat i
elveerktgjet i uventede
situationer.

7

Brug passende tgj. Brug
ikke lgstsiddende taj eller
smykker. Hold dit har, tgj og
handsker vk fra
bevaegelige dele.
Lgstsiddende t@j, smykker
eller langt har kan komme i
klemme i beveegelige dele.
Nar maskinen bruges, skal
brugeren altid bruge kraftigt
fodtgj og langbukser.

Dette veerktgj er ikke
beregnet til brug af
personer (herunder bgrn)
med nedsatte fysiske,
folelsesmaessige eller
mentale evner, eller
manglende erfaring og
viden, medmindre de er
under tilsyn eller er blevet
vist, hvordan elveerktgjet
bruges af en person, der er
ansvarlig for deres
sikkerhed.

Barn skal overvages for at
sikre, at de ikke leger med
elveerktgjet.

Undga, at rare ved
bevaegende farlige dele,
inden maskinen afbrydes
fra stikkontakten og de
bevaegende dele er stoppet
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helt. Skaerende elementer, Symbol Forklaring
H Pas pa slyngede eller flyvende
der Ikke er Iavet af metal’ &\ genstande. Sgrg for, at alle per-

soner i naerheden, iszer barn og
keeledyr, pa mindst 15 meter veek
| P

ma aldrig udskiftes med
skaerende elementer af
metal . C \ Hold personer i neerheden pa en
. . . @§ sikker afstand vaek fra produktet.
* Brug aldrig maskinen i
neerheden af andre, iseer 5  RISIKONIVEAUER

barn eller keeledyr. , ,
Falgende signalord og deres betydninger er ment som
* Hold altid et godt fodfeeste en forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med

fra driftsomradet.

o o _x produktet.
pa skraninger.
. SYM- |[SIGNAL BETYDNING
* G4, lad veere med at Igbe. BOL
. FARE Angiver en overhaengende
4 SYMBOLER PA PRODUKTET farlig situation, der, hvis
A den ikke undgas, vil
Nogle af fglgende symboler findes muligvis pa dette medfgre dedsfald eller al-
veerktgj. Du bedes venligst laese dem og leere deres vorlig personskade.
mening at kende. Korrekt fortolkning af disse symboler - - -
giver di_g mulighed for, at betjene veerktgjet bedre og ADVARSEL g?f;;i;?g;?f;gﬂ;?mge
mere sikkert. A undgas, vil kunne resultere
Symbol Forklaring i dgdsfald eller alvorlig per-
sonskade.

Lees og forsta alle instruktioner in-
den brug af produktet, og felg alle
advarsler og sikkerhedsanvisning-

FORSIGTIG |Angiver en potentielt farlig
j situation, der, hvis den ikke

undgas, kan medfere

er. mindre eller middelsveer til-
skadekomst.
Brug hovedbeskyttelse. FORSIGTIG | (Uden symbol for sikker-

hedsvarsel) Angiver en sit-
uation der kan resultere i
skader pa ejendom.

Brug @jen- og grebeskyttelse.

6 GENBRUG

Brug sikkerhedssko. - - .
Saerskilt sortering. Ma ikke bortskaffes

sammen med almindeligt husholdning-

saffald. Hvis det er ngdvendigt at ud-
Brug beskyttelseshandsker. skifte maskinen, eller hvis du ikke leen-
gere har brug for den, ma den ikke bort-
— skaffes sammen med husholdningsaf-
Udset ikke produktet for regn el- fald. A_\ﬂevér denne maskine til saerskilt
sortering.

ler fugtige forhold.

Slyngede genstande kan ricoch-
ette, hvilket kan fare til person-
skade eller skade pa ejendom.
Brug beskyttelsestaj og stavler.

A== DA IS E
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Nar materialerne i brugte maskiner og
emballage sendes til seerskilt sortering
Ny er det muligt at genbruge materialer og
to anvende dem igen. Anvendelsen af gen-
brugte materialer forebygger forurening
af miljget og reducerer behovet for ram-
aterialer.

Ved afslutningen af deres livscyklus kas-
seres batterierne som en sikkerhedsfor-

Batteries
anstaltning for vores miljg. Batteriet in-
deholder materiale, der er farligt for dig
fir og miljget. Du skal fierne og bortskaffe
I-lon

disse materialer seerskilt pa et anleeg,
der modtager lithium-ion-batterier.

73



1

2

21
2.2
23
24

4TS ] o 75
Przeznaczenie..........cccceviiiinceeeeieeee 75

Ogodlne ostrzezenia dotyczace

elektronarzedzi.................c.uc.c.... 75
SZKOIENI...ceeeeiieiee e 75
Przygotowanie...........cccceviiiiiiniiniienes 75
Dziatanie..........ccceeieieiieeeee e 76
KONSErwacja.........coeeveveenieeeeniee e 76

74

2.5 SEIWIS..cciiiiiieieccieeeee e 77

3

a

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa obcinarki

y4Y 1 (o) = IO 77
Symbole na produkcie................. 78
Poziomy ryzyka...........ccccoeeueeeeenn. 79
Recykling........ccoovieeeeriien e 79



1 WSTEP sensorycznych lub
Projekt i produkcja urzadzenia odpowiadajg standardom UmySJfowyCh, ani OSObom

niezawodnosci, tatwej obstugi i bezpieczenstwa

operatora. Przy wtasciwej obstudze i konserwacji beZ Od pOWied niego

urzadzenie bedzie wytrzymate i bedzie dziatato L. . .
bezproblemowo przez diugie lata. doswiadczenia lub Wledzy
11 PRZEZNACZENIE ani osobom, ktére nie
Urzadzenie to jest przeznaczone tylko do uzytku na Zapozna*y S|Q Z instru ijami
zewnatrz.

na uzywanie tego

Urzadzenie to jest przeznaczone do cigcia trawy,

matych chwastow i innych podobnych roslin na Urzadzenia . Przepisy
poziomie ziemi. Ptaszczyzna ciecia powinna by¢ ,
ustawiona w przyblizeniu réwnolegle do powierzchni lokalne mogg naktadac
ziemi.

S ) ograniczenia odnosnie do
Urzadzenia nie nalezy uzywac do cigcia zywoptotow.
krzewdw i innych roslin, przy ktérych ptaszczyzna ciecia Wieku Operatora_

nie jest rownolegta do powierzchni ziemi. . . ..
* Nalezy pamietac, ze

2 OGOLNE OSTRZEZENIA

DOTYCZACE operator lub uzytkownik
ELEKTRONARZEDZI ponosi odpowiedzialno$é za
A OSTRZEZENIE wypadki lub zagrozenia
Nalez ‘ ki zenia d % ;
e e e v = | dotyczace 0s6b trzecich lub
Niezastosowanie sie do podanych w instrukcji |Ch W+asnOéCi .

wskazéwek moze spowodowaé porazenie pradem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

2.2 PRZYGOTOWANIE

* Przed uzyciem nalezy

Zatgczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowac
na przyszto$¢.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sie

do zasilanego baterig (bezprzewodowo) narzedzia. SpraWdZié baterie pod
21 SZKOLENIE katem oznak uszkodzen lub
_ o starzenia sie. Jesli bateria

* Prosimy uwaznie uszkodzi sig podczas
przeczytac instrukcje. uzywania, nalezy wytaczyé
Nalezy zapoznac sie z elektronarzedzie i
elementami sterujgcymi i natychmiast wyja¢ baterie.
m_etodami poprawnego Nie wolno uzywaé
uzywania urzadzenia. elektronarzedzia jesli

* Nigdy nie pozwalaj bateria jest uszkodzona lub
dzieciom, osobom o zuzyta.

ograniczeniach fizycznych,
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* Przed uzyciem nalezy
zawsze skontrolowac
elektronarzedzie wizualnie
pod katem uszkodzonych,
brakujgcych lub
niewfasciwie
zainstalowanych oston.

2.3 DZIALANIE

* Przewody zasilajgce nalezy

trzymac z dala od ostrzy
tngcych.

« W czasie uzywania
elektronarzedzia nalezy

nosic¢ okulary i solidne buty.
» Nalezy unika¢ korzystania z

elektronarzedzia w
warunkach ztej pogody
zwilaszcza gdy istnieje
ryzyko btyskawic.
 Elektronarzedzia nalezy
uzywac tylko przy swietle
dziennym lub przy dobrym
oswietleniu sztucznym.

 Elektronarzedzia nie nalezy

nigdy uzywac z

uszkodzonymi ostonami lub

bez zatozonych oston.

« Silnik wolno wtgczy¢ tylko
wtedy, gdy rece i stopy
znajdujg sie z dala od
urzadzenia thgcego.
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» Zawsze odfgczaé

elektronarzedzie ze zrodia
zasilania (np. wyjg¢ wtyczke
z gniazdka, urzadzenie
odtagczajgce lub akumulator)

+ kiedy elektronarzedzie
jest pozostawione bez
nadzoru;

* przed czyszczeniem
blokady;

* przed sprawdzaniem,
czyszczeniem lub pracg
przy elektronarzedziu,

* po uderzeniu w dowolny
przedmiot;

* kiedy elektronarzedzie
zacznie nienormalnie
drgac.

Nalezy uwazac na ryzyko

skaleczenia stop i rak

elementem tngcym.

Otwory wentylacyjne muszg

by¢ zawsze drozne.

2.4 KONSERWACJA

* Przed czyszczeniem i

czynnosciami
konserwacyjnymi nalezy
odtagczyc¢ elektronarzedzie
od zasilania (tj. wyjac



wtyczke z gniazdka lub
wyjg¢ akumulator).
Nalezy uzywac wytgcznie
czesci zamiennych i
akcesoriéw zalecanych
przez producenta.
Elektronarzedzie nalezy
regularnie kontrolowac i
serwisowac. Naprawy
elektronarzedzia powinien
wykonywac wytgcznie
uprawniony serwisant.
Gdy elektronarzedzie nie
jest uzywane, nalezy go
przechowywacé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

2.5 SERWIS

+ Serwisowanie
elektronarzedzia nalezy
powierzy¢
wykwalifikowanemu
technikowi, a do naprawy
uzywaé wylgcznie czesci
zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Gwarantuje to
utrzymanie odpowiedniego
poziomu bezpieczenstwa
elektronarzedzia.

3 OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

7

BEZPIECZENSTWA
OBCINARKI ZYLKOWEJ

Dzieci nie mogg bawi¢ sie
elektronarzedziem.

Dzieci nie powinny bez
nadzoru wykonywac
czynnos$ci zwigzanych z
czyszczeniem i
konserwacja.

Akumulator musi by¢ wyjety
z elektronarzedzia przed
wyrzuceniem.

Przed wyjeciem
akumulatora nalezy
odtagczyc¢ elektronarzedzie z
sieci.

Baterie nalezy zutylizowac
w bezpieczny sposdb.

Nie wolno sie wychylac.
Konieczne jest zachowanie
réownowagi w kazdej chwili.
Umozliwi to lepszg kontrole
nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych
sytuacjach.

Konieczne jest zatozenie
odpowiedniego ubrania. Nie
nalezy nosic luznej odziezy
ani bizuterii. Wtosy, odziez
czy rekawice powinny byc¢
trzymane z dala od



ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie
wlosy mogg zostac
pochwycone przez ruchome
czesci. Do pracy z
urzgdzeniem nalezy zawsze
zaktada¢ odpowiednie
obuwie i dtugie spodnie.
Elektronarzedzia nie
powinny uzywac osoby (w
tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub
psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy,
chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich
bezpieczehnstwo nadzoruje
wykonywane przez nie
czynnosci lub poinstruowat
je wczesniej odnosnie
obstugi elektronarzedzia.
Dzieci powinny by¢
nadzorowane, aby nie
bawity sie
elektronarzedziem.

Nie wolno dotykaé
ruchomych czesci do
momentu odtgczenia
urzgdzenia od sieci i
catkowitego zatrzymania
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wszystkich poruszajgcych
sie elementéw. Nigdy nie
wymieniaj urzgdzenia do
ciecia czesci niemetalowych
na urzgdzenia do ciecia
metalu.

* Nigdy nie nalezy uzywaé
urzgdzenia, gdy w poblizu
znajdujg sie ludzie
(zwtaszcza dzieci) lub
zwierzeta domowe.

* Upewnij sie zawsze, ze
masz punkt oparcia na
zboczach.

* Nalezy powoli sie
przesuwac, nie biec.

4 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z nastepujgcych symboli moga by¢ uzywane
na narzedziu. Nalezy sie z nimi zapoznac¢ i zna¢ ich
znaczenie. Wiasciwa interpretacja tych symboli
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg obstuge narzedzia.

Symbol Objasnienie
Przeczyta¢ ze zrozumieniem
/'\ wszystkie instrukcje przed uzywa-
= niem urzadzenia, przestrzegaé
l!!J wszystkich ostrozen i instrukcji
l_] dotyczacych bezpieczenstwa.

Zaktadaj ochrone na gtowe.

Nos$ srodki ochrony oczu i ochra-
niacze uszu.

Nos$ obuwie ochronne.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.




Symbol

Objasnienie

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocia.

6

RECYKLING

R
/o)

Wyrzucone przedmioty mogq si¢
odbi¢ i spowodowac urazy ciata
lub uszkodzenie mienia. No$
ochronng odzien i buty.

Uwaga na wyrzucone lub lecace
przedmioty. Osoby postronne,
zwilaszcza dzieci i zwierzeta, po-
winny znajdowac sig¢ w bezpiecz-
nej odlegtosci, co najmniej 15 m
od obszaru pracy.

Osoby postronne powinny znajdo-
wac sie w bezpiecznej odlegtosci
od urzadzenia.

5 POZIOMY RYZYKA

Nastepujgce hasta ostrzegawcze i znaczenia majg na
celu wyjasnienie poziomoéw ryzyka zwigzanego z tym

urzadzeniem.

o

Batteries

Li-ion

Selektywna zbiorka. Nie wyrzucaé ze
zwyklymi odpadami gospodarstwa do-
mowego. Jesli konieczna jest wymiana
urzadzenia, lub juz nie jest Ci potrzebne,
nie wyrzucaé go z odpadami gospo-
darstwa domowego. Zanie$¢ urzadzenie
do selektywnej zbiorki.

Selektywna zbiérka zuzytych urzadzen i
opakowan pozwala ana utylizacje urzad-
zen i ich ponowne uzycie. Uzycie utyli-
zowanych materiatéw pozwala zapobiec
zanieczyszczenia $rodowiska i zmniejs-
zenia potrzeby na surowce.

Po zakonczeniu okresu przydatnosci ba-
terii, nalezy je wyrzuci¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska. Baterie zawierajg
materiaty niebezpieczne dla Ciebie i dla
Srodowiska. Nalezy je wyja¢ i wyrzuci¢
oddzielnie w miejscu, gdzie sg przyjmo-
wane baterie litowo-jonowe.

SYM-
BOL

SYGNAL

ZNACZENIE

A

NIEBEZPIEC-
ZENSTWO

Wskazuje bezposrednig
sytuacje ryzykowna, ktéra,
jesli nie jest uniknieta,
moze spowodowac po-
wazne zranienia lub
Smier¢.

NIE

A

OSTRZEZE-

Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktora, je-
$li nie jest uniknigta, mo-
gtaby spowodowac po-
wazne zranienia lub
Smier¢.

OSTROZNIE

Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktora, je-
Sli nie jest uniknieta, moze
spowodowac niewielkie lub
Srednie obrazenia.

OSTROZNIE

(bez symbolu ostrzegaja-
cego o niebezpieczenst-
wie) wskazuje sytuacje,
ktéra moze spowodowac
straty materialne.
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1 uvoD

Vas vyrobek byl navrzen a vyroben na vysokou uroven
spolehlivosti, snadné ovladani a bezpe€nost obsluhy.
PFi spravné péci ziskate roky spolehlivého a
bezporuchového provozu.

1.1 SPRAVNE POUZITI

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouZziti.

Tento vyrobek slouzi k seceni travy, lehkého plevelu a
dal$i podobné vegetace na urovni terénu. Rovina fezu
musi byt pfiblizné rovnobézna s ptidnim povrchem.
Vyrobek nesmi byt pouzivan k seceni nebo ofezavani
zivych plotd, kfovin nebo jiné vegetace, kde rovina fezu
neni rovnobézna s pldnim povrchem.

2 OBECNA BEZPECNQSTNI
VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a
v8echny instrukce. Nedodrzeni varovani a pokyn(
muze mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar anebo vazny uraz.

V8echna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické nafadi“ ve varovanich odkazuje na
vaSe akumulatorové (bezdratové) elektrické naradi.

2.1 SKOLENI

» Peclivé si prectéte tyto
pokyny. Seznamte se s
ovladacimi prvky a
spravnym pouzitim stroje.

* Nikdy nedovolte détem,
osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi
nebo nedostateCnymi
zkuSenostmi a znalostmi,
nebo osobam, které nejsou
s timto navodem
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obeznameny, pouzivat stroj.
Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék obsluhy.

* Nezapominejte, Ze obsluha
nebo uzivatel je
zodpovédny za nehody
nebo ohrozeni jinych osob
nebo jejich majetku.

2.2 PRIPRAVA

» Pfed pouzitim zkontrolujte
akumulator na znamky
opotfebeni nebo poskozeni.
Pokud se akumulator
béhem pouzivani poskodi,
vypnéte elektrické naradi a
okamzité vyjméte
akumulator. Nepouzivejte
elektrické naradi, pokud je
akumulator poSkozeny nebo
opotfebovany.

» Pfed pouzitim vzdy vizualné
zkontrolujte elektrické
naradi na poSkozené,
chybéjici nebo nespravné
umisténé kryty nebo Stity.

2.3 POUZIVANI

» Chrante napajeci pfivody
pred fezacimi prostredky.

* P¥i praci s elektrickym
naradim vzdy pouZzivejte



ochranu oc€i a noste pevnou
obuv.

Nepouzivejte elektrické
naradi za Spatnych
povétrnostnich podminek,
zejména pokud existuje
nebezpedi blesku.
Elektrické nafadi pouzivejte
pouze za denniho svétla
nebo pfi dobrém umélém
osvétleni.

Nikdy elektrické naradi
nepouzivejte, pokud jsou
poSkozené kryty nebo Stity,
nebo kdyz nejsou
instalované.

Motor zapnéte pouze v
pripadé, ze jsou ruce a
nohy v bezpecné
vzdalenosti od fezaciho
nastroje.

Elektrické naradi vzdy
odpoijte z elektrické sité (ij.
odpoijte vidlici ze zasuvky,
vyjméte blokovaci zafizeni
nebo akumulator):

 kdykoli je elektrické
naradi ponechano bez
dozoru;

* pFed odstranénim
prekazky;
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 pFed kontrolou, Cisténim
nebo praci na elektrickém
naradi;

* po narazu do ciziho
télesa;

* vzdy, kdyz zaCne
elektrické naradi
abnormalné vibrovat.

Davejte pozor na poranéni

nohou a rukou feznym

nastrojem.

Dbejte, aby vétraci otvory

byly vzdy udrzovany v

Cistoté.

2.4 UDRZBA

» Pfed provedenim udrzby

nebo Cisténim vzdy odpojte
elektrické naradi z
elektrické sité (tj. odpojte
vidlici ze zasuvky, nebo
vyjméte blokovaci zafrizeni,
Ci akumulator).

Pouzivejte pouze nahradni
dily a pfislusenstvi
doporucené vyrobcem.
Pravidelné kontrolujte a
udrzujte elektrické naradi.
Opravu elektrického naradi
svéfte pouze
autorizovanému servisnimu
technikovi..



» Pokud se naradi nepouziva, rovnovahu. Umozni vam to
skladujte elektrické naradi lepSi ovladani elektrického
mimo dosah déti. naradi v neCekanych

situacich.

2.5 SERVIS « Vhodné se oblékeijte.

* Sveéfte opravu vaseho Nenoste volny odév nebo
elektrického naradi Sperky. Udrzujte své vlasy,
kvalifikované osobé oble&eni a rukavice mimo
pouzivajici pouze originalni dosah pohybujicich se
nahradni dily. Tim zajistite gasti. Volny odév, Sperky
bezpecnost elektrického nebo dlouhé vlasy mohou
naradi. byt zachyceny pohybujicimi

3 BEZPECNOSTNl’ se ¢astmi. Pfi pl’éCi se

VAROVANI PRO strojem vzdy noste pevnou

STRUNOVE SEKACKY obuv a dlouhé kalhoty.
. D&ti si nesmi hrat s  Elektrické naradi neni
elektrickym naradim. urCeno pro pouzivani
« Cisténi a udrzbu nesméji osobami (vCetne deti) s
provadét déti, pokud nejsou omezenymi fyZ|ckymv|, .
pod dohledem dospélé smyslovymi pebo dusevnimi
osoby. schopnostmi nebo

. Pred likvidaci vyjméte nedostatkem zkuSenosti a

akumulator z elektrického znalosti, pokud tyto osoby
naradi. nejsou pod dohledem nebo

nejsou radné poucen
 P¥i vyjmuti baterie musi byt J P y

lektrické nafadi odoo: odpovédnou osobu o
IeKiricke naradi odpojeno bezpecném pouzivani
od napajeci sité.

, o elektrického naradi.
+ Almuiatory lividite - Dohlédnéte na déti, abyste
ezeecn;v/m' Zpuso ?m. se ujistili, ze si s elektrickym
* Neprecenujte se. Vzdy

. ) : naradim nehraji.
udrzujte pevny postoj a
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Nedotykejte se pohybujicich
nebezpecnych c¢asti pred
odpojenim stroje z napajeni
a dokud se pohyblivé
nebezpecné Casti uplné
nezastavi. Nikdy
nenahrazujte nekovové
fezaci nastroje kovovymi
fezacimi nastroiji.
Nepracujte se strojem, jsou-
li v blizkosti lidé, zejména

Symbol Vysvétleni

Vyrobek chrante pfed destém a
vlhkem.

Vymrténé objekty se mohou
odrazit a mit za nasledek zranéni
osob nebo poskozeni majetku.
Pouzivejte ochranny odév a boty.

Davejte pozor na odmrsténé léta-
jici predméty. Udrzujte vSechny
okolni osoby, zejména déti a do-
maci zvifata, v bezpe¢né vzdale-
nosti nejméné 15 m od provozni
oblasti.

Udrzujte pfihlizejici osoby v bez-
pecné vzdalenosti od vyrobku.

UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny k
vysvétleni Urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.

déti, nebo zvifata. 5
* Ve svahu vzdy dbejte na

pevny posto;j.

Lo . . . . SYM- [SIGNAL VYZNAM
« Kracejte, nikdy nebéhejte. BOL
3 NEBEZPECI |Oznaduje bezprostredné
4 SYMBOLY NA VYROBKU nebezpeénou situaci, ktera,
A pokud se ji nevyhnete
Na tomto nastroji se mohou nachazet nékteré z bude mit za nasledek smrt
nasledujicich symbolu. Prostudujte si je a seznamte se nebo vazné zranéni.
s jejich vyznamem. S'pravna mterpl:etage ‘e"f‘m VAROVANI Oznacuje potencionalné
symboll vdm umozni pracovat s nastrojem lépe a nebezpednou situaci, ktera
bezpecnéji. . ’ ’
A pokud se ji nevyhnete, by
Symbol Vysvétleni m’cihlg vestk S[T",ﬁ nebo
vaznému zranéni.
Pred pouzitim vyrobku si pfectéte > — —
/'\ a porozuméjte viem pokyntm, VYSTRAHA | Oznatuje potencionainé
- dodrzujte vSechna varovani a nebezpecgou situaci, ktera,
I!!I bezpecnostni pokyny. A E%g’:zseg“ ngvyhne'tfe,
plsobit mensi nebo
B— stfedné tézké zranéni.
Pouzivejte ochranu hlavy. VYSTRAHA (Bez vystrazného sym-
@ bolu)Oznacuje situaci,
kterd muze zpUsobit pos-
- - kozeni majetku.
Pouzivejte ochranu oci a chranice
sluchu.
RECYKLACE
PouzZivejte ochrannou obuv. —
TFidény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
@ nym domovnim odpadem. Pokud je
tfeba stroj vyménit, nebo pokud ho uz
PouZivejte ochranné rukavice. nepouzivate, neodhazujte ho do doma-
— ciho odpadu. Odevzdejte tento stroj do
tfidéného sbéru.
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Batteries

Li-ion

Tridény sbér pouzitych stroji a obald
umoznuje recyklaci materiall a jejich
opétovné pouziti. Pouziti recyklovanych
materiald pomaha predchazet znecisténi
zivotniho prostfedi a snizuje pozadavky
na suroviny.

Baterie po skonéeni jejich Zivotnosti zlik-
vidujte s ohledem na naSe prostredi.
Baterie obsahuji material, ktery je ne-
bezpecny pro vas a Zivotni prostredi.
Musite odstranit a zlikvidovat tyto mate-
ridly oddélené v zafizeni, které pfijima
lithium-iontové baterie.
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Slovencéina

1 UvOD ludom, ktori nie su
Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny podia vysokych Obozna’meni S tymﬂ:o

noriem pre spolahlivost’, jednoduchost obsluhy a

bezpecénost’ prevadzky. Ak je to spravne zaistené, po kynm| Miestne pred p|Sy
prinesie vam to roky stabilnej, bezproblémovej e )

prevadzky. mozu obmedzovat’ vek

1.1 ZAMYSLANE POUZITIE obsluhy.

Tento vyrobok je ureny iba na vonkajsie pouzivanie. . Majte na pamath 26

Tento vyrobok slUzi na kosenie travy, Tahkej buriny a A 1

inej podobnej vegetacie na urovni terénu. Rovina rezu prevadeOvvatel alebo

musi byt’ priblizne rovnobezna s pédnym povrchom. pouiivate' Je ZOd poved ny
Vyrobok sa nesmie pouzivat na kosenie alebo L A
orezavanie zivych plotov, krovin alebo inej vegetacie, Za nehOdy alebo rIZIka’

kde rovina rezu nie je rovnobezna s pddnym povrchom. ktoré VzniknL,l In)'Im OSObém

2  VSEOBECNE BEZPECNOSTNE alebo za ujmu na ich
POKYNY PRE ELEKTRICKE :
NARADIE majetku.

A VAROVANIE 2.2 PRIPRAVA

Precitajte si vSetky bezpeénostné varovania a vSetky

pokyny. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze ° Pred pouiltl'm Skontrolujte

mat’ za nasledok zasiahnutie elektrickym prudom,

poziar a/alebo vazne poranenie os6b. él aku m Ulétor nevykaZUje
V8etky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu Znémky poékodenia alebo
potrebu v buducnosti. g ,
Vyraz ,elektrické naradie” v pokynoch znamena Sta rnUtIa' Ak Sa akumU|at0r
akumulatorové (bezSnurové) elektrické naradie. pOéaS pouil'vania poékodl’
2.1 SKOLENIE vypnite naradie a okamzite

akumulator vyberte.
Nepouzivajte elektrické
naradie, ak je akumulator
poSkodeny alebo

 Precitajte si pozorne tieto
pokyny. Oboznamte sa s
ovladanim a spravnym
pouzivanim stroja.

_ . o opotrebovany.
) Nt'k(.h(/j nt?dovolte g 9u2|vat * Pred pouzitim vzdy vizualne
Stroj detom, osobam so skontrolujte elektrické
znizenymi fyzickymi,

naradie, Ci nie je
poskodené, ¢i na nom
nechybaju ochranné prvky
alebo kryty.

zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti alebo
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2.3 POUZITIE

Elektrické kable
uchovavajte mimo
prostriedkov rezania.

Pri obsluhe elektrického
naradia vzdy noste
ochranné okuliare a pevnu
obuv.

Nepouzivajte elektrické
naradie v nepriaznivych
poveternostnych
podmienkach, najma ked
hrozi nebezpecenstvo
blesku.

Elektrické naradie
pouzivajte iba za denného
svetla alebo pri dobrom
umelom svetle.

Nikdy nepouzivajte
elektrické naradie s
poSkodenymi ochrannymi
prvkami alebo krytmi alebo
bez ochrannych prvkov
alebo krytov na mieste.
Motor zapinajte len vtedy,
ked' su ruky a nohy mimo
prostriedkov rezania.

Vzdy odpojte elektrické
naradie od elektrickej siete
(napr. vytiahnite vidlicu zo
zasuvky, vyberte vypinacie

88

zariadenie alebo
vyberatelny akumulator)

+ vzdy, ked je elektrické
naradie ponechané bez
dozoru;

» pred odstranenim
blokovania;

* pred skontrolovanim,
Cistenim alebo pracou na
elektrickom naradi;

* po zasiahnuti cudzim
predmetom;

- kedykolvek ked zagne
elektrické naradie
abnormalne vibrovat'.

Davajte pozor na zranenie

noh a ruk prostriedkami

rezania.

Vzdy zabezpecte vetranie

otvory su chranené pred

necistotami.

2.4 UDRZBA

* Vzdy pred vykonavanim

udrzby alebo prac Cistenia
odpojte elektrické naradie
od elektrickej siete (napr.
vyt'ahujete vidlicu zo
zasuvky, vyberate vypinacie
zariadenie alebo
vyberatelny akumulator).
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* Pred likvidaciou

Pouzivajte len vyrobcom
odporucané nahradné diely
a prislusenstvo.

Naradie pravidelne
kontrolujte a udrziavajte .
Elektrické naradie dajte
opravovat’ len
autorizovanému opravarovi.
Ked elektrické naradie
nepouzivate, ulozte ho
mimo dosahu deti.

2.5 SERVIS

3

Servis vasho elektrického
naradia zverte do ruk
kvalifikovanému servisnému
personalu. Je povolené
pouzivat vyhradne
originalne nahradné diely.
Tym je zarucené
zachovanie urovne
bezpecénosti vasho
elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE_
STRUNOVY VYZINAC

Deti sa nesmu hrat’ s
elektrickym naradim.
Cistenie a udrzbu nesmu
robit’ deti, ak nie su pod
dohladom dospelej osoby.

89

elektrického naradia vyberte
z neho akumulator.

Pri vyberani akumulatora
musi byt elektrické naradie
odpojené od elektrického
napajania.

Akumulator sa musi
likvidovat’ bezpe€nym
spdsobom.

Nepokusajte sa pouzivat’
naradie na miestach, kam
nedosiahnete. VZdy pevne
stojte a vzdy udrziavajte
rovnovahu. To vam umozni
lepSie kontrolovat’ elektrické
naradie v neoCakavanych
situaciach.

Spravne sa oblecte.
Nenoste volné oblegenie
ani Sperky. Udrziavajte vase
vlasy, oble¢enie a rukavice
mimo dosahu pohybujucich
sa Casti. Pohybujuce sa
Sasti moézu zachytit volné
oblecenie, Sperky alebo
dihsie vlasy. Pri praci so
strojom vzdy noste pevnu
obuv a dlhé nohavice.

Toto elektrické naradie nie
je ur€ené na pouzivanie
osobami (vratane deti),



ktoré maju znizené fyzicke,
zmyslové alebo dusevné
schopnosti ani osoby bez
patricnych skusenosti a
znalosti, pokial na nich
nedozera osoba
zodpovedna za ich
bezpecénost’ alebo ak ich
tato osoba vopred
nepoucila o obsluhe tohto
elektrického naradia.

Je potrebné dohliadat’ na
deti, aby ste si boli isti, ze
sa s tymto elektrickym
naradim nehraju.
Nedotykajte sa
pohybujucich
nebezpecnych dielov, kym
stroj nebude odpojeny od
napajania a kym sa
pohybujuce nebezpecné
diely celkom nezastavia.
Nikdy nevymienajte
nekovové rezacie nastroje

za kovové rezacie nastroje.

Nikdy nepouzivajte stroj v
pritomnosti osdb, najma
deti, alebo zvierat.

Pri pohybe na svahu vzdy
dbajte na pevny postoj.

» Kracaijte, nikdy nebezte.
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4 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto naradi sa mozu pouzivat’ niektoré z
nasledujucich symbolov. Precitajte si ich a naucte sa ich

vyznam.

Spravny vyklad tychto symbolov vam umozni

obsluhovat’ naradie lepSie a bezpecnejsie.

Symbol

Vysvetlenie

Precitajte si a pochopte vSetky
pokyny pred uvedenim vyrobku

do prevadzky, postupujte podia

vSetkych upozorneni a bezpec-
nostnych pokynov.

Noste ochranu hlavy.

Noste ochranu o¢i a usi.

Noste bezpecénostnu obuv.

Pouzivajte ochranné rukavice.

Vyrobok nevystavujte dazd'u ani
vlhkym podmienkam.

Odhodené predmety sa mézu

odrazit' a mat' za nasledok zrane-
nie osob alebo $kodu na majetku.
Pouzivajte ochranny odev a obuv.

Davaijte si pozor na odhodené
alebo lietajuce predmety. Udrzia-
vajte vSetky prizerajuce sa osoby,

deti aj domace zvierata v bezpe¢-
nej vzdialenosti najmenej 15 m od

pracovného priestoru.

ﬁé>@%@@®©@>

Udrziavajte prizerajuce sa osoby
v bezpecnej vzdialenosti od vyr-
obku.

@§.

5

UROVNE RIZIK

Nasledujuce signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
urovne rizika spojeného s tymto produktom.

A

SYM- [SIGNAL VYZNAM

BOL
NEBEZPE- Oznacuje bezprostredne
CENSTVO nebezpecénu situaciu, ktora

modze mat’ za nasledok
smrt’ alebo zavazné pora-
nenie.
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SYM- |SIGNAL VYZNAM
BOL
VAROVANIE |Oznacuje potencialne ne-
bezpeénd situaciu, ktora
A mbzZe mat' za nasledok
smrt’ alebo zavazné pora-
nenie.

UPOZORNE- |Oznacuje potencialne ne-
NIE bezpeénu situaciu, ktora

A moze mat’ za nasledok

mensie alebo stredné pora-

nenie.
UPOZORNE- |(Bez symbolu bezpecénost-
NIE ného upozornenia)Ozna-

Cuje situaciu, ktora moze
mat' za nasledok poskode-
nie majetku.

6 RECYKLUJTE

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat’
s beznym domovym odpadom. Ak je po-
trebné vymenit’ stroj, alebo ak ho uz ne-
potrebujete, nelikvidujte stroj spolu s od-
padom z doméacnosti. Odovzdajte tento
stroj do separovaného zberu.

15

Separovany zber pouzitych zariadeni a
n obalov vdm umoznuje recyklovat' mate-
ridly a znova ich pouzivat. Pouzivanie
to recyklovanych materidlov pomaha zab-
ranit' znecisteniu zivotného prostredia a
znizuje poziadavky na suroviny.

Na konci praktickej Zivotnosti zlikvidujte
akumulatory podia opatreni na ochranu
Batteries | 7ivotného prostredia. Akumulator obsa-
huje material, ktory je nebezpecény pre
vas aj zivotné prostredie. Tieto materialy
Li-ion musite odstranit' a zlikvidovat’ samos-
tatne v zavode, ktory prijima litium-ién-
ové akumulatory.
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1 PREDSTAVITEV

Vas$ izdelek je bil zasnovan in izdelan v skladu z
visokimi standardi za zagotavljanje zanesljivosti,
enostavnosti upravljanja in varnosti upravijavca. Ce
boste zanj pravilno skrbeli, bo izdelek mnogo let
zagotavljal robustno uporabo in brezhibno deloval.

1.1 PREDVIDENA UPORABA

Ta proizvod ni namenjen za uporabo na prostem.

Ta izdelek je namenjen za koSnjo trave, manjSega

plevela in druge podobne vegetacije pri tleh ali okoli tal.

Povrsina za rezanje mora biti priblizno vzporedna s
tlemi.

Izdelka ni namenjen za rezanje ali obrezovanje zive
meje, grmicevja ali druge vegetacije, kjer povrsina za
rezanja ni vzporedna s tlemi.

2 SPLOSNA OPOZQRILA V
ZVEZ| Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Ob
neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektriénega Soka, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na vase

akumulatorsko (brezzi€¢no) elektri¢no orodje.

2.1 USPOSABLJANJE

» Temeljito preberite
navodila. Seznanite se s
krmilnimi gumbi in pravilno
uporabo naprave.

» Uporabo te naprave vedno
preprecite otrokom ter
osebam z omejenimi
telesnimi, zaznavnimi ali

dusevnimi sposobnostmi ali

pomanjkanjem izkuSen;j in
Zznanja oziroma osebam, ki

93

niso seznanjene s temi
navodili. Lokalni predpisi
morda omejujejo starost
upravljavca.

Upostevajte, da je
upravljavec ali uporabnik
sam odgovoren za nesrecCe
ali nevarnosti, ki jih utrpijo
druge osebe ali njihova
lastnina.

2.2 PRIPRAVA

* Pred uporabo preverite, ali

so na akumulatorju opazni
znaki poskodb ali obrabe.
Ce med uporabo pride do
poskodbe akumulatorja,
nemudoma izklopite
elektricno orodje in
odstranite akumulator. Ce je
akumulator poskodovan ali
obrabljen, elektricnega
orodja ne uporabljajte.

Pred uporabo vedno
vizualno preglejte elektricno
orodje za morebitna
poskodovana, manjkajoca
ali zalozena varovala ali
SCitnike.
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2.3 UPRAVLJANJE

Napajalni kabli naj ne bodo
v blizini rezalnih sredstev.
Med uporabo elektricnega
orodja ves Cas uporabljajte
zascCito za oci in trpezne
Cevlje.

Elektricnega orodja ne
uporabljajte v slabih
vremenskih razmerah, zlasti
kadar obstaja nevarnost
udara strele.

Elektricno orodje
uporabljajte samo pri dnevni
svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Elektricnega orodja ne
smete uporabljati, ¢e so
varovala ali 8€itniki
poskodovani ali kadar
varovala ali 8€itniki niso
namesceni.

Motor vklopite samo kadar
se roke in stopala ne
nahajajo v blizini rezalnih
sredstev.

Elektricno orodje vedno
izklopite iz elektricnega
napajanja (tj. odstranite vti¢
iz elektricnega omrezja,
odstranite napravo za

94

zaustavitev ali odstranljivi
akumulator),

» kadar elektriCcnega orodja
nihCe ne nadzoruje;

 pred odstranjevanjem
blokade;

 pred pregledom,
Cis€enjem ali delih na
elektricnem orodju;

* po udarcu ob kaks$en
predmet;

» kadar zacne elektricno
orodje neobicajno
vibrirati.

ZaScitite stopala in roke

pred nevarnimi rezalnimi

sredstvi.

Vedno poskrbite, da se v

prezracevalnih odprtinah ne

nahajajo necistocCe.

2.4 VZDRZEVANJE

* Elektricno orodje pred

izvajanjem vzdrzevalnih ali
Cistilnih del izklopite iz
elektricnega napajanja (tj.
odstranite vti€ iz
elektricnega omrezja,
odstranite napravo za
zaustavitev ali odstranljivi
akumulator).
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» Uporabljaje samo odpadke morate odstraniti
nadomestne dele in akumulator.
dodatke, Ki jih priporoca * Med odstranjevanjem
proizvajalec. akumulatorja med odpadke,

« Elektri¢no orodje redno morate elektricno orodje
pregledujte in vzdrzujte. izkljugiti iz oskrbe z
Elektricno orodje naj elektricno energijo.
popravlja samo pooblasCeni « Akumulator morate varno
serviser. odstraniti med odpadke.

+ Kadar elektricnega orodja « Ne segajte predale¢. Vedno
ne uporabljajte, ga stojte na trdnih tleh in
shranjujte stran od otrok. ohranjajte ravnotezje. Tako

2 5 SERVISIRANJE Iahko_lgolje nadlzorujete

elektricno orodje v

» Vase elektricno orodje naj nepri¢akovanih situacijah.
servisira samo usposoblieni . Nosite ustrezna oblagila. Ne
serviser, ki naj uporablja nosite ohlapnih oblagil ali
samo identiCne nadomestne nakita. Las, obladil in
dele. Tako boste zagotovili, rokavic ne priblizujte
da je vaSe elektriCno orodje premikajo&im se delom.

Se naprej varno za uporabo. Ohlapna oblagila, nakit ali
3  VARNOSTNA daljsi lasje se lahko ujamejo
OPOZORILA ZA v premikajoCe se dele. Med
KOSILNICO Z NITKO upravljanjem naprave

« Otroci se ne smejo igrati z vedno nosite ustrezno

elektriénim orodjem. obutev in dolge hlace.

« Otroci ne smejo izvajati * Tega elektricnega orodja
giséenja ali uporabniskega naj ne uporabljajo osebe
vzdrzevanja brez nadzora. (vkljuéno z otroci) z

- Pred odstranjevanjem zmanjsanimi telesnimi,

elektricnega orodja med zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi ali
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Slovenséina

Simbol

pomanjkanjem izkusenj in
Zznanja, razen kadar so pod
nadzorom ali pou€ene o
varni uporabi elektricnega
orodja s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo
varnost.

Otroke je treba nadzorovati
in zagotoviti, da se ne igrajo
z elektri€nim orodjem.
PremikajoCih se nevarnih
delov se ne dotikajte pred
izklopom stroja iz
elektricnega omrezja in
dokler se premikajoCi se
nevarni deli niso popolnoma
ustavili. Nikoli ne
zamenijajte nekovinskih
rezalnih sredstev s

Pojasnilo

Pred uporabo orodja morate pre-
brati in razumeti vsa navodila ter
upostevati vsa opozorila in var-
nostna navodila.

Nosite zascito glave.

Nosite za$¢ito za o¢i in uSesa.

Nosite za$citno obutev.

Nosite zaS¢itne rokavice.

Izdelka ne izpostavljajte dezju in
vlagi.

Izvrzeni predmeti se lahko odbije-
jo in povzrogijo telesne poskodbe
ali materialno $kodo. Nosite za$-

¢itna oblacila in obutev.

Bodite pozorni na izvrzene ali le-
teCe predmete. Vse prisotne
osebe, zlasti otroci in hiSni ljubl-
jencki, naj bodo od delovnega ob-
mocja oddaljeni vsaj 15 metrov.

kovinskimi rezalnimi
sredstvi.

» Naprave ne uporabljajte, ¢e
so v blizini ljudje, zlasti
otroci, ali domace zivali.

Prisotne osebe naj se nahajajo na
varni razdalji od izdelka.

ﬁ;>@%@@®©ﬁ>

@é’,

5 STOPNJE TVEGANJA

Naslednje signalne besede in pomeni so namenjeni
razlagi stopenj tveganja, ki je povezano s tem izdelkom.

* Pri uporabi na pobocjih SIMBOL [ SIGNAL POMEN
vedno pazite na ravnotezje. NEVARNOST | Oznaduje takojSnjo nevar-
no situacijo, ki bo povzroci-
* Hodite, nikoli ne tecite. A la smrt ali hudo poskodbo,
! e se ji ne izognete.
4 SIMBOLI NA IZDELKU OPOZORILO | Oznacuje potencialno ne-
Q varno situacijo, ki lahko
Na tem orodju so lahko uporabljeni nekateri od povzrogi smrt ali hudo pos-
naslednjih simbolov. Preucite jih in spoznajte njihove kodbo, Ce se ji ne izognete.

pomene. Pravilno razumevanje teh simbolov vam bo
omogocilo lazje in varnejSe upravljaje orodja.
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Slovenséina

SIMBOL | SIGNAL POMEN

SVARILO Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki lahko

A povzro¢i manj$o ali zmerno

poskodbo, Ee se ji ne izog-

nete.

SVARILO (Brez simbola z varnostnim
opozorilom) Oznacuije sit-
uacijo, ki lahko povzrogi
materialno Skodo.

6 RECIKLIRANJE

Loceno zbiranje. Ne smete zavre¢i med
navadne gospodinjske odpadke. Ce je
treba napravo zamenijati ali je ne potre-
bujete veg, je ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke. Poskrbite za lo¢en od-
voz te naprave.

154

Loceno zbiranje rabljenih naprav in em-
n balaZze omogoca recikliranje materialov
in njihovo ponovno uporabo. Z uporabo
to recikliranih materialov pomagate prepre-
Cevati onesnazevanje okolja in zmanj$a-
ti potrebe po surovinah.

Baterije ob koncu zivljenjske dobe zavr-
Batteries | zite okolju prijazno. Baterija vsebuje ma-
terial, ki je nevaren za vas in okolje. Te
materiale morate odstraniti in jih zavreci
Li-ion lo¢eno, tam, kjer sprejemaijo litij-ionske
baterije.

97



1
1.1

2

21
2.2
23
24

UVOd......ooiiiee e 99
Predvidena namjena...........cc.ccccevevrneeneen. 99
Opéa upozorenja o sigurnosti

elektricnog alata............c.cc......... 99
ODbUKA. ... 99
Priprema........cccooiiiiiniieee 99
Rukovanje.........ccoocoevieniiniiicnceee 99
Odrzavanje.........ccccceeeeuieieeiceeniceeeen 100

98

2.5 SEIViS..cciiiiiiiiiiiie e 101
3 Sigurnosna upozorenja u vezi

Siaca s Niti....cceeeeevieeieeen e, 101

4  Simboli na proizvodu................. 102

5 Razine rizika........cccceeriiiciieennens 102

6 Recikliranje...........cccccevrnreeeennn. 102



1 UvoD

Proizvod je projektiran i proizveden u skladu s visokim

standardima za pouzdanost, jednostavnost rukovanja u

sigurnost rukovatelja. Kada se koristi na propisani
nacin, pruzit ¢e vam godine sigurnog, besprijekornog
rada.

1.1 PREDVIDENA NAMJENA

Proizvod je namijenjen samo za uporabu izvan kuce.

Ovaj uredaj sluzi za rezanje trave, mekseg korova i
druge sli¢ne vegetacije na ili u blizini razine tla. Rezna
ravnina mora biti priblizno paralelna s povrsinom tla.
Ne smijete koristiti uredaj za rezanje ili Sianje Zivice,
grmlja ili druge vegetacije cija rezna ravnina nije
paralelna s povr§inom tla.

2 OPCA UPOZORENJA O,
SIGURNOSTI ELEKTRICNOG
ALATA

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu
imati strujni udar, pozar i/ili teSku ozljedu.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat* se u upozorenjima odnosi na

elektriCni alat s baterijskim napajanjem (bez priklju¢nog

kabela).

2.1 OBUKA

» Pozorno procitajte upute.

Upoznajte se s upravljackim

elementima i propisnom
uporabom stroja.

* Ne dozvolite koriStenje
stroja djeci, osobama sa
smanjenim fiziCkim,
osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima, neiskusnim

i neukim osobama ili
osobama koje se nisu
upoznale s ovim uputama.
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Lokalni propisi mogu
ograniCavati starosnu dob
rukovatelja.

Imajte na umu da je
rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nesrece |li
opasnosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.

2.2 PRIPREMA

* Prije upotrebe, provjerite da

na baterijskom modulu
nema znakova ostecenja ili
dotrajalosti. Ako se baterija
osteti za vrijeme rada,
iskljuCite elektricni alat i
odmah uklonite bateriju.
Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako je baterija oStecena
ili dotrajala.

Prije upotrebe obavite
vizualni pregled elektricnog
alata i provjerite da nema
ostecenih, uklonjenih ili
pogresno postavljenih
zastitnih dijelova i Stitnika.

2.3 RUKOVANJE

» Kabele napajanja drzite Sto

dalje od reznih dijelova.



» Nosite zastitu za oCi i ¢vrstu * nakon udaranja o strani
obucu cijelo vrijeme dok predmet;
rukujete elektriCnim alatom. « svaki put kada stroj po¢ne

* |zbjegavaijte upotrebu neuobicajeno vibrirati.
elektriCnog alata u loSim - Zastitite se od ozljeda
vremenskim uvjetima, stopala i ruku od reznih
posebno kada postoji dijelova.
opasnost od grmljavine. « Otvori za ventilaciju moraju

» Elektricni alat koristite samo biti Cisti i prohodni i bez
pri dnevnom svijetlu ili otpada.
dobrom umjetnom .
osvjetlienju. 2.4 ODRZAVANJE

* Elektricni alat nemojte * Prije odrzavanja ili ¢is¢enja,
koristiti s oSte¢enim odvojite elektri¢ni alat od
stitnicima ili bez izvora elektricnog napajanja
postavljenih odgovarajucih (tj. izvucite utikac iz mrezne
Stitnika ili oklopa. utiCnice, uklonite blokirni

« Motor ukljugite samo kada uredaj ili skidljivu bateriju)
se ruke i stopala nalaze  Koristite samo zamjenske
dalje od reznih dijelova. dijelove i pribor koje je

« Odvojite elektriéni alat od preporucio proizvodac.
izvora elektricnog napajanja * Redovito obavljajte pregled
(tj. izvucite utika€ iz mrezne i odrzavanje elektricnog
utiCnice, uklonite blokirni alata. Popravak elektricnog
uredaj ili skidljivu bateriju) alata prepustite samo

ovlastenom serviseru.

+ Kada ga ne koristite,
elektriCni alat Cuvaijte izvan
dohvata djece.

» kada alat ostavljate bez
nadzora;

* prije CiS¢enja prepreka;
* prije provjere, €iS¢enja ili
rada na elektricnom alatu;
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2.5 SERVIS

« Servisiranje strojnog alata
prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje
koristi samo identiCne
zamjenske dijelove. Time
Ce se osigurati odrzavanje
sigurnosti strojnog alata.

3 SIGURNOSNA
UPOZORENJA U VEZI
SISACA S NITI

* Djeca se ne smiju igrati
elektricnim alatom.

» Djeca ne smiju vrsiti
Ciséenje i odrzavanje bez
nadzora.

* Prije odlaganja na otpad,
bateriju treba izvaditi iz
elektriCnog alata.

* Elektri¢ni alat mora se
odvojiti od mreznog
napajanja kada se vadi
baterija.

« Bateriju je potrebno zbrinuti
na siguran nacin.

* Nemojte se pretjerano
naginjati. U svakom
trenutku stojte stabilno na
nogama. Na taj nacCin Cete
zadrzati bolju kontrolu nad
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alatom u nepredvidenim
situacijama.

Obucite se prikladno.
Nemoijte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu, odjec¢u i
rukavice drzite dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu
kosu. Za vrijeme rada
strojem nosite ¢vrstu obucu
i dugacke hlace.

Ovaj elektricni alat nije
predviden da njime rukuju
osobe (ukljuCujuéi djecu)
ogranicenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe s malo
iskustva i znanja, osim kada
ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost koja im
daje upute o nacinu
koriStenja elektricnog alata.
Djecu treba nadzirati kako
se ne bi igrala elektricnim
alatom.

Nemojte dodirivati opasne
pokretne dijelove prije nego
uredaj iskljucite iz elektriCne
mreze i dok se opasni
pokretni dijelovi ne
zaustave potpuno. Nikada
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nemojte zamjenjivati Simbol | Objasnjenje
H Cuvajt dbagenih i leteéih
nemetalne rezne dijelove A\ [predmeta. Udalte sve osobe,
metalnim reznim dije|0Vima osobito djecu i zivotinje na sigur-
) ﬂ\ nu udaljenost od 15 m od podruc¢-
| P jazarad.

 Strojem nikada ne rukujte
kada se u blizini nalaze e b Udaljite sve osobe na sigumu
. e @§ udaljenost od proizvoda.
osobe, a posebno djeca ili
kucni ljubimci.
» Osigurajte dobro uporiste

5 RAZINE RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja sluze kao objasnjenje

na kOS| nama. razina rizika povezanih s ovim proizvodom.
* Hodajte, nemojte trcati. simpoL | S ORALNA | ZNACERJE
4 SIMBOLI NA PROIZVODU OPASNOST | Oznacava neposrednu
c opasnu situaciju koja ¢e,
Neki od sljede¢ih simbola mozda se koristi na ovom ako se ne izbjegne, izazva-
alatu. Proucite ih i upoznajte se s njihovim znacenjem. ti ozbiljnu ozljedu ili smrt.
Eravier tumac“:e'nje ovih simbola omogucit ¢e bolji i UPOZOR- Oznaéava moguéu opasnu
sigurniji rad stroja. c ENJE situaciju koja, ako se ne
" PRI izbjegne, moze dovesti do
Simbol Objasnjenje smrti ili tedke ozljede.
S rz«ltzum”evazjem pro_cntaj(;e sve OPREZ Oznacgava mogucu opasnu
uplete'tprue rada s proizvocom | situaciju koja, ako se ne
postujte sva utpozorenja i sve si- le izbjegne, moze dovesti do
gurnosne upute. lakse ili umjerene ozljede.
OPREZ (Bez simbola upozorenja
Nosite zastitu za glavu. za sigurnost) Oznacava sit-

uaciju koja moze dovesti
do materijalne Stete.

Nosite zastitu za oc€i i usi.

6 RECIKLIRANJE

Zasebno prikupljanje. Ne smijete odla-
gati zajedno s ku¢anskim otpadom. Ako
je potrebno zamijeniti stroj ili ako ga vise
ne koristite, nemojte ga baciti zajedno s
kucanskim otpadom. Omogudite zaseb-
no zbrinjavanje ovog stroja.

Nosite zastitnu obuéu.

15

Nosite zastitne rukavice.

Zasebno zbrinjavanje iskoristenog stroja

A== DA IS E

Proizvod ne izlazite kisi ili mokrim 0n i pakiranja omogucit ¢e vam recikliranje
uvjetima. materijala i njihovu ponovnu upotrebu.
‘o Upotreba recikliranog materijala pomaze
— - - u zastiti okolisa od oneciséenja i sman-
Odbaceni predmeti mogu se odbi- juje potrebe za novim sirovinama.
ti i uzrokovati tjelesne ozljede i os- . . . B
teéenje imovine. Nosite zastitnu Na kraju radnog vijeka, zbrinite baterije

Batteries | vodeci brigu o vaem okolisu. Baterija
sadrzi materijal koji je opasan za vas i
vas$ okoli§. Morate ukloniti i zbrinuti te
Li-ion materijale zasebno na opremi koja sadr-
Zi litij-ionske baterije.

odjecu i ¢izme.
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1 BEVEZETES

A terméket ugy tervezték és gyartottak, hogy rendkivdl
megbizhatd, kdnnyen kezelhetd és biztonsagos legyen
a kezel6re nézve. Amennyiben megfeleléen kezeli,
akkor hosszu évekig stabilan és problémamentesen
tudja hasznalni.

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

Ez a termék kizardlag kiiltéri hasznalatra szolgal.

1.1

Ez a termék fii, gyomndvények és mas hasonld
novényzet vagasara alkalmas a talaj szintjén vagy
annak kozelében. A vagasi siknak korilbelll
parhuzamosnak kell lennie a talaj fellletével.

A terméket nem szabad sdvények, bokrok vagy olyan
ndvényzet vagasara vagy nyirasara hasznalni, ahol a
vagasi sik nem parhuzamos a talaj felszinével.

2 AZ ELEKTROMOS i
SZERSZAMOKRA VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 0sszes biztonsagi figyelmeztetés és az
Osszes utasitast. Amennyiben nem koveti a
figyelmeztetéseket és utasitasokat, aramitést, tlizet
és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késébb is el6 tudja majd venni.

Az elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi
figyelmeztetésekben az akkumulatorral mikédé
(vezeték nélkiili) kéziszerszamra vonatkozik.

2.1 GYAKORLAS

 Koriltekintéen olvassa el az
utasitasokat. Ismerje meg a
gép szabalyozasat és
helyes hasznalatat.

Soha ne engedje
gyermekeknek, csokkent
fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességu vagy
kell6 tapasztalattal és
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ismerettel nem rendelkezé
személyeknek, illetve a
jelen utasitasokat nem
ismerd embereknek, hogy
hasznaljak a gépet. A helyi
rendelkezések
korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszam
muikodtetdjének életkorara
vonatkozdan.

Ne feledje, hogy a
szerszam mikddtetbje a
felelés azokért a
balesetekért vagy
veszélyekért, amelyek mas
embereket érintenek vagy
masok vagyontargyait
érintik.

2.2 ELOKESZITES

* Miel6tt elkezdené hasznalni
az elektromos
kéziszerszamot, ellen6rizze
az akkumulatoregységet,
hogy nem lathatok-e rajta
sérllésre vagy
eléregedésre utalo jelek. Ha
az akkumulator hasznalat
kézben megseéril, kapcsolja
ki a szerszamot, és azonnal
vegye ki az akkumulatort.
Ne hasznalja a szerszamot,



ha az akkumulator sérilt
vagy elhasznalédott.

A hasznalat el6tt mindig
ellendrizze, hogy az
elektromos kéziszerszam
védbelemei és védbpajzsai
nem sérliltek-e, nem
hianyoznak-e vagy nem
lettek-e rosszul felhelyezve.

2.3 UZEMELTETES

Az elektromos vezetékeket
tartsa tavol a
vagoeszkoztél.

Az elektromos kéhasznalata
kdzben mindig viseljen
véddszemluveget és
strapabiré cipét.

Kerulje az elektromos
kéziszerszam hasznalatat
rossz iddjarasi viszonyok
esetén, kilénésen, amikor
fennall a villamlas veszélye.
Csak nappali vilagossagnal
vagy megfeleld
mesterséges megvilagitas
mellett hasznalja a
szerszamot.

Soha ne Gzemeltesse az
elektromos kéziszerszamot
sérult védbelemekkel vagy
védopajzsokkal, illetve nem
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a helylkon lévé
védbelemekkel vagy
véddpajzsokkal.

A motort csak akkor
kapcsolja be, ha keze és
labfeje nincs a vagbdeszkdz
kbzelében.

Mindig aramtalanitsa az
elektromos kéziszerszamot
(vagyis huzza ki a halozati
csatlakozodugot az
aljzatbdl, tavolitsa el az
aramforrast vagy a levehet6
akkumulatort)

» ha a szerszam fellgyelet
nélkul van;

* miel6tt megsziintetne egy
akadalyt;

* mielbtt ellenérzi, tisztitja
vagy barmilyen mas
munkat végez a
szerszamon;

* haidegen targyba
utkozik;

* ha az elektromos
kéziszerszam
rendellenesen kezd el
razkodni.

Ugyeljen arra, hogy a

vagoeszkdz ne okozzon

labfej- vagy kézsérilést.



személlyel, eredeti
cserealkatrész
felhasznalasaval javittassa
meg. Ezzel biztositja az
elektromos kéziszerszam
biztonsaganak fenntartasat.

3 AFUKASZARA

» Mindig biztositsa, hogy a
szell6zényilasokat ne
tomitse el idegen anyag.

2.4 KARBANTARTAS

 Tisztitas vagy karbantartasi
munkak elvégzése el6tt

aramtalanitsa az
elektromos kéziszerszamot
(vagyis huzza ki a halozati
csatlakozodugot az
aljzatbal, tavolitsa el az
aramforrast vagy a levehet6
akkumulatort).

Kizardlag a gyarto altal
ajanlott potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.
Rendszeresen vizsgalja at
az elektromos
kéziszerszamot és végezze
el a karbantartasi
munkalatokat. A
szerszamot csak
szerzbdéses
javitomUhelyben javittassa.
Amikor nem hasznalja az
elektromos kéziszerszamot,
tartsa tavol a gyermekektdl.

2.5 SZERVIZELES

* Az elektromos
kéziszerszamot szakképzett
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VONATKOZO
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

* Gyermekek nem

jatszhatnak az elektromos
kéziszerszammal.

A tisztitast és karbantartast
gyermekek csak fellgyelet
mellett végezhetik.

Az elektromos
kéziszerszam leselejtezése
el6tt az akkumulatort el kell
tavolitani.

Az akkumulator
eltavolitasakor a szerszam
haldzati csatlakozédugojat
ki kell huzni az aljzatbdl.
Az akkumulatort
biztonsagos modon kell
artalmatlanitani.

Ne hajoljon a szerszam
folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig
tartsa meg az egyensulyat.



Ezaltal jobban tudja
iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a
legvaratlanabb helyzetben
is.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne
viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Tartsa tavol
hajat, ruhazatat és
kesztyljét a mozgd
alkatrészektdl. A laza
ruhazatot, az ékszert vagy a
hosszu hajat becsiphetik a
mozgo alkatrészek. A gép
mukodtetése kdzben mindig
megfeleld labbelit és
hosszuszaru nadragot kell
viselni.

A szerszamot nem
hasznalhatjak olyan
szemeélyek (gyermekeket is
beleértve), akik csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kell6
belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az
emlitett személyek a
biztonsagukért felelés
szemely fellgyelete alatt
allnak, vagy ilyen
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személytél kaptak utasitast
a szerszam hasznalatara
vonatkozdan.

A gyermekeket mindig
fellgyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a
szerszammal.

Ne érjen a veszélyes,
mozgo alkatrészekhez,
mieldtt a gépet levalasztja a
haldzatrol, és a veszélyes,
mozgo alkatrészek teljesen
le nem alltak. Soha ne
cserélje ki a nem fémbdl
készult vagoeszkdzt fémbdl
készllt vagoeszkozre.
Soha ne mikddtesse a
gépet, ha emberek,
kilondsen gyermekek, vagy
kis allatok vannak a
kozelben.

Ha lejtds terepen van,
mindig Ugyeljen ra, hova
lép.

Sétaljon, soha ne fusson.

A TERMEKEN LEVO
SZIMBOLUMOK

A kévetkez6 szimbdlumok fordulhatnak el6 a
szerszamon. Kérjik, tanulmanyozza at, és tanulja meg
a jelentésliket. Ezen szimbolumok megfeleld
értelmezése segit jobban és biztonsagosabban
miikddtetni a szerszamot.
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Szimbélum

Magyarazat

A termék mikddtetése elétt olvas-
sa el és értse meg az Osszes uta-
sitast, és tartsa be az ¢sszes fig-
yelmeztetést és biztonsagi utasi-
tast.

Viseljen fejvédét.

Viseljen védészemiveget és fil-
védét.

Viseljen védd labbelit.

Viseljen védékesztyt.

Ne tegye ki a terméket esének va-
gy nedves kornyezetnek.

P®6e® Lk

A visszapattano targyak sulyos
személyi sérllést vagy anyagi
kart okozhatnak. Viseljen védéru-
hat és bakancsot.

5.

Ugyeljen a felvert és szétrepild
targyakra. A kozelben tartdzkodd-
kat, kiilbndsen a gyerekeket és a
kisallatokat tartsa tavol, legalabb
15 m tavolsagra az elektromos
kéziszerszam mikodési terileté-
tol.

@@.

A kozelben tartézkoddk maradja-
nak biztonsagos tavolsagra a
szerszamtol.

5 KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkez6 figyelmeztetd szavak és jelentésiik
elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockazat

szintjét.
SZIM- | JELZES JELENTES
BOLUM
VESZELY Olyan kdzvetlen veszélyes

A

helyzetet jelez, amelyet, ha
nem kertilnek el, akkor ha-
lalt vagy sulyos sérilést
okoz.

SZIM-
BOLUM

JELZES

JELENTES

A

FIGYELMEZ-
TETES

Olyan potencialisan veszé-
lyes helyzetet jelez, ame-
lyet, ha nem kertilnek el,
akkor halalt vagy sulyos
sériilést okozhat.

A

VIGYAZAT

Olyan potencidlisan veszé-
lyes helyzetet jelez, ame-
lyet, ha nem kertinek el,
akkor enyhe vagy kdzepes
sérllést okozhat.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd
szimbdlum nélkul) Olyan
helyzetet jelez, amely any-
agi karral végzddhet.

6 UJRAHASZNOSITAS

K

Y

o

Batteries

g

Li-ion
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Szelektiv gyUjtés. Nem szabad a szok-
vanyos haztartasi hulladékok kbzé dob-
ni. Szilkség esetén cserélje ki a gépet,
vagy ha mar nem tudja hasznaini, akkor
ne dobja a haztartasi hulladékok kozé. A
gépet szelektiv gyljtéhelyre vigye.

A hasznalt gép és a csomagolas szelek-
tiv gyljtése lehetévé teszi az anyagok
Ujrahasznositasat, és Ujboli hasznalatat.
Az Ujrahasznositott anyagok hasznalata
segit megel6ézni a kérnyezetszennyez-
ést, és csOkkenti a nyersanyag igényt.

Az akkumulatorokat az élettartamuk vé-
gén kornyezetbarat médon artalmatlanit-
sa. Az akkumulator olyan anyagokat tar-
talmaz, amely artalmas Onre és a kér-
nyezetre nézve is. Ezeket az anyagokat
ki kell venni, és olyan Gzemben kell &r-
talmatlanitani, amely elfogad litium-ion
akkumulatorokat.
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1 INTRODUCERE

Produsul dumneavoastra a fost proiectat si fabricat la
cele mai inalte standarde de fiabilitate, usurinta a

exploatarii si siguranta a operatorului. Atunci cand este

ngrijit corespunzator, va va oferi multi ani de utilizare
fara probleme.

1.1 SCOPUL UTILIZARII

Acest produs este destinat numai pentru utilizare in aer

liber.

Acest produs este destinat pentru a taia iarba, buruieni

usoare si alta vegetatie similara de la nivelul solului.
Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ paralel cu
suprafata solului.

Produsul nu ar trebui utilizat pentru taierea sau coafarea

gardurilor vii, tufisurilor sau a altor tipuri de vegetatie
unde planul de taiere nu este paralele cu suprafata
solului.

2  AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertizarile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,scula electrica” din avertizari se refera la
scula electrica (fara cordon) alimentata de la
acumulator.

2.1 INSTRUIRE

« Cititi cu atentie
instructiunile. Familiarizati-
va cu comenzile si cu
utilizarea corecta a masinii.

* Nu permiteti niciodata
copiilor, persoanelor cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si
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cunostinte, sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sa utilizeze
masina. Reglementarile
locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Retineti ca operatorul sau
utilizatorul este responsabil
de accidentele sau
pericolele la care sunt
supuse alte persoane sau
bunurile acestora.

2.2 PREGATIREA

« Inainte de utilizare, verificati

setul de acumulatori pentru
depistarea semnelor de
deteriorare sau de
imbaétranire. in cazul
avarierii acumulatorului in
timpul utilizarii, opriti scula
si scoateti imediat
acumulatorul. Nu utilizati
scula electrica in cazul care
acumulatorul este avariat
sau uzat.

inainte de utilizare,
intotdeauna inspectati
vizual scula electrica pentru
depistarea aparatorilor sau
a scuturilor avariate, lipsa
sau instalate gresit.
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2.3 UTILIZAREA

Tineti prelungitoarele
electrice la distanta de
mijloacele de taiere.

Purtati in permanenta
echipament de protectie
oculara si incaltaminte
rezistenta cand utilizati
scula electrica.

Evitati utilizarea sculei
electrice in conditii meteo
defavorabile in special cand
este risc de fulgere.

Utilizati scula electrica
numai pe timp de zi sau in
conditii de lumina artificiala
buna.

Nu puneti niciodata scula
electrica in functiune cu
aparatorile sau scuturile
deteriorate sau fara
aparatori ori scuturi montate
pe pozitie.

Porniti motorul numai atunci
cand mainile si picioarele
sunt la distanta de
elementele de taiere.
Intotdeauna deconectati
scula electrica de la
alimentare (de ex. scoateti
stecherul din priza,
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indepartati dispozitivul de
dezactivare sau bateria
detasabila).

 de fiecare data cand
scula electrica este lasata
nesupravegheata;

* Tnainte de eliminarea unui
blocaj;

* Tnainte de verificarea,
curatarea sau orice
interventie sculei
electrice;

 dupa lovirea unui obiect
strain;

* ori de cate ori scula
electrica incepe sa
vibreze anormal.

Feriti-va de ranirea mainilor

si a picioarelor cu

elementele de taiere.

Asigurati-va intotdeauna ca

fantele de aerisire nu sunt

blocate de reziduuri.

2.4 INTRETINEREA

» Deconectati sculela

electrica de la alimentare
(de ex. scoateti stecherul
din priza, indepartati
dispozitivul care nu
functioneaza sau bateria
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detasabila) inainte de a
efectua orice lucrari de
intretinere sau curatare).

« Utilizati numai piese de
schimb si accesorii
recomandate de
producator.

* Inspectati si efectuati
intretinerea scula electrica
cu regularitate. Dati scula
electrica la reparat numai
unui reparator autorizat.

e Cand nu este utilizata, nu
lasati scula electrica la
indemana copiilor.

2.5 DEPANAREA

* Pentru reparatii, predati
scula electrica unei
persoane autorizate care
utilizeaza numai piese de
schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea
sigurantei sculei electrice.

3 AVERTISMENTE DE
SIGURANTA LEGATE
DE TRIMMERUL CU FIR

» Copiii nu trebuie sa se
joace cu scula electrica.

» Este interzisa efectuarea
curatarii si intretinerii
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aparatului de catre copii
nesupravegheati.
Acumulatorul trebuie scos
din scula electrica inainte
de eliminarea acestuia.
Scula electrica trebuie
deconectata de la reteaua
electrica atunci cand
scoateti acumulatorul.
Acumulatorul se va elimina
conform regulilor de
securitate.

Nu va intindeti prea tare.
Pastrati-va stabilitatea si
echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un mai bun
control asupra sculei
electrice n situatii
neasteptate.

Imbracati-va corespunzator.
Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Pastrati-va parul,
imbracamintea si manusile
departe de componentele in
miscare. imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul
lung pot fi prinse de piesele
in miscare. in timp ce
utilizati masina, purtati
intotdeauna incaltaminte
trainica si pantaloni lungi.



» Aceasta scula electrica nu

este destinata folosirii de
catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
reduse, sau lipsite de
experienta ori cunostinte,
exceptand cazul in care
acestea sunt
supravegheate sau instruite
in prealabil asupra utilizarii
sculei electrice de catre o
persoana responsabila de
securitatea lor.

Copiii trebuie supravegheati
pentru a se asigura ca nu
se joaca cu scula electrica.
Nu atingeti componentele
mobile periculoase inainte
de deconectarea masinii de
la priza si de oprirea
completa a componentelor
rotative periculoase. Nu
inlocuiti niciodata
dispozitivele de taiere
nemetalice cu dispozitive de
taiere dispozitivele de
taiere.

Nu utilizati niciodata masina
in timp ce sunt oameni, mai
ales copii, sau animale in
apropiere.

RO Romang

* Mentineti intotdeauna o
pozitie stabila pe pante.

* Mergeti, nu alergati
niciodata.

4  SIMBOLURI PE PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe
aceasta scula. Va rugam sa le studiati si sa le
cunoasteti intelesul. Interpretarea corecta a acestor
simboluri va va permite sa exploatati scula mai bine si

in siguranta mai mare.

Simbol Explicatie
Cititi si intelegeti toate instructiu-
/'\ nile Tnainte de a utiliza produsul,
- respectati toate avertizarile si in-
| .. structiunile de siguranta.

Purtati echipament de protectie a
capului.

Purtati ochelari de protectie si an-
tifoane.

Purtati incaltaminte de protectie.

Purtati manusi de protectie.

Nu expuneti produsul la ploaie
sau la conditii de umiditate.

Pot ricosa obiecte si se poate sol-
da cu vatamarea personala sau
deteriorarea de bunuri. Purtati im-
bracaminte si incaltaminte de pro-
tectie.

Atentie la obiectele aruncate.
Mentineti trecatorii, in special co-
piii si animalele de companie, la o
distanta de siguranta de minim
15m de zona de utilizare.

=5

Tineti trecatorii la o distanta si-
gura de zona de lucru.
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5 NIVELURI DE RISC
Urmatoarele cuvinte de avertizare si intelesurile

acestora au ca scop explicarea nivelurilor de risc
asociat cu acest produs.

SIMBOL | SEMNAL SEMNIFICATIE
PERICOL Indica o situatie periculoa-
Q sa iminenta, care, daca nu
este evitata, se va solda cu

deces sau vatamare grava.

AVERTIZARE |Indica o situatie periculoa-

sa potentiala, care, daca
A nu este evitata, s-ar putea
solda cu deces sau vata-
mare grava.
ATENTIE Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
A nu este evitata, se poate

solda cu vatamare modera-
ta sau minora.

ATENTIE (Fara simbolul de alerta de
securitate) Indica o situatie
care se poate solda cu de-
teriorarea bunurilor.

6 RECICLARE

Colectare separata. Nu trebuie eliminat
cu deseurile menajere obisnuite. Daca
este necesar sa inlocuiti masina sau da-
ca nu o mai folositi, nu o eliminati cu
deseurile menajere. Predati aceasta
masina pentru colectare separata.

154

Colectarea separata a masinilor uzate si
a a ambalajelor va permite sa reciclati ma-
terialele si sa le folositi din nou. Utilizar-
to ea materialelor reciclate ajuta la preve-
nirea poluarii mediului si la reducerea
cerintelor de materii prime.

La sfarsitul duratei de viata utile, elimi-
nati acumulatorii cu precautie pentru
Batteries | Mediul inconjurator. Acumulatorul con-
tine materiale care sunt periculoase
E pentru dumneavoastra si mediul incon-
jurator. Trebuie sa indepartati si sa elim-
inati aceste materiale separat la un

punct de colectare a acumulatorilor litiu-
ion.

Li-ion
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1 BbLBEAEHNE

Bawumat npoaykT e paspaboTeH 1 NnpousseneH B
CbOTBETCTBME C BUCOKN CTaHAAPTU 3@ HaAeXAHOCT,
TlecHo n3nonssaHe n 6esonacHocT Ha oneparopa. MNpu
NOAXOASILLM FPUXU, TON LLiE BU OCUTYPY FOAUHN
HagexaHa, 6e3npobnemHa paborta.

1.1 NPEAHA3SHAYEHME HA
YIMNOTPEBATA

To3n npoaykT e npegHa3HaveH camo 3a ynotpeba Ha
OTKPUTO.

To3n NpoayKT ce 13non3Bsa 3a KOCeHe Ha Tpesa, Marnku
nnesenu u gpyra nogo6Ha pacTUTENHOCT Npu Unu
OKOMMO 3eMHOTO HMBO. PaBHMHaTa Ha psidaHe Tpsibea ga
6bAaT NpubnuanTenHo ycnopegHa Ha 3emMHata
NOBBbPXHOCT.

MpoaykTbT He TpsAGBa Aa ce M3non3ea 3a pssaHe unu
nofpsiaBaHe Ha nNneToBe, XpacTu Unu apyra
pacTUTENHOCT, NP KOETO paBHMHATA Ha psi3aHe He e
ycrnopefHa Ha 3eMHaTa NoBbpXHOCT.

2 OB NPEOYNPEXOEHNA 3A
BE3OIMACHOCT 3A
ENEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTHU

A NMPEOYNPEXOEHWE

MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT
M BCUYKW MHCTPYKLMK. Hecna3eaHeTo Ha

npeaynpexaeHnsTa n MHCTPYKLMUTE MOoXe fa AoBeae
[0 TOKOB yAap, NoXap U/vnu cepro3Hn HapaHsiBaHus.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHnst U MHCTPYKLUM 3a
6baeLymn cnpaBku.

TepMUHBT ,eNEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHusiTa o3HavaBsa ce oTHacs Ao Bawwwms
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT Ha BaTepus (6e3xunyeH).

2.1 ObYYEHUE

* [lpoveTe BHUMATESHO
NHCTPYKUMUTE. 3ano3HanTte
ce C ynpaBrieHMETO U
npasunHarta ynotpeba Ha
MalunHaTa.

* Hukora He nossongaBanTte
Ha geua, nvua ¢ HamarsneHm
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d13NYECKN, CETUBHUN UK
YMCTBEHWN CMNOCOBOHOCTH,
WA C NUNca Ha onNuT n
Nno3HaHue, UnNu Ha xopa,
KOMTO He ca 3ano3HaTu C
Te31 NHCTPYKUMK Aa
n3nons3eaT MalluHaTa.
MecTHuTe pasnopenodu
MoraT fa orpaHuyar
Bb3pacTTa Ha oneparopa.
* VimanTe npeasug, ye
onepaTtopbT UNK
noTpeduTenaT € OTroBOpPeEH
3a MHUWAEHTUN Unun
ONaCHOCTU, NPUYMHEHN Ha
ApYyrn xopa unu tTaxHara
COBCTBEHOCT.

2.2 NOAroTOBKA

* [Mpegun ynoTtpeba
nposepeTe 6aTepusTa 3a
npu3Haum Ha nospeaa unu
ocTapsiBaHe. AKo
batepusaTa ce nospeam no
Bpeme Ha ynoTtpeba,
He3abaBHO U3KNYeTe
eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
n nssagete barepuata. He
nanonasamnTte
eneKkTpu4ecKus
WHCTPYMEHT, aKo
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GaTtepudata e noBpeaeHa
NN aMmopTM3MpaHa.

Mpeaun ynotpeba BuHaru
BHUMATENHO ornexgamrte
€NEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT
3a noBpeaeHun, nunceawm
NN OTCTPaHEHN
npeanasnTeny Unn 3awmTu.

2.3 PABOTA

[pbXTe 3axpaHBawuTe
kaben ganey ot ocTpu
npegmMeTw.

HoceTte 3awuTa 3a ounte u
3apaBu 00yBKM MO BCSKO
Bpeme, koraTto pabotute c
ernekTpuyeckus
NHCTPYMEHT.

N3bsareaiite aa nsnonasarte
eNeKkTPUYECcKUs MHCTPYMEHT
B NIOLUM KNMMaTUYHN
ycrnosusi, oco6eHo koraTo
MMa PUCK OT MBITHUN.
N3nonssante
eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT
camMO Ha JHeBHa CBeTMHa
nnu npm odpo N3KyCTBEHO
OCBETEHME.

Hwkora He nsnonssante
ereKkTPUYeCcKnUs MUHCTPYMEHT
C nospeaeHu

npegnasuTeny unu 3awmTm

118

unu 6e3 noctaBeHn
npegnasuTeny Unu 3amTu.
BknouBanTe moTopa, camo
KoraTo pbLeTe 1 KpakaTa
ca ganeud ot pexeLwyuTe
yacTu.

BuHaru otkavante
enekTPUYEeCcKns UHCTPYMEHT
OT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe (ToecT, BageTte
Lencena oT KOHTakTa u
BaJeTe AeaKTUBMPALLOTO
YCTPOMCTBO Unn Bagewarta
ce batepus)

* KOraTo efeKkTpuyeckus
MHCTPYMEHT Ce OCTaBs
6e3 Haa3op;

* npeau OTCTpaHsiBaHe Ha
3anyLiBaHe;

* npeau NpoBepKa,
noyncteaHe unu pabota
MO enekTpu4ecKus
NHCTPYMEHT;

* cnepj yaap Ha BbHLUEH
npeamer;

* KOraTo efleKTPUYECKUAT
MHCTPYMEHT 3ano4vHe aa
BUBpUpa N3BbH
HOPMaIHOTO;
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 [NaseTe ce OoT HapaHsiBaHe
Ha KpakaTa 1 pbueTe oT
pexeLinTe YyacTu.

* BuHaru ce rpmxete
BEHTUITAUNOHHUTE OTBOPU
pa 6baart csBobogHM OT
npeaMeTy U octaTbLUu.

2.4 NMOAAPBXKA

» OTka4yeTe enekTpnyeckns
MHCTPYMEHT OT U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe (ToecT,
BageTe ulencena ot
KOHTaKTa n BageTe
AeaKTUBMPaLLOTO
YCTPOMCTBO UnNn Bageuwlarta
ce batepud), npeaun ga
nssbpBarte paborta no
noagpbXKa unm
noYmncTBaHe.

* 3non3Bante camo
npenopbYBaHUTE OT
NPOU3BOANTESSI YACTU U
akcecoapw.

* PenoBHO nHcnekTupanTe n
N3BBbPLUBANTE NOAAPBXKKA
Ha eneKkTpu4ecKkms
WHCTPYMeHT. [laBanTte

ENEKTPNYHECKNA NHCTPYMEHT

3a nonpaska camo B
OoTOpU3UpPaHN CEPBU3MN.

» KoraTo He ce nonaBsa,

CbXxpaHaBaunTe
enekTpUYecKkns NHCTPYMEHT
n3BbH obcera Ha geua.

2.5 CEPBM3

* YBeperTe ce, 4e CEPBU3HOTO

obecnyxBaHe Ha
erneKkTpuyeckus ypep ce
OCblLUEeCTBSABA OT
kBanuduumpaHo nuue, u ce
n3nonssaTt camo 4YacTu,
WOEHTUYHM C
opuruHanHuTte. Toea Lwe
nogabpxa 6esonacHocTTa
Ha enekTpu4eckns ypea.

3 NPEOYNPEXOEHNA 3A

BE3OIMNACHOCT 3A
MOTOPHA KOCA

» [leyata He TpsibBa aa cu

UrpasT C ENEKTPUYECKNS
NHCTPYMEHT.

[MouncreaHeTo n
notpedurenckara
nogapwbXka He bua ga ce
n3pbpBaT oT geua 6es
HabnogeHne OT Bb3pacTeH.
Batepuara Tpsbsa ga ce
n3Bagmn OT eNeKTpuYeckus
WHCTPYMEHT, Npean Tou aa
O6bae M3XBBPIEH.



MHCTPYMEHT TpsibBa aa ce
oTKa4ya OT KOHTaKTa, KoraTo
GaTtepuara ce Bagu.
Batepuara Tpsibsa ga ce
n3xBbpnn no 6esonaceH
HaYUH.

He ce npecsarante 1Bbpae
MHoro. BuHarn 6baete
CTabunHo cTbnNUnn n
nogaobpxarite gobpo
paBHOBecue. ToBa
no3Bonsia no-gooup
KOHTPON Hag
enekTpuyeckus ypea B
Heo4akBaHW cUTyauuun.
ObneyeTe ce noaxoasLuo.
He HoceTe Wwnpokn apexm
nnun BucaLwm dmxyTa.
[pbXTe KocaTa, gpexute un
pbKaBUUUTE CU ganed ot
ABVXKELLN Ce YacTu.
LLinpokute gpexu,
BUCALLNTE BuxKyTa 1
AbnraTta Koca morat ga
6boaTt xBaHaTu Mexay
ABWXKELUNTE ce YacTu.
HokaTto paboTtute c
MalUMHaTa BUHArn Hocete
MacuBHM OOYBKM N OBNMN
NaHTanoHu.
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* Enektpuyeckusar * Tosun enekTpunyeckn

WHCTPYMEHT He €
npeaHasHadeH 3a ynotpebda
OT Nuua (BKNIOYNTENHO
Aeua) ¢ NOHMKEHU
dmsnyeckun, ceTMBHN NnNn
YMCTBEHWN CMNOCOBOHOCTH,
nnm 6e3 onuT N No3HaHUS,
OCBEH aKO HE UM e
OoCUrypeHo HabntogeHune
NN NHCTPYKTaX OTHOCHO
ynoTtpebara Ha
€NEeKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT
OT Nnnue, OTFOBOPHO 3a
TsiXHaTa 6e30nacHOCT.

» [euaTa Tpabsa ga 6bvaar

Hag3upaBaHu, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu urpaar
C eNneKkTpruYeckns
WHCTPYMEHT.

He pokocBanTe aBmxewm
ce onacHu 4YacTu npeau
MallnHaTa ga e paskadeHa
OT eneKkTpuyeckara mpexa
N OBMXewuTe ce YyacTu ga
ca crnpenun HambIHO.
Hukora He 3ameHsanTe
HemeTarnHu pexeuim
cpeacTBa C MeTanHu
pexewm cpeacraa.

Hukora He paboTteTe ¢
MalluHaTa, oKaTo B



AHMMMcKN e3nk

6nm3ocT nma xopa,
ocobeHo geua nnu
AoMaluHu nobumun.

* BuHarn 6baete curypHm 3a
ctabunHOCTTa Ha KpakaTta
BbPXY CKITOHOBE.

* BbpBeTe, HMKOra He

oaranTe.

4 CMBOIN HA NMPOAOYKTA

Ha To3u WHCTPYMEHT MOXe Aia ca U3nosn3BaHu HAKOU OT

cnegHuTe cumBonu. Mons, npoyyeTe rm 1 3anomHeTe
3Ha4YeHneTo UM. MNpaBUNHOTO ThIIKyBaHe Ha Te3n
CMMBOINY LU BU NO3BOSM Ja paboTuTe C MHCTpyMeHTa
no-go6pe v no-6e3onacHo.

CuvmBon

O6sicHeHne

MpoueTeTe n ocMUCNETE BCUYKM
VHCTPYKUMK, Npeaun aa
n3nonssare To3u NPoayKT,
cnepfpaiiTe BCUYKN
npeaynpexaeHnst 1 MHCTPYKUMK
3a 6e3onacHocT.

Hocete 3allMTHa Kacka.

HoceTe npeanasHu cpeacTaa 3a
o4ynTe u ywure.

HoceTe npeanasHu obyBku.

HoceTe npegnasHu pbkasuum.

He nanararitTe npoaykta Ha AbXa
unu Bnara.

A== LD MIE]ES

M3xBbpneHuTe npegmeTy morat
[a puKoLuMpaT 1 Aa NPUYUHAT
HapaHsiBaHe 1nv UMyLLeCcTBeHN
weTtun. HoceTe npeanasHo
obnekno n obyBku.

Cumson

OGsicHeHne

N
-k

Ma3seTe ce oT U3XBbPIIEHN NN
naneTenu npeameTu. [pbxTe
BCUYKM ApYrv nvua, ocobeHo
feuaTta v JOMaLUHUTE XMBOTHMU,
Ha 6e3onacHo pascTosiHue oT
Haii-manko 15 m oT paboTHaTta
obnacr.

[OpbKTE BCUYKM Apyrv nuua Ha
6e30nacHo pascTosiHue oT
npoaykTa.

5 HVMBA HA PUCK

Cﬂe,Cl,HI/ITe CUrHanNHM Aymu n TAXHOTO 3Ha4YeHue ca
npefHasHayeHu aoa 0BSICHAT HMBaTa Ha pUCK CBbp3aHun
C TO3U NPOAYKT.

n

CUMBO | CUIHAN 3HAYEHUE

A

OMACHOCT |[lNoka3Ba HenocpeacTeeHa

onacHa cuTyauusi, KosTo
ako He 6bae nsberHara e
noBefe A0 CMbPT Unu
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A

MPEOYMNPEX |[lMoka3Ba noTeHumanHa
OEHNE ornacHa cuTyaums, KOSTo

ako He 6bae nsberHara,
Lle foBee [0 CMbPT Unu
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

A

BHUMAHWME | TlMoka3Ba noTeHumanHa

onacHa cuTyauusi, KoSTo
ako He 6bae nsberxHara,
e AoBeae A0 NEKO Uiu
CpeaHo HapaHsiBaHe.

BH

WMAHWE | (Be3 cumBon 3a
npeaynpexaeHue 3a
6e3onacHocT) nokassa
cUTyaums, KosSTo MoXe Aa
foBeAe Ao LWeTn no
cobcTBeHOCTTA.

6 PELIMKITMPAHE

)54
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PaspgenHo cvbupaHre. He TpsibBa aa
U3XBBbPNATE C 06MYaiiHUTe oTNaabLmM OT
[OMakMHCTBOTO. AKO € HeobGXxoaumMo Aa
nogMeHuTe MallnHaTa unu Beye He s
ynotpebsiBate, He 1 U3XBbPsIATE C
oTnagbuMTe OT JOMaKUHCTBOTO.
HanpaBeTe mawmHaTta fOCTbIHA 32
pasgenHo cbbupaHe.

E



AHMMMcKN e3nk

PasgenHoTo cbbupaHe Ha 13non3saHu

MaLUMHM U ONaKOBKU BM NO3BOJIABaA Aa
n peuuknupaTte matepuanite n ga ru

to n3nonssaTte oTHOBO. YnoTpebaTta Ha

peuuknmpaHn matepuanm nomara 3a
npefoTepaTtAaBaHe Ha 3aMbpCABaHETO
Ha OKoJiHaTa cpeaa 1 Hamansasa
HeobxoauMocTTa oT CypOBUHW.

B Kpasa Ha TeXHUA ekcnnoaTtauuoHeH
XUBOT, U3XBBbpreTe 6aTep|/|v|Te KaTto

Batteries | MP@ANa3BaTe OKonHaTa cpeaa
BaTepunTe cbabpxkaTt MaTepuanu,

KOWTO Ca onacHuW 3a Bac U 3a oKonHaTta

e cpena. Tpabea ga u3Bagute n oTAENHO

a N3XBbpNMTE Te3n maTepuan npm
CbOPBXEHWS 3a CbOupaHe Ha NUTUEBO-
NOHHK BaTepun.
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1 EIZArQrH

To TTpoi6dV 0aG EXel OXEDIOTTEI KAl KATOOKEUOOTEI
aUPQWVa PE UYNAG TTPATUTTO AVAPOPIKA HE THV
agloTmiaTia, TNV EUKOAIa Xpriang Kal TNV aag@aAeia Twv

XeIPIOTWV. Me TNV KatdAAnAn @povtida Ba oag TTapExeEl

TTOAAG XPOVIa OKANPRAG, aTToSOTIKAG AEITOUPYIaG XWpig
TTPOoBAApaTa.

1.1 NMPOBAEINMOMENH XPHZH

To TTapov TTPoidV TTpoopileTal povo yia Xprian ae
EGWTEPIKO XWPO.

To TTapoV TTPOIdV £XEl OXEDIQTTEI yIa TNV KOTTA
YPaaidioU, EAaPPIWV aypIoXopTwV Kal TTapdpoIag
BAGoTNONG aTO £3AOG 1 YUpw a1rd auTo. H Aettida
KOTTNG TTPETTEI Va gival aXedOV TTAPAAANAN pe TNV
ETTIQAVEIA TOU EDAPOUG.

To TTPOi6V deV TTPETTEI VO XPNTIPOTTOIEITAI VIO TNV KOTIA 1

TO KAGOEPQ QPaXTWV aTro BdApvoug, BApvwy f dAANg
BAGoTNONG OTTOU N AeTTida KOTTAG SEV €ival TTAPAAANAN
HE TNV ETTIPAVEIN TOU £DAPOUG.

2 FENIKEZ NPOEIAOMNOIHZEIX
AZDAAEIAZ INA HAEKTPIKA
EPTAAEIA

A TIPOEIAONOIHEH

AlaBaaTe TTARPWG TIG TTPOEIDOTTOINTEIG ATPAAEIAg Kal
TIG 0dNyieg. H un TApNanN Twv TTPOEISOTTOINTEWY Kal

TWV 0dNYIWV PTTOPEi Va 0dNyNaEl g€ TTPOKANGN
nAekTpoTTANgiag, TTupKayldg f/kal goBapd
TPAUMOTIOYO.

DuAGooeTE OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTEIG Kal TIG 0dNYiES YA

HEAAOVTIKR avagopd.

O 6pog «NAEKTPIKO EPYOAEIO» OTIG TTPOEIDOTTOINTEIG

QAVAPEPETAI TO TPOPOSOTOUHEVO HE PTTATAPIA NAEKTPIKO

€PYOAEiO TTOU €XETE OTNV KATOXNA OAG.

2.1 EKMNAIAEYZH

» AlaBaaTe pe TTPOTOXH OAEG

TIG 00nyieg. ECoikeIwBEiTE pE

TA XEIPIOTAPIA KAl TNV 0p6H
XPNan TOU PNXavAUarTog.

* [1OTE PNV EMTPETTETE OE
TTaIIA, ATOMA PE PEIWMEVES
QUOIKEG, AITONTNPIAKEG N
vonTIKEG OUVATOTNTEG N YE

EAAEIYPN euTTEIPIOG KA
YVWOEWV N 0€ ATOPA UN
€COIKEIWPEVA UE QUTEG TIG
odnyieg, va XpnoIPoTToIouV
TO pnxavnua. O1 TOTTIKOI
KAVOVIOUOI JTTOPEI vVa
EMRAAANOUV TTEPIOPITHO
aTnVv NAIKia Tou XEIpIOTH.

‘Exete uttown gag o110

XEIPIOTAG | O XPROTNG Eival
OTTOKAEIOTIKA UTTEUBUVOG YIa
aTuxAMaTa f KIvOUVOUG TToU
TTPOKUWOUV TTPOG GAAQ
ATOMA 1 TNV TTEPIOUTIa TOUG.

2.2 TMIPOETOIMAZIA
* [piv a1Td TN XPNRON, EAEYETE

TNV UTTATAPIA VIO EVOEICEIG
@B0pAc N TTaAaiwang. Av n
MTTaTapia UTTOaTE POOPES
KATd TN SIAPKEIA TNG
XPNong, aTmevEPYOTTOINOTE
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Kal
AQAIPETTE APETWG TNV
ptTatapia. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TO PNXAvnua
€Av n AeTTida £XEI UTTOOTEI
@OO0PEG N EXEI AUYiOEL.

Mpiv a1Td TN XpPNHROon, va
ETMOEWPEITE ECWTEPIKA TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO yIa va
O€iTE AV TA TTPOCTATEUTIKA



Kal ol BwpakioeIg £Xxouv
UTTOOTEI PBOPES, av
BpiokovTal aTn BE0N TOUG N
av €XouVv TOTTOBEeTNOEI
AaBog.

2.3 NEITOYPTIA

KpatAoTte Ta KaAwdia
PEUNATOG UOKPIA aTTo TA
e€apTrUaTA KOTTAG.

Na gopdarte TTavTa
TTPOCTATEUTIKA MATIWV KAl
XOVTPA TTATTOUTaIa OTAV
XPNOIUOTTOIEITE TO NAEKTPIKO
epyaAcio.

ATTOQUYETE va
XPNOIMOTTOIEITE TO NAEKTPIKO
EPYOAEIO TE KAKES KAIPIKES
OUVONKEG, Kal €18IKA OTaV
UTTAPXE! KivOuvog
KEPAUVWV.

XPNOIPOTTOIEITE TO NAEKTPIKO
EPYOAEIO HOVO PE TO WG
NG NUEPAG 1 HE KAAO
TEXVNTO QWG.

[MoTE va un XPNOIUOTTOIEITE
TO NAEKTPIKO EPYOAEIO PE
KATEOTPAUMEVA
TTPOCTATEUTIKA 1) BwPAKIOEIG
N XWpig dIaTALEIG
TTPOCTATIAG.
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* Na evEPYOTTOIEITE TO PMOTEP

MOVO a@ou BePaiwbeite OTI
Ta XEPIQ KAl TO TTOdIA TOG
gival hakpid atro Ta
eCaPTAMOATA KOTTNG.

Mavra va arroouvoEETE TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTO TNV
TTapOXN PeupaTog (dnAadn,
va Byadete To Epyaleio atTo
TNV TTPICa, va aQaIpPEITE TN
OUOKEUI ATTEVEPYOTTOINONG
f TNV ATTOOTTWHEVN
pTTaTapia)

* KABOE popa TTOU TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO
QQAVETAI XWPIG ETTIBAEWN.

* TIPIV VO KOBapIioeTe Eva
MTTAOKGpPIOHA,

* TIPIV VO KAVETE EAEYXO,
KaBapiauo r aAAn
EPYOQTia OTO NAEKTPIKO
unxavnua,

* AV XTUTTNOETE KATTOIO EVO
QVTIKEIPEVO,

* Qv TO EpyaAcio apxioel va
doveital Ye un
(PUCI0AOYIKO TPOTTO.

Na deixveTe TTPOCOXTN, WOTE

VQ ATTOTPEWYETE TOV

TPOUUATIOWO OTA TTOdIA KAl



Ta Xépla, amd Ta e€aptiuata 2.5 EMIZKEYH

)

KOTTNG.

Mavra va BeBaiwveaTe OTI
Oev UTTAPXOUV UTTOAEIPPOTA
OTa AvoiyuaTa £€aEPITUOU.

2.4 YYNTHPHZzH

ATTOOUVOEDTE TO NAEKTPIKO
EPYOAAEIO OTTO TNV TTAPOXI)
peUPaTOC (dNAadN, ByaATe
TO gpyaAcio armod Tnv Tpila,
AQAIPEDTE TN TUOKEUN
QTTEVEPYOTTOINONG R TV
QTTOOTTWEVN UTTATAPIN)
TTPIV VO TTPAYUATOTTOINTETE
EPYQTieg ouvtnpNOoNg N
KaBapiouou.
XPNOIYOTTOIEITE JOVO T
eCapTAMATA KAl PEPN
QVTIKATAOTOONG TTOU
OUVIOTA O KOTAOKEUQOTAG.
Na embewpeite Kal va
OUVTNPEITE TAKTIKA TO
NAEKTPIKO epyaAcio. Ol
ETTIOKEUEG OTO NAEKTPIKO
EPYOAEIO TTPETTEI VA YivovTal
MOVO aTTd ££0UTI0B0TNUEVO
POPEA ETTIOKEUNG.

Ortav dev xpnaiyoTrolgital,

QTTOONKEVUATE TO NAEKTPIKO
EPYAAEIO O€ PEPOG OTTOU BEV
Exouv TTpoaBacon Ta TTaIdIda.

AUTO TO NAeKTPIKO EPYaAEiO
TTPETTEI VA ETTIOKEVAZETA
Q17O KATAPTIOUEVO
TTPOCTWTTIKO ETTICKEUWV KAl
MOVO JE QUBEVTIKA
avTtaAAaKTIKA. AuTO Ba
dlag@aligel TNV ag@AAeia
TOU NAEKTPIKOU €pyaAgiou.

3 TPOEIAOINOIHZEIZX

AZPANEIAZTIATO
XAOOKOIMTIKO
MEZINEZAZ

Ta maidid dev TTPETTE va
TTAi(OUV JE TO NAEKTPIKO
epyaAcio.

O kabapioudg kai n
OUVTHPNON TG CUTKEUNG
Oev TTPETTEI ATTO TTAIdIA,
XWPIG ETTIBAEWN.

H ytratapia TpETTel va
aQAIPEITAl ATTO TO NAEKTPIKO
EPYAAEio TTPIV ATTO TNV
QaTTOPPIYI TOU.

To NAEKTPIKO £pyaAcio
TTPETTEl VA ATTOTUVOEETAI
a1Td TNV TTAPOXH NAEKTPIKOU
PEUNATOG, KATA TNV
aQaipedn TNG MTTATAPIAG.



* H amoppiyn TG ytratapia
TTPETTEI VA YIVETAI E
A0QAANEG TPOTTO.

MnV UTTEPEKTEIVETTE.
AlaTnpeite WOTA OTACN
OwPaToG Kal aTatepn
IgoppoTria. Auté 6a gag
EMTPEWYEI VA dIOTNPNOTETE
TOV €AEYXO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou ae atTpOBAETTTES
KOTAOTACEIG.

dopdare kKatdAAnAa pouxa.
Mn @opdre @apdid kai
xaAapd pouxa n
KogunpaTta. AlaTnpeEite Ta
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta
YyAvTIa 00G PAKPIA aTTO
Kivoupeva e€aptnuata. Ta
@apdid kal xahapa pouxa,
Ta KOOPAUATA 1) TO HAKPIA
MaAAIG evOEXETAI VO
EYKAWPRIOTOUV O€ KIVOUUEVA
peEpn. Otav XpNOIYOTTOIEITE
TN MNXavh, va QopaATe
TTAVTOTE YEPA TTATTOUTOIO
KAl JOKPU TTAVTEAOVI.

AUTO TO NAEKTPIKO EpyaAeio
dev TTPOoOopPICETal VIO XPAON
ATTO ATOMA (METAEU TWV
OTTOIWV KAl TTaIdIA) PE
MEIWUEVEG QUOIKEG,
aIgONTNPICKEG ] DIAVONTIKEG

IKAVOTNTEG, N EAAEIYPN
EUTTEIPIAC KAl YVWONG, EKTOG
€AV UTTAPXEI ETTIBAEWN
TOUG £x0ouv d0Bei 0dnyieg
AVOQOPIKA WE TN XPAON TOou
NAEKTPIKOU epyaAEiou atTo
ATOMO Ta OTTOIa Eival
UTTEUBUVA YIa TNV AOQAAEIQ
TOUG.

Ta Taidia TpETEl va
EMPRAETTOVTAI WOTE VA
ecag@alioTei O Oev Ba
TTAIEOUV PE TO NAEKTPIKO
EpYaAcio.

Mnv ayyileTe Kivouueva
eMKivOuva e€apTtrpaTa
TTPOTOU TO PNXAVNHQ
atroauvOeBei atrd To peuua
KalI T KIVOUPEVA ETTIKIVOUVA
e€apTnuaTa £Xouv
oTapaTACOEl eviEAWG. oTE
OEV TTPETTEI VA QVTIKOBIOTATE
T PN METAAAIKG PJECQ KOTTNG
ME METAAAIKA PHECQ KOTTNG.
Mn XpNOIYOTTOIEITE TTOTE TN
JUOKeUn oTav BpigkovTtail
KovTa atoua, 1I9iwg TTaudia n
KATOIKIdIA!.

Na @povTifeTe TTAVTA VO
TTATATE OTOBEPA, OE OnuEia
ME KAian TTAayIdG.



5 EMMMNEAA KINAYNOY

* [MepTTaTATE, PNV TPEXETE

TTOTE.
4  TYMBOAA EMANQ :TO
MPOION

Mavw aTo gpyaAeio uTTAPYOUV KATTOIO ATTO TO

TTapaTavw oUuBoAa.

MeAETAOTE TA TTPOTEKTIKA I va

MaBeTe TN onuaagia Toug. H owaTh eppnveia Twv
GUUBOAWYV GuUBAAAEl aTNV 0pPBA Kal Ad@AAR XpRaon Tou

epyaheiou.

ZU0pBoAo

Emegriynon

AN

()

AlaBaaTe Kal KATavoraTe OAEG TIG
odnyieg TTPIV va AEITOUPYNTETE TO
TIPOIOV KAl AKOAOUBAOTE OAEG TIG
TTPOEISOTTOIRTEIG KAl TIG 0ONYiEg
QOPAAEING.

DopdTe TTPOCTATEUTIKO KEPAANG.

PopdTe TTPOTTATEUTIKA YUaNId Kal
wTOTTpOJTATIA.

Dopare UTTOdNUATA ACPAAEIaG

DopATe TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

Mnv ekBETETE TO TTPOIGV O€E Bpoxn
r guvOnKkeg uypaaiag.

> 0SB0 d|

AVTIKEiEVA TTOU TTETIOUVTAI UTTOPEI
va €£0aTPaKIaTOUV KAl VO
TTPOKUWEI ATOPIKOG TPAUMATITUOG
f ¢nmia atnv 18iokTnaia. dopare
TTPOCTATEUTIKO POUXITHO Kal
HTTOTEG.

A

R

Na mpoagéxeTe avTikeipeva TTou
UTTOpEI va TTETAYOVTaI 1) vVa
iTravral. AANa atopa TTPETTEl va
TTAPAPEVOUV O€ ATTOOTACN
aog@aleiag Touhaxiatov 15 péTpwyv
HakpId aTTd TNV TTEPIOXN
AerToupyiag, €18Ika Ta TTAIdIA Kal
Ta KOTOIKIdIA.

KpaTthoTe Tov KOO 0g agpahn
aTréaTaaN, HOKPIA aTTO TO TTPOIdV.

O1 TTapakdTw TTPOEIBOTTOINTIKEG AEEEIG KAl EVVOIEG
TTpoopifovTal yia TNV ETTEENYNON TwV ETTITTESWV KIVOUVOU
TTOU OXETI(OVTal PE QUTO TO TTPOIOV.

ZYMBO
NO

ZHMA

ENNOIA

A

KINAYNOZ

YTTodnAWVEI pia ETTIKEIMEVN
€TMIKIVOUVN KATAaTaan, n
oTroia €dv dev aTTOPEUYOEi
Ba emiépel BavaTo n
goBapod TpaupaTiIaud.

A

MPOEIAOMOI
HEH

Y1odnAwvel pia duvnTika
€TMIKIVOUVN KATAOTACN, N
oTroia €dv dev aTroPeUyOei
pTTOpEi Va emQEPEl BAvaTo
n ooBapd TPAUPATITHO.

A

NMPOXOXH

YTodnAwvel pia duvnTikd
€TMIKIVOUVN KATAOTAGN, N
oTroia edv dev aTroPeUyOEi
UTTOPEI VO ETTIPEPET HIKPO
HETPIO TPAUMATITUO.

NPOZOXH

(Xwpig aupBoro
€100TT0INONG ATPAAEIAG)
YTrodnAwvel pia Katdataan
N OTToia UTTOPEI VA ETTIQEPEI
{nuid oTnv IB10KTNTia.

6  ANAKYKAQzH

128

ZeXxwpIoTH GUAAOYN. Agv TTPETTEN VO
QATTOPPITITETE TO TIPOIOV padi pe Ta
OIKIaKA atroppippata. MpETel va
QVTIKATOOTAJETE TO PNXAVNHA 1) €GV eV
uTTapxel TTAEOV duvaTOTNTA XProNg Tou,
OV TIPETTEN VA TO AVTIKATADTAOETE padi
UE Ta OIKIOKA aTroppiypata. AlaBéaTe To
pnxdavnua og EEXwPIoTa anueia
guAoyng.

Méow TnG EexwpIaTAG GUANOYNG TV
XPNOIPOTTOINUEVWY PNYXAVNUATWY Kal TNG
OUOKEUOTIAG, gival SUVaTA N
QAVOKUKAWGT UAIKWV KOl PIa VEQ XPARON
TOUG. H Xpron Twv avaKUKAWUEVWY
UANIKWV BonBdgl aTnv TTapePTTddian
TEPIBANNOVTIKAG HOAUVANG KA PEIWVEI
TIG ATTAITACEIG VIO TTPWTEG UAEG.




210 TEAOG TNG dIdPKEIG CWAG TWV
TIPOIOVTWYV, ATTOPPITITETE TIG UTTATAPIEG
Batteries | ME QIAIKO TTpOG TO TrepIBAAAoV TpoTTO. H
uTratapia TePIEXEl UAIKG Ta OTTOIa €ival
€TTIKIVOUVA YIO €0AG Kal TO TTEPIBAAAOV.

MpéTrel va aTToUaKPUVETE Kal
QTTOPPITITETE AUTA TA UAIKG EEXWPIOTA OF
anpeia €18IKA yia pTratapieg AiBiou -
16VTWV.

Li-ion
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1  GIRIS

Urtiniintiz yiiksek seviyedeki giivenilirlik, kullanim
kolayhgi ve operatér glivenligi standartlarina gére
tasarlanmis ve uretilmistir. Dlizglin olarak bakimi
yapildiginda, size yillarca saglam, sorunsuz bir
performans verecektir.

1.1 KULLANIM AMACI

Bu Urlin sadece dis mekan kullanimi igin tasarlanmistir.

Bu Urlin ¢im, hafif yabani otlar ve diger benzer bitki
ortlilerinin yer seviyesinde kesilmesinde kullanilir.
Kesme diizlemi yere yaklasik olarak paralel olmalidir.

yonetmelikler kullanicinin
yasini kisitlayabilir.
Operatdr veya kullanicinin,
diger kisilerin veya
esyalarin basina
gelebilecek yaralanma veya
hasarlardan sorumlu
oldugunu unutmayin.

Bu Urlin kesme duzleminin yere paralel olmadigi

lerd ll bitki ortulerini k k
e s 2.2 HAZIRLIK
?  GENEL GUVENLIK OVARILARI 1 lanmadan once, akuyu
hasar veya eskime belirtileri
A UYAR icin kontrol edin. Ak
Bitun gtivenlik uyarilarini ve tim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uyu!me‘)masu elektr!k kU”ar"m sirasi nda hasar
gz;}zjn;lzilég?”:gm ve/veya ciddi yaralanma ile goru rse, elektnk“ aleti

kapatin ve hemen aklyu

Tum uyar ve talimatlar gelecekte basvuru amaciyla

muhafaza edin. cikarin. Aku hasarli veya
Uyarilardaki “elektrikli alet” ile aki ile galisan (kablosuz) . O H H
elekirii aletiniz kastediimektedir asinmis ise elektrikli aleti
< kullanmayin.
2.1 EGITIM ym. -
« Kullanmadan once, her
» Talimatlar dikkatle okuyun. zaman elektrikli aleti
Kontrollere ve makinenin hasarli, eksik veya yanlis
dogru kullanimina asina takilmis muhafaza ve
olun. koruyucular icin kontrol
 Asla cocuklara, fiziksel, edin.
duyusal veya zihinsel
: 2. ALISMA
yetenekleri azalmis veya 3 GALIS
tecribe ve bilgi eksikligi * GUg kablolarini kesme
olan veya bu talimatlara elemanlarindan uzak tutun.
asina olmayan insanlarin « Elektrikli aleti kullanirken
uranu kullanmasina asla her zaman g6z korumasi

izin vermeyin. Yerel
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kullanin ve saglam
ayakkabllar giyin.

+ Kotu hava kosullarinda
Ozellikle de yildirim riski
oldugunda elektrikli aleti
kullanmaktan kaginin.

« Elektrikli aleti sadece gun
Isiginda veya iyi suni
aydinlatma altinda kullanin.

+ Elektrikli aleti asla hasarl
muhafazalar veya
koruyucular ile ya da
muhafazalar veya
koruyucular takili olmadan
calistirmayin.

* Motoru sadece eller ve
ayaklar kesme aksamindan
uzak oldugunda calistirin.

* Her zaman elektrikli aletin
guc¢ kaynagi baglantisini
kesin (6r. fisi prizden ¢ekin,
cikarilabilir aku veya devre
disi birakma aletini gikarin)

* elektrikli alet gozetimsiz
birakildiginda;

* bir blokaji kaldirmadan
once;

* elektrik aleti kontrol
etmeden, temizlemeye
veya makine Uzerinde

137

calismaya baslamadan
once;

 yabanci bir cisme
carptiktan sonra;

* elektrikli alet ne zaman
anormal titresmeye
baslarsa.

Kesme aletinden ellerde ve

ayaklarda olusabilecek

yaralanmalara karsi 6zen
gOsterin.

Daima havalandirma

deliklerinin tikanik

olmadigindan emin olun.

TR

2.4 BAKIM

« Uriinde bakim ve temizlik

isleri yapmadan 6nce arina
gu¢ kaynagindan (or. fisi
prizden ¢ekin, ¢ikarilabilir
aklyu veya devre disi
birakma aletini ¢ikarin)
ayirin.

Sadece Uretici tarafindan
Onerilen yedek parga ve
aksesuarlari kullanin.
Elektrikli aleti dizenli olarak
kontrol edin ve bakimini
yapin. Elektrikli aletin
sadece yetKili bir uzman
tarafindan tamir edilmesini
saglayin.



* Kullanmadiginiz zaman,
misinall ¢im bigme
makinesini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde
saklayin.

2.5 BAKIM

R

» Elektrikli aletlerinizin
bakimini uzman bir
tamirciye ve sadece ayni

yedek pargalari kullanilarak

yaptirin. Bu, elektrikli aletin
emniyetinin korunmasini
sa@layacaktir.

3 MISINALI CIM BICME
MAKINES| GUVENLIK
UYARILARI

Cocuklar elektrikli aletle

oynamamalhdir.

* Temizlik ve bakim islemleri
gbzetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan
yapiimamalidir

* Elektrikli alet hurdaya
cikarilmadan 6nce akinun
cikariimasi gerekir.

« Akuyu cikarirken elektrikli

aletin elektrik baglantisinin

ana sebekeden ayriimasi
gerekmektedir.
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» Akl guvenli bir sekilde

bertaraf edilmelidir.
Dengesiz bir durusla
¢alisma yapmayin. Calisma
suresince ayaklarinizi
saglam basin ve dengenizi
koruyun. Boyle yapilmasi,
beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi
kontrol edilmesini saglar.
Uygun bir sekilde giyinin.
Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Sacinizi,
elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol
giysiler, takilar veya uzun
saclar hareketli parcalara
takilabilir. Makineyi
kullanirken daima saglam
ayakkabi ve uzun pantolon
giyin.

Bu elektrikli alet, gozetim
altinda olmaksizin veya
emniyetlerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin
kullanimina iliskin
bilgilendirilmeksizin fiziksel,
duyusal veya zihinsel
kapasiteleri zayif veya
deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler (cocuklar dahil)



S g,

tarafindan kullaniimak Agiklama
Uzere tasarlanmamistir.

» Cocuklar, elektrik alet ile
oynamamalarini garanti
etmek i¢in her zaman
gbzetim altinda

Uriinii galistirmadan énce tiim ta-
limatlari okuyun ve anlayin, tim
uyari ve glivenlik talimatlarina
uyun.

Kask kullanin.

Goz ve isitme korumasi takin.

tutulmahdirlar.
* Makinenin fisini prizden

Qekmeden ve hal‘eketll Guvenlik ayakkabilari giyin.

parcalar tam olarak
durmadan dénce tehlikeli
hareketli pargalara

Koruyucu eldiven giyin.

Uriinii yagmur veya 1slak kosul-
lara maruz birakmayin.

dokunmayin. Asla metalik

olmayan kesme aletlerini
metalik kesme aletleri ile

Firlayan nesneler sekebilir ve kisi-
sel yaralanma veya mal hasarina
yol acabilir. Koruyucu kiyafet ve

P®ee® [k

degistirmeyin. bot giyin,

. i i Atilmis isimlere dikkat
Makineyi asla yakininizda N
baskalari. ozellikle de = cuklari ve evcil hayvanlari, galis-

4 ! ma alanindan en az 15 metre
QOCU klar Veya evcil uzakta glvenli bir mesafede tu-
tun.

hayvanlar varken
kullanmayin.

izleyenleri iiriinden uzak giivenli
@é bir mesafede tutun.

« Egimli alanlarda bastiginiz

yerlerin saglam oldugundan 5  RISKSEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu Grinle iliskili

emin Olu n. risk seviyelerini agiklamayi amaclamaktadir.
* YU ruyun, asla k0$may| n. SEM- |SINYAL ANLAMI
BOL
4 URUNDEKI SEMBOLLER TEHLIKE Onlenmezse 6liim veya
. . . . ciddi yaralanmayla sonu-
Asagidaki sembollerin bazilari bu alette kullanilabilir. A clanabilecek tehlikeli bir
Litfen onlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu durumu belirtir.
sembollerin dogru sekilde yorumlanmasi aleti daha iyi _
ve emniyetli bir sekilde kullanmaniza izin verecektir. UYARI Onlenmezse 6lim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
A clanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu
belirtir.
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SEM- |SINYAL ANLAMI
BOL

DIKKAT Onlenmezse hafif veya orta

A yaralanmayla sonuglanabi-
lecek potansiyel olarak teh-

likeli bir durumu belirtir.

DIKKAT (Guvenlik Uyarisi Semboli
Olmadan) Maddi hasarla
sonuglanabilecek bir duru-
mu belirtir.

6 GERIDONUSUM

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte at-
mamalisiniz. Makineyi degistirmek gere-
kirse veya isinize artik yaramiyorsa ev-
sel atiklarla birlikte atmayin. Bu makine-
nin ayrica toplanmasini saglayin.

154

Kullaniimis makine ve ambalajlarin ayri
toplanmasi, malzemeleri geri dénus-
&Yy |tirmenize ve tekrar kullanmaniza olanak
to tanir. Geri dontsimli malzemelerin kul-
laniimasi gevre kirliliginin 6nlenmesine
yardimci olur ve ham madde ihtiyacini
azaltir.

Kullanim émilirlerinin sonunda akdileri

Batteries | GeVremize gerekli 6zeni gostererek ber-
taraf edin. AkU size ve gevreye zararli

ﬁ olan malzemeler igerir. Bu malzemeleri
lityum iyon akdleri kabul eden bir cihaz-

da ayri olarak ¢ikarmaniz ve atmaniz
gerekir.

Li-ion
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1 [ZANGA instrukcijomis
Ju irinkt: i b jektuotas i i 21 1
pagamintas, kad atitity aukstus patiimumo standartus, e oUSIPAZINUSIEMS
biity paprastas naudoti ir biity uztikrinta operatoriaus zmoneéms naudotis
sauga. Tinkamai prizidrimas jis veiks be sutrikimy . . . ..
daugel; mety. jrenginiu. Vietiniai teisés
1.1 PASKIRTIS aktai gali riboti operatoriaus
Sis gaminys yra skirtas naudoti tik lauke. amZIL{
Si i kirt jauti tik Zzole, déjusi Alei i
oikoles I Kia panasia augmenia pazeme. movma . 1 Urékite omenyje, kad
plokstuma turéty bati lygiagreti Zemés pavirgiui. Operatorius arba naudotojas
Gami turéty bati doj kirpti t s ~ . H
(atimus arba kita augmeni, kal povimo plokStuma atsako uz nelaimingus
néra lygiagreti Zemeés pavirsiui. atSitikimUS ir paVOjUS
2 BENDRIEJI DARBO SU keliamus kitiems Zzmonéms g
ELEKTRINIAIS |[RANKIAIS .. .
SAUGOS [SPEJIMAI ir jy nuosavybei.

A |SPEJIMAS 2.2 PASIRUOSIMAS

Perskaitykite visus saugos Zenklus ir instrukcijas.

Nesilaikant visy toli teikty jspejimy i d , ° & 1 ikri 1
galima paiit loktros smii, kel gasra  (arba) PrieS naudojima patikrinkite,
sunkiai susizalofi. ar akumuliatorius nera
I8saugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus Sugadintas al"ba
galétumete pasizitreéti. TN .
|spéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis SUSIdeveJ QS' Jelgu
jrankis* reikia baterijomis maitinama (belaidj) elektrinj naUdOjimO metu
jrankj. N

sugadinamas

2.1 MOKYMAS akumuliatorius, i$junkite

- Atidziai perskaitykite elektrinj jrankj ir nedelsiant
instrukcijg. Susipazinkite su iSimkite akumuliatoriy.
valdymo prietaisais ir Nenaudokite elektrinio
nurodymais, kaip tinkamai irankio, jei akumuliatorius
naudoti jrenginj. yra .pgiefi_stas arba

« Niekada neleiskite vaikams, susidevejes.
asmenims su mazesniais * Prie$ naudojimg visada
fiziniais, sensoriniais ar vizualiai patikrinkite elektrinj
psichiniais gebéjimais, irankj, ar néra pazeidimuy,
turintiems maziau patirties ir ~ netruksta daliy, arba ar
Ziniy arba su Siomis teisingai uzdétos apsaugos.
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2.3 VEIKIMAS

Maitinimo laidus laikykite
atokiau nuo pjovimo
priemoniy.

Dirbdami su elektriniu
jrankiu visg laikg déveékite
akiy apsaugag ir tvirtg
avalyne.

Nenaudokite elektrinio
jrankio esant blogoms oro
salygoms, ypac kai kyla
Zaibavimo pavojus.

Su elektriniu jrankiu dirbkite
tik dieng arba esant
tinkamam dirbtiniam
apsvietimui.

Niekada nenaudokite
elektrinio jrankio, kai
apsaugos ar skydeliai
sugadinti, arba jeigu jie visai
néra uzdéti.

Variklj jjunkite tik kai rankos
ir pédos yra laikomos
atokiau nuo pjovimo
priemoniy.

Visada elektrinj jrankj
atjunkite nuo elektros
maitinimo tinklo (t. y.
iStraukite kistukg is
maitinimo lizdo, iSimkite

148

atjungimo jtaisg arba
akumuliatoriy)

« kai elektrinis jrankis
paliekamas be prieziuros;

* prie$ pasalindami
uzstrigimo priezastj;

* pries tikrindami, valydami
arba atlikdami veiksmus
su elektriniu jrankiu;

« atsitrenkus | pasalinj
objekta;

« kai elektrinis jrankis
pradeda nejprastai stipriai
vibruoti.

Saugokite pédas ir rankas

nuo suzalojimo pjovimo

priemonemis.

» Visada uztikrinkite, kad

ventiliacinés angos néra
uzsikiSusios.

2.4 TECHNINE PRIEZIURA

* Pries pradédami valymo

arba remonto darbus,
elektrinj jrankj atjunkite nuo
elektros maitinimo tinklo (t.
y. iStraukite kistuka i$
maitinimo lizdo, iSimkite
atjungimo jtaisg arba
akumuliatoriy).
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» Naudokite tik gamintojo * Prie$ Salindami elektrinj
rekomenduojamas jrankj, iSimkite
atsargines dalis ir priedus. akumuliatoriy.

* Reguliariai tikrinkite ir * Norédami iSimti
atlikite elektrinio jrankio akumuliatoriy, turite elektrinj
technine prieziura. jrankj atjungti nuo elektros
Norédami suremontuoti maitinimo Saltinio.
elektrinj jrankj, jj perduokite  « Akumuliatorius turi bati
tik jgaliotam remonto Salinamas saugiu bdu.
centrui. * Nesilenkite vir$ jrankio. Visg

* Nenaudojama elektrinj laikg uztikrinkite tinkama LT
jrankj laikykite vaikams stovéseng ir iSlaikykite
nepasiekiamoje vietoje. pusiausvyra. Tai leis

2 5 TECHNINE PRIEZIORA iSlaikyti eIekFripio jrankio

valdymag netikétose

+ Elektrinio jrankio technine situacijose.
priezilrg gali atlikti « Tinkamai apsirenkite.
kvalifikuotas remonto Nedeévekite laisvy drabuziy
darbuotojas, naudodamas ir papuo3aly. Plaukus,
tik originalias atsargines drabuzius ir pirdtines
dalis. Tai uztikrins elektrinio laikykite atokiau nuo
rankio, kuriam atliekama judangiy daliy. Judangios
technine prieziura, sauga. dalys gali jtraukti laisvus

3 DARBO SU drabuzius, papuosalus arba

ZOLIAPJOVE SAUGOS ilgus plaukus. Durante I'uso
ISPEJIMAI dell'apparecchio, indossare

sempre calzature robuste e
pantaloni lunghi.

« Sis elektrinis jrankis néra
skirtas naudoti silpnesniy
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy
gebéjimy asmenims, arba

» Vaikai neturéty Zaisti su
elektriniu jrankiu.

» Vaikams be priezitros
draudziama atlikti valymo ir
techninés priezitros darbus.
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asmenims, neturintiems
patirties ir Ziniy, nebent jie
naudoti jrenginj asmens,
atsakingo uz jy sauguma.

 Vaikai turéty buti stebimi,
kad sitikintumeéte, jog jie
nezaidzia su elektriniu
jrankiu.

» Pavojingas judancias dalis
galima liesti tik prietaisg
atjungus nuo maitinimo
Saltinio ir kai visiSkai sustojo
viso judancios dalys.
Niekada nekeiskite
nemetaliniy pjovimo
priemoniy metalinémis
pjovimo priemonémis.

* Niekada neeksploatuokite
jrenginio, kai netoliese yra
Zzmoniy, ypac vaiky, arba
augintiniy.

» Stovédami ant Slaity visada
pasirinkite tinkamg
stovésena.

+ Eikite, niekada nebékite.

4 ANT GAMINIO ESANTYS

SIMBOLIAI
|rankis gali bti pazenklintas Siais simboliais.
Susipazinkite su simboliais ir Zinokite jy reikSmes.

Tinkamas $iy simboliy interpretavimas padés jums
jrankj naudoti geriau ir saugiau.

Simbolis

Paaiskinimas

Prie§ naudodami gaminj perskai-
tykite ir supraskite visas instrukci-
jas, vadovaukités visais jspéjimais
ir saugos instrukcijomis.

Dévékite galvos apsauga.

Naudokite akiy ir klausos apsau-
gos priemones.

Devékite apsauging avalyne.

Maveékite pirstines.

Saugokite gaminj nuo lietaus ir
drégmes.

ISsviesti objektai gali atSokti nuo
kli€iy ir suzaloti arba sugadinti
turta. Dévékite apsauginius dra-
buzius ir avékite apsauginius ba-
tus.

Saugokités iSsviesty arba skren-
danciy objekty. Uztikrinkite, kad
visi pasaliniai asmenys, ypac vai-
kai ir naminiai gyvianai, laikytysi
saugiu bent 15 m atstumu nuo
darbinés zonos.
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@é saugiu atstumu nuo gaminio.

Pasaliniai asmenys turi laikytis

5 RIZIKOS LYGIAI

Toliau pateikiami signaliniai Zodziai ir reikSmés yra skirti
paaiskinti su Siuo gaminiu susijusiy riziky lygj.

LIS

SIMBO- |ZYMEJIMAS | REIKSME

A

PAVOJUS Nurodo gresiangig pavojin-

g4 situacija, kurios neis-
vengus, galite bati sunkiai
arba net mirtinai suzaloti.

A

|SPEJIMAS Nurodo potencialig pavojin-

g4 situacija, kurios neis-
vengus, galite bati sunkiai
arba net mirtinai suzaloti.
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SIMBO- | ZYMEJIMAS | REIKSME
LIS

PERSPEJI- Nurodo potencialig pavojin-
MAS g4 situacija, kurios neis-
A vengus, galite patirti silp-
nus arba vidutinius suzalo-
jimus.

PERSPEJI- (Be saugos jspéjamojo
MAS simbolio) Nurodo situacija,
kuriai jvykus gali biti suga-
dintas turtas.

6 PERDIRBIMAS

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Jei-
gu reikia pakeisti jranki kitu arba jeigu jo
daugiau nebenaudosite, neiSmeskite

— jrankio kartu su buitinémis atliekomis.
|rankj perduokite | surinkimo punkta.

Perduodami jrankj ir pakuote j surinkimo
n punkta, suteiksite galimybe perdirbamas
medziagas panaudoti pakartotinai. Pak-
to artotinai naudojamos medziagos padeda
iSvengti aplinkos uzterS§imo ir mazina Za-
liavy poreikj.

Kai akumuliatoriai daugiau nebéra tinka-
Batteries | Mi naudoti, juos Salinkite aplinkai neken-
kianciu bady. Akumuliatoriuje yra pavo-
ﬁ jingos jums ir aplinkai medziagos. Siuos
elementus turite iSimti ir perduoti j li¢io
jony akumuliatorius priimantj surinkimo
punkta.

Li-ion
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1 IEVADS

Jusu produkts ir konstruéts un izgatavots atbilstosi
uzticamibas, vienkarsas darbibas, ka ar lietotaja
droSibas augstajiem standartiem. Ja tam veic
atbilstoSus apkopes un uzturé$anas darbus, tas bls
izturigs un nodro$inas nevainojamu darbibu vél ilgus
gadus.

1.1 PAREDZETA LIETOSANA

Sis produkts ir paredzéts tikai izmanto3anai arpus
telpam.

Sis produkts ir paredzéts zales, nezalu un tamlidzigu
augu plausanai, kas atrodas viena liment ar zemi vai
nedaudz virs tas. PlauSanas laika griezéjplaknei ir
jaatrodas gandriz paraléli zemes virsmai.

Produktu nedrikst izmantot dzivzogu, krimu vai citu
augu grie$anai vai apgrie$anai, ja griezéjplakne
neatrodas paraléli zemes virsmai.

2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosSibas bridinajumus un noradijumus.
So bridinajumu un noradijumu neievérosanas sekas
var radit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku
un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos
ar turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”
apzimé ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

2.1 APMACIBA

* Rupigi izlasiet visus
noradijumus. lepaZistieties
ar iekartas vadibas
elementiem un pareizu
lietoSanu.

* Nekad nelaujiet bérniem vai
personam ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam
spé€jam vai ar nepietiekamu

153

pieredzi un zinasanam, vai
personam, kas nav
iepazinusas ar $o
instrukciju, lietot So iekartu.
Vietéjie noteikumi var
ierobezot iekartas lietotaja
vecumu.

* Nemiet véra, ka iekartas
lietotajs vai operators ir
atbildigs par negadijumiem
vai apdraudéjumiem, kas
var rasties citiem cilvékiem
vai pasumam.

2.2 SAGATAVOSANAS
DARBAM

* Pirms lietoSanas
parbaudiet, vai akumulatoru
blokam nav kadu bojajuma
vai nolietoSanas pazimju. Ja
lietoSanas laika
akumulators sabojajas,
izslédziet
elektroinstrumentu un
nekavéjoties iznemiet
akumulatoru. Nelietojiet
elektroinstrumentu ar bojatu
vai nolietojusos
akumulatoru.

* Pirms lietoSanas vienmeér
apskatiet
elektroinstrumentu, vai tam
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nav radusies bojajumi, vai
netrukst aizsarga un
parsega, un vai tie ir pareizi
uzstaditi.

2.3 EKSPLUATACIJA

» Sargajiet barosSanas vadus
no griezéjelementiem.

* |zmantojot So
elektroinstrumentu, vienmér
lietojiet acu aizsarglidzek|us
un izturigus apavus.

* Neizmantojiet
elektroinstrumentu sliktos
laika apstaklos, 1pasi, ja
pastav pérkona negaisa
iesp&jamiba.

» Stradajiet ar
elektroinstrumentu tikai
dienas gaisma vai pie laba
maksliga apgaismojuma.

* Nekada gadijuma
neizmantojiet
elektroinstrumentu ar
bojatiem aizsargiem vai
parsegiem vai bez tiem.

* |edarbiniet motoru tikai tad,
kad rokas un kajas atrodas
pietiekama attaluma no
griezéjelementiem.

* Vienmér atvienojiet
elektroinstrumentu no

baro$anas avota (proti,
atvienojiet instrumenta
baroSanas kabeli no
elektrotikla, nonemiet
izslegSanas ietaisi vai
akumulatoru) sados
gadijumos:

+ ikreiz, kad atstajat
elektroinstrumentu bez
uzraudzibas;

* pirms nosprostojuma
iztinsanas;

* pirms veicat
elektroinstrumentam
parbaudes, firiSanas vai
apkopes darbus;

* péc elektroinstrumenta
sadursmes ar
sveskermeni;

* ja elektroinstruments sak
neparasti vibrét.

» Sargajiet kajas un rokas no
traumam, kas var rasties,
saskaroties ar
griezéjelementiem.

+ Gadajiet, lai ventilacijas
atverés nebutu gruzu.

2.4 APKOPE

* Pirms elektroinstrumenta
apkopes vai tirisanas
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atvienojiet to no baroSanas 3 Slél(()l_é?gA'l'SRlMMERA
avota (proti, atvienojiet IOID,

instrumenta baroSanas BRIDINAJUMI

kabeli no elektrofikla, Bérni nedrikst rotalaties ar

nonemiet izslégSanas ietaisi elektroinstrumentu.
vai akumulatoru). + Bérniem nav atlauts veikt

* |lzmantojiet tikai razotaja tiriSanas un lietotajam
ieteiktas rezerves dalas un veicamas apkopes darbus
piederumus. bez uzraudzibas.

* Regulari parbaudiet * Pirms nododat
elektroinstrumentu un elektroinstrumentu uz
veiciet tam apkopi. Uzticiet atkritumu savaksanas
elektroinstrumenta punktu, iznemiet no ta
remontdarbus tikai akumulatoru bloku.
pilnvarotam remontdarbu * Iznemot lauka akumulatoru,
tehnikim. elektroinstruments ir

 Ja elektroinstrumentu jaatvieno no baroSanas
nelietojat, novietojiet to tikla.
bérniem neaizsniedzama * No akumulatora jaatbrivojas
vieta. dro$a veida.

2.5 TEHNISKA APKOPE * Neparverigjiet savas

sp€jas. lenemiet stabilu

* Elektroinstrumenta staju un vienmér saglabajiet
remontdarbus drikst veikt lidzsvaru. Tadéjadi jus
tikai kvalificéts specialists, varésiet labak apvaldit
izmantojot tikai originalas elektroinstrumentu
rezerves dalas. Tadgjadi negaiditas situacijas.

tiks garantéts
elektroinstrumenta
lietoSanas droSums.

« Valkajiet atbilstoSu apgérbu.
Nevalkajiet valigu apgérbu
vai rotaslietas. Sargajiet
matus, apgérbu un cimdus
no kustigajam dalam. Valigs
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apgeérbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties
elektroinstrumenta
kustigajas dalas. Darbinot
plaujmasinu, vienmeér
valkajiet piemérotus apavus
un garas bikses.

Sis elektroinstruments nav
paredzéts lietoSanai
personam (ieskaitot bérnus)
ar pazeminatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam
vai pieredzes un zinasanu
trukumu, ja par So personu
droSibu atbildiga persona
nav veikusi apmacibu vai
sniegusi noradijumus
sakara ar
elektroinstrumenta
lietoSanu.

Jauzrauga, lai bérni
nerotalatos ar
elektroinstrumentu.
Nepieskarieties iekartas
kustigajam bistamajam
dalam pirms ta nav
atvienota no elektrotikla un
kustigas bistamas dalas nav
pilniba apstajusas. Nekada
gadijuma neaizvietojiet
nemetaliskos
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griezéjelementus ar metala
griezéjelementiem.

* Nelietojiet iekartu, ja
tuvuma ir cilveki, it ipasi
bérni vai majdzivnieki.

* Vienmér parliecinieties, vai
jums, atrodoties slipuma,
zem kajam ir droSs pamats.

 Ejiet, nekad neskrieniet.

4  APZIMEJUMI UZ PRODUKTA

ETIKETES

Uz 81 instrumenta etiketes var tikt izmantoti dazi no

turpmak noraditajiem apziméjumiem. Lidzu, izlasiet tos

un noskaidrojiet, ko tie nozZimé. Pareiza apziméjumu

interpretacija nodrosinas labaku un dro$aku darbu ar
elektroinstrumentu.

ApZimé&jums Skaidrojums

Pirms produkta lietoSanas izlasiet
un izprotiet visas instrukcijas un
ieverojiet visus bridinajumus un
droSibas instrukcijas.

Lietot galvas aizsarglidzeklus.

Izmantot acu un dzirdes aizsar-
glhdzek|us.

Valkat droSibas apavus.

Valkat aizsargcimdus.

Sargat produktu no lietus vai mi-
triem laikapstakliem.

Priek8meti, ko izmet elektroinstru-
ments, var atlékt atpakal un izrai-
sit lietotajam traumu vai sabojat
Tpasumu. Valkat aizsargapgérbu
un zabakus.

> @66 ®LCH
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Apzimé&jums Skaidrojums Akumulatoru ekspluatacijas laika beigas
— I "~y Batteries | atbrivojieties no tiem, saudzéjot musu
(ijg'r:;er(re\tlersierl](zritest\il:n?ng:uv?letll apkartéjo vidi. Akumulators satur materi-
&\ nserilelinliini alus, kuri jums un videi ir bistami. Atbrr-
un maidzivnieki atrastos vis;naz i vojieties no Siem materialiem atseviski,
I-lon 2AS; . ogee
loﬂ 15 meJtru attaluma no vietas, kur nogadajot uz punktu, kas pienem itja
stradajat ! jonu baterijas.

Raugiet, lai ar darbu nesaistiti cil-
véki atrastos drosa attaluma no
elektroinstrumenta.

&

5 RISKA LIMENI

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar $o
produktu saistito risku Tmeni.

APZIME- | SIGNALS SKAIDROJUMS
JUMS

BISTAMI! ApZimé nenovérdami bista-
mu situaciju. Ja bistamiba

A netiek noversta, tiks izraisi-

ta nave vai smagi ievaino-

jumi.
BRIDINA- Apzimé potenciali bistamu
Q JUMS situaciju. Ja ta netiek no-
versta, ta var izraisit navi

vai smagus ievainojumus.

UZMANIBU! Apzimé iespé€jami bistamu

situaciju. Ja ta netiek no-
A vérsta, ta var izraisit vie-
glus vai niecigus ievainoju-
mus.

UZMANIBU! (Bez drosibas bridindjuma
apziméjuma) Apzimé situa-
ciju, kas var izraisit ipasu-
ma bojajumu.

6 OTRREIZEJA PARSTRADE

Atkritumu veidu atseviSka savaksana.
Neizmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem. Ja iekarta ir janomaina, vai
art ta vairs netiks izmantota, neizmetiet
to kopa ar sadzives atkritumiem. ParQ-
— péjieties, lai Sis iekartas atkritumi tiktu
nogadati uz atsevisku veidu atkritumu
savakSanas punktu.

lekartas un iepakojuma atkritumu veidu
atseviSka savakSana nodroSina materia-
lu parstradi un atkartotu izmantosanu.
to Parstradato materialu izmantoSana pal-
1dz novérst vides piesarnos$anu un sa-
mazina izmantoto izejvielu apjomu.
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1 SISSEJUHATUS

Toode on kavandatud ja toodetud suure
kasutuskindluse, lihtsa kasutamise ja kasutaja ohutuse
tagamiseks. Oigel hooldusel saab toodet
probleemivabalt kasutada aastaid.

1.1 SIHTOTSTARVE

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult
valistingimustes.

Toode on mdéeldud muru, vaiksema umbrohu ja muude
sarnaste taimede I6ikamiseks maapinnal vdi maapinna
lahedal. Loiketasand peab olema maapinnaga
enamvahem paralleelne.

Toodet ei tohi kasutada hekkide, pddsaste véi muu
sellise taimestiku I6ikamiseks voi pligamiseks, mille
puhul I6iketasand ei ole maapinnaga paralleelne.

2 ELEKTRILISE TOORIISTA
ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege téhelepanelikult 18bi kdik ohutusjuhised ja
hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja
juhiseid, voib tekkida elektril6dgi, tulekahju ja/voi raske
kehavigastuse oht.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritooriist" viitab aku
joul tootavale (juhtmeta) tooriistale.

2.1 KOOLITUS

* Lugege juhend hoolikalt
labi. Tutvuge
juhtseadmetega ja seadme
korrektse kasutamise
pohimdbtetega.

- Arge kunagi lubage lastel,
vahenenud fluusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete
voimetega vOi vaheste
kogemuste ja teadmistega
isikutel voi neid juhiseid
mittelugenud isikutel seda
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seadet kasutada. Kohalikud
seadused voivad seada
seadme kasutajatele
vanusepiiranguid.

* Pidage meeles, et seadme
kasutaja vastutab teiste
inimeste voi nende varaga
juhtuvate dnnetuste eest.

2.2 ETTEVALMISTUS

* Enne kasutamist kontrollige
akuplokki ja veenduge, et
sellel ei esine kahjustusi voi
vananemist. Kui aku saab
kasutamise kaigus
kahjustada, lulitage
elektritooriist valja ja
eemaldage aku
viivitamatult. Arge kasutage
elektritooriista, kui aku on
kahjustunud voi kulunud.

* Enne kasutamist kontrollige
elektritdoriista alati
visuaalselt ja veenduge, et
sellel ei esine kahjustusi,
puuduvaid voi valesti
paigaldatud piirdeid vOi
kaitsmeid.

2.3 KASUTAMINE

» Hoidke toitejuhe
[dikevahenditest eemal.
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Elektritooriistaga tootamise
ajal kasutage alati silmade

kaitsevahendeid ja tugevaid

jalandusid.

Valtige elektritdoriista
kasutamist halva ilmaga,
eriti aikese ohu korral.
Kasutage elektritddriista
ainult paevasel ajal voi hea
kunstliku valgustusega.
Arge kasutage
elektritooriista, mille
kaitsepiirded voi -katted on
kahjustatud voi puuduvad.
Mootori sisselllitamisel
hoidke kaed ja jalad
|6ikevahenditest eemal.
Eemaldage elektritdoriist
alati toiteallika kuljest (s.t
votke pistik pistikupesast
valja vb6i eemaldage
blokeeriv seade voi
eemaldatav aku),

* kui jatate elektritdoriista
jarelevalveta;

* Enne ummistuse
eemaldamist;

* enne elektritdoriista
kontrollimist, puhastamist
vOi seadistamist;

» Parast voorkehaga
porkumist.

* kui elektritdoriist hakkab
ebanormaalselt
vibreerima.

Jalgige, et I6ikevahendid ei

vigastaks teie kasi voi jalgu.

Jalgige, et

ventilatsiooniavad oleksid

kogu aeg puhtad.

2.4 HOOLDUS

Enne hooldus- voi
puhastustoimingute
alustamist eemaldage
elektritdoriist toiteallika
kiljest (s.t votke pistik
pistikupesast valja voi
eemaldage blokeeriv seade
vOi eemaldatav aku).
Kasutage ainult tootja
soovitatud varuosi ja
tarvikuid.

Kontrollige ja hooldage
elektritooriista regulaarselt.
Laske elektritdoriista
remontida ainult volitatud
remonditdookojas.

Kui elektritooriista ei
kasutata, hoidke seda
lastele kattesaamatus
kohas.
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2.5 HOOLDUS

3

Laske seadet parandada
ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate seadme pideva
ohutu to0.

JOHVTRIMMERI
OHUTUSJUHISED/
HOIATUSED

Lapsed ei tohi
elektritdoriistaga mangida.
Lapsed ei tohi seadet
hooldada ega puhastada
ilma jarelvalveta.

Aku tuleb elektritooriista
kuljest enne selle kaitlemist
eemaldada.

Aku eemaldamisel tuleb
elektritdoriist toiteallikast
lahti Ghendada.

Aku kaitlemisel tuleb jargida
ohutusreegleid.

Arge kiunitage liiga
kaugele. Hoidke jalad maas
ja sailitage alati tasakaal.
Nii sailitate ootamatutes
olukordades elektritdoriista
ule parema kontrolli.
Riietuge asjakohaselt. Arge
kandke avaraid rdivaid ega
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ehteid. Valtige oma juuste,
riiete ja kinnaste
kokkupuudet liikuvate
osadega. Avarad rdivad,
ehted ja pikad juuksed
voivad liikuvate osade
vahele kinni jaada. Seadme
kasutamise ajal kandke alati
tugevaid jalatseid ja pikKi
pukse.

Elektritdoriista ei tohi
kasutada vahenenud
fUUsiliste, sensoorsete Vvoi
vaimsete voimetega vOi
vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud (sh.
lapsed), vélja arvatud juhul,
kui nende turvalisuse eest
vastutav isik on taganud
piisava jarelevalve ja
juhendamise elektritddriista
kasutamise kohta.

Lastele tuleb 6petada, et
nad ei tohi elektritdoriistaga
mangida.

Arge puudutage ohtlikke
lilkkuvaid osi enne, kui seade
on vooluvorgust
eemaldatud ja ohtlikud
liikuvad osad on taielikult
peatunud. Arge kunagi
vahetage mittemetalseid
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|6ikevahendeid metallist Simbol | Selgitus
~ . Ettevaatust paiskuvate voi lenda-
|O|kevahend|te VaStU . &\ vate esemetega. Hoidke kdik kor-

\Y d, eriti lapsed ja loomad
toopllrkonnast ohutus kauguses,
st. véhemalt 15 m kaugusel.

« Arge kasutage seadet teiste A
inimeste (eriti laste) voi k-
loomade laheduses. . Veenduge, et kdrvalised isikud on

éﬁ@ I3l tootest ohutus kauguses.
Kallakutel jalgige jalgealust S
eriti tAhelepanelikult. 5
Kondige, arge jookske.

4 TOOTEL KASUTATUD

OHUTASEMED

Jargmised marksdnad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.

SUMBOUD SUM- |SIGNAAL TAHENDUS
BOL
Tootel voivad egineda ménedﬂjérgmistest sumbolitest. OHT Tahistab koheselt ohtlikku
Tytvugg n%rjde ja vastava‘te ta@gndustegﬁ.ﬂl\l{ende olukorda, mille valtimata
sumbolltg Oige tdlgendamine \(0|maldab tooriista z . 5 jatmise tagajarjeks on surm
paremat ja ohutumat kasutamist. Vi tosine vigastus.
Siimbol Selgitus HOIATUS Tahistab voimalikku ohtlik-
: - O P ku olukorda, mille véaltimata
e e i || AN
alati kdiki hoiatusi ja ohutusjuhen- la surm vGi tosine vigastus.
deid. ETTEVAA- Tahistab voimalikku ohtlik-
TUST ku olukorda, mille valtimata
A jatmise tagajarjeks vaib ol-
Kandke tugevat peakatet. la kerge voi keskmise ras-
kusastmega vigastus.
ETTEVAA- (llma ohusiimbolita) Tahis-
Kasutage silmade ja korvade kait- TUST tab voimalikku ohtlikku olu-
sevahendeid. korda, mis v&ib pdhjustada
varalise kahju.

Kandke turvajalatseid.

Kandke kaitsekindaid.

Arge jatke toodet vihma kétte v6i
niisket tingimust

>0 Lk

Esemed voivad rikoSetiga eemale
paiskuda ja tekitada vigastusi in-
imestele voi vara kahjustumist.
Kandke kaitseriietust ja turvajala-
ndusid.

6

UTILISEERIMINE
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Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseeri-
da kodumajapidamisjaatmete seas. Ma-
sina asendamisel voi selle kasutamise
I6petamisel ei tohi sellest vabaneda
koos kodumajapidamisjaatmetega. Ma-
sinast tekkivad jagtmed tuleb koguda lii-
giti.

Kasutatud masina ja pakendite eraldi
kogumine vbimaldab materjalide uti-
liseerimist ja uuesti kasutamist. Utiliseer-
itud materjalide kasutamine aitab valtida
keskkonnasaastet ja vahendab vajadust
toorainete jarele.
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Batteries

Li-ion

Kasuliku tédea I6pus vabanege akudest
vastavalt keskkonda hoides. Akud sisal-
davad Teile ja keskkonnale ohtlikke ma-
terjale. Need materjalid tuleb kérvaldada
eraldi, litium-ioonakusid vastu votvas
seadmes.
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